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Halil Oğlu Ali’nin Yusuf ile Züleyha Hikâyesi 

ÖNSÖZ 
Vahye dayanan Yusuf kıssası hemen her devirde kalem erbabının 

ilgisini çekmiştir. Manzum veya mensur yeni metinler halinde tekrar tekrar 

kaleme alınmıştır. Elimizdeki metin de dörtlüklerle yazılmış uzun bir destan 

şeklindedir. 

Bu tür metinlerin nüshaları üzerinde karşılaştırmalı akademik 

çalışmalar yapılsa da çoğu kitap haline getirilemediğinden basılmamış tezler 

olarak kalmakta, dolayısıyla okuyucuyla da buluşamamış olmaktadır. Latin 

harflerine aktarılıp Turkish Studies dergisinde daha önce metni yayımlanmış 

olan bu nüshanın, eski yazıyla olan asıl nüshasıyla birlikte ve bazı gerekli 

bilgiler ilavesiyle bir kitap haline getirilmesinin faydalı olacağını düşündük.  

Aynı mısra bir dörtlükte iki defa yazılmış ise dörtlük eksik ise 

kafiyede, vezinde, anlamda bir uyuşmazlık varsa Râsim Deniz’in doktora 

tezindeki metinden yararlanılarak kısmî bir metin tamiri yoluna gidildi ve bu 

kısımlar italik olarak yazıldı. 

Asıl metinde “öğüt, bagışla-, baf, degin” gibi gayın ve kefle yazılmış 

olan bazı kelimeler yumuşak g (ğ) ile aktarıldı. -İ halinin imlası “ye üzeri 

hemze” şeklinde olan kelimeler -yı, -yi (kıssa’i=kıssayı, Zelhâ’i=Zelhayı) 

şeklinde yazıldı. Aktarılan metinde özel isimlerden sonra ekleri ayırmak için 

kesme işareti (‘) konulmadı. Varak numaraları Latin harfli metinde sayfa 

sonunda gösterildi.  

Çalışma, eser ve şairi hakkında olabildiğince ayrıntılı bilgi verilen 

“Giriş”, bir karşılaştırma yapılabilmesi için Kur’ân-ı Kerîm’deki “Yusuf 

Sûresi’nin meali”, çeviriyazılı olmayan “Latin harflerine aktarılmış metin”, 

dilbilim çalışmalarında da yararlı olabilir düşüncesiyle “eski harfli metin”, 

kaynakça, dizin ve sözlükten oluşmaktadır. 

Samsun-2025 
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Halil Oğlu Ali’nin Yusuf ile Züleyha Hikâyesi 

 

GİRİŞ 
Yaklaşık üç bin beş yüz yıl önce yaşanmış olan ve üç 

semavî dinin kutsal kitaplarında tafsilatıyla kendine yer bulan 

Yusuf kıssası; olması istenenle başa gelenin tezadından doğan 

trajedinin mükemmel bir örneğidir.  

 Cüz’î iradeyle ilahî takdirin insan kaderinde oynadığı rolün 

o ince çizgisini, peygamber de olsa, peygamber evladı da olsa 

nefsin insanı hangi çıkmazlara zorlayacağını anlatan bu kıssa, her 

okuyup dinlediğimizde hayalimizde bir film şeridine dönüşen 

harikulade gerçek bir hikâyedir. Dünya/İslam/Türk edebiyatına 

“gömlek” başta olmak üzere “kuyu, hüsn, hüzn, sabır” gibi birçok 

metaforu lutfeden emsalsiz bir metindir.  

 Anlatımındaki sadeliğinin aksine insanı, ruh ve nefis 

boyutuyla iç içe daireler halinde tasvir eden böylesi bir metne 

kalem erbabının bigâne kalması düşünülemezdi. Nitekim bu metin, 

-ister sevap ümidiyle isterse de Hakk’ın kelam sıfatını kulda 

gösterme niyetiyle yazılmış olsun- birçok yeni metne vesile 

olmuştur. 

 Sayısız hikâyeler halinde karşımıza çıksa da üç semavî 

dinin önemli bir anlatısı olması itibariyle bu metin her şeyden önce 

bir kıssadır.  

  

Kıssa Nedir? 

 Sözlük anlamıyla kıssa, “bir kimsenin izini sürmek, ardınca 

gitmek; bir kimseye bir haber veya sözü bildirmek”,  “bir kimse 

yahut bir şeye ait hadiseyi adım adım, nokta nokta takip ederek 

anlatmak” demektir. Bu yönleriyle kıssada nakledilen olay, önemli, 

ilgi çekici, doğru ve gerçekçidir. Bu nitelikleri dolayısıyla da 

hikâyeden farklıdır. Kur’an-ı Kerim’de yer alan kıssalar için hikâye 

kelimesinin kullanılmaması gerekliliği de bu farklardan dolayıdır.  

 Kelimenin terim manası ise Kur’ân-ı Kerîm’de yer verilen 

tarihî kişi ve olaylara dair haberler ve bunlardan bahseden ilimdir. 

“Kıssadan hisse” tabirinden de anlaşılacağı üzere kıssaların asıl 

hedefi ibret ve ders alınmasını sağlamaktır. Kur’an-ı Kerim’de 
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geçen kıssalarda da ibret ve ders amacını gerçekleştirecek kadar 

ayrıntıya yer verilmiş, buna hizmet etmeyen hususlar 

anlatılmamıştır (Şengül, 2002:498-500). 

 Kur’an-ı Kerim’de 111 âyetlik uzunca bir sûre olarak yer 

alan Yusuf kıssasında da bu Kur’ânî îcâz hemen dikkati çeker. Bu 

kıssanın daha çok İncil ve Tevrat kaynaklı ayrıntılarını ise mesnevi 

ve halk hikâyelerinde buluruz.  

 
Yusuf ile Züleyha Hikâyeleri Hakkında Genel Bilgi  

Kurmaca bir metin özelliğiyle Zebur, İncil ve Kur’ân-ı 

Kerîm’de zikredilen “Yusuf Kıssası”, beşerî hissiyatlarla da 

örülerek aşk konulu mesnevilere ve halk hikâyelerine dönüşmüştür. 

Bu dönüşümde hikâyeyi kurgulayan anlatıcının üç kutsal kitap 

yanında gelenekte birikenlerle birlikte kendi muhayyilesini de 

anlatıya katması etkili olmuştur. Sonuçta ortaya bu kıssa etrafında 

dünyada, İslam ve Türk dünyasında, Türk edebiyatının da hemen 

her şubesinde (Divan, Âşık Tarzı-Anonim-Tasavvufî Halk 

Edebiyatı ve hatta modern edebiyatta) temel epizotlar aynı 

kalmakla birlikte birbirinden farklı anlatılar vücuda getirilmiştir. 

Bunlar içerisinde Divan Edebiyatı’ndaki mesneviler ile Halk 

Edebiyatı’ndaki hikâyeler sayıca çok ve bir o kadar da hacim, 

kurgu, amaç vs. bakımlarından birbirlerinden farklıdırlar. Yusuf 

Kıssası’ndan doğan anlatıların Türk Dünyası ve Türk Halk 

Edebiyatı’na yansımaları oldukça kapsamlıdır. 

Kıssaların en güzeli (ahsenü’l-kasâs, kıssa-i ahsen) olarak 

tavsif edilen bu surenin çok sayıda müstakil tefsirlerinin yanı sıra 

kısas-ı enbiyalarda ve İslam tarihiyle ilgili eserlerde de bu kıssa 

Kur’an, hadis, tefsir ve İsrailiyat bağlamında kaleme alınmıştır 

(Daşdemir, 2012: 29-30) 1.  

İslamiyetten sonraki Türk edebiyatında Kur’ân kıssaları, 

manzum ve mensur hikâye türünün önemli kaynaklarındandır. 

Bunlar içinde müstakil ve ayrıntılı olarak nazil olan Yusuf kıssası, 

hakkında en çok hikâye yazılan bir sûredir. Hikâyenin Türk 

 
1 Türkiye ve Dünyada Yusuf Kıssası’nın hikaye tarzındaki anlatımları ve bu hikayeler 

üzerine çalışmalar hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Özkan Daşdemir, a.g.e., ss.29-

122; Hanife Koncu, 2013: 38-40. 
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Edebiyatı’ndaki ilk örneği Ali’nin Kıssa-i Yusuf manzumesidir. 

Ali’den başka Şeyyat Hamza, Kırımlı Mahmut, Halil Oğlu Ali, 

Süle Fakih, Erzurumlu Darir, Ahmedî, Hamdullah Hamdi vd. 

birçok önemli isim bu mevzuyu işleyen manzum eserler meydana 

getirmiştir.  

Mensur örnekler ise genellikle Arapçadan tercüme olup adı 

geçen sûrenin tefsiri mahiyetindedir. Hikâyenin taş baskı ve matbû 

halk kitapları tarzında basılanları genellikle son yüzyıla aittir 

(Daşdemir, 2012: 31-32).  

Türk Dünyasında en zengin varyantlara Başkurt ve Tatar 

Edebiyatı’nda rastladığımız Yusuf ile Züleyha hikâyesi, diğer Türk 

(Karakalpak, Kazak, Uygur, Kırgız, Özbek, Azerbaycan) 

boylarında da çok rağbet gören bir anlatıdır. (Daşdemir, 2012: 34). 

Dünyada ve Türkiye’de hikâyenin modern versiyonları da 

kaleme alınmıştır. Bu hikâyenin manzum mensur varyantları 

üzerine çeşitli bakış açılarıyla karşılaştırmalı veya müstakil birçok 

akademik çalışma yapılmış, doktora, yüksek lisans ve bitirme 

tezleri hazırlanmış; kitaplar ve makaleler yayımlanmış; bildiriler 

sunulmuştur. Yusuf Kıssası, ayrıca divan, halk ve modern Türk 

edebiyatını -özellikle güzellik imgesi açısından- oldukça 

etkilemiştir.  

 

Halil Oğlu Ali’nin Kıssa-i Yûsuf ve Zeliha’sı 

 Halil Oğlu Ali’nin Yusuf ile Züleyha Hikâyesi, Yusuf 

Kıssası’nın halk hikâyesi formundaki ilk örneklerinden biridir. 

Hikâyenin; Râsim Deniz, Raif Yelkenci, Âgâh Sırrı Levend, 

Bibliotheque Nationale ve İzmir Hisar Kütüphanesi olarak 

adlandırılan beş nüshası vardır. Metnini neşrettiğimiz bu nüsha, 

“İzmir Hisar Kütüphanesi Nüshası”dır ve ilk defa Halide Dolu 

tarafından görülüp nüsha tavsifi yapılmıştır. Rasim Deniz, elde 

edebildiği dört nüsha üzerinden “Halil Oğlu Ali’nin Yusuf ve 

Zeliha Kıssası” başlıklı bir doktora çalışması yapmış, bütün 

aramalarına rağmen elimizdeki nüshayı bulamadığı için adı geçen 
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doktora tezinde değerlendirmeye dahil edememiştir. (Deniz, 1998: 

80). 

 Eserin bulduğumuz bu nüshasının, Rasim Deniz’in 

tahmininin aksine T.C. İzmir Hisar Kütüphanesi’nin yanmasından 

önce Süleymaniye Umumî Kütüphanesi’ne nakledildiği 

anlaşılmaktadır. Kitabın 2/a sayfasında İzmir Hisar 

Kütüphanesi’ndeki kayıt numarası 585, Süleymaniye Umumi 

Kütüphanesi’ndeki kayıt numarası ise 349’dur. Nüshanın tavsifi 

Halide Dolu(1953:180)’nun tezinde yer aldığı gibidir.  

 Eser, koyu kahverengi, eski meşin bir cilt içinde 109 

varaktan ibarettir. Başı ve sonu tamdır. Kitabın köşeleri ve 

ortasında açık yeşil saykallı kâğıttan basit motifler vardır. Kitap, 

19’a 13 cm ebadında ve 13 satırdır. Nisbeten muntazam harekeli 

nesih yazıyla yazılmış olup, iki sütun halindedir. İmlada kısmî bir 

bozukluk göze çarpar.  

 Kitap diğer nüshalarda “Kıssa-i Yûsuf ve Zeliha” adını 

taşımakla birlikte eldeki nüshada bu başlık yoktur. 

“Bismillahirrahmanirrahim”den hemen sonra hikâyeye başlanır. 

İki yerde gazel tarzında iki şiir mevcuttur. Rasim Deniz’in doktora 

tezinden hikâyenin Farsça rakamlarla “18 meclis” halinde tanzim 

edildiği anlaşılmakla birlikte eldeki nüshada bu bölüm başlıkları 

yer almamaktadır. İstinsah yeri ve tarihi de kaydedilmemiştir.  

 

Kırımlı Mahmut ve Halil Oğlu Ali 

 Hikâye, Kıpçak/Deşt (Kırım) Türkçesinden şekil özelliği 

korunarak Eski Anadolu Türkçesine aktarılmıştır. Asıl nüshası 

bulunamayan bu eserin Kıpçak/Deşt dilinde Kırımlı Mahmut 

tarafından nazmedildiği şu dörtlüklerden açıkça anlaşılmaktadır: 
Kırımlı’dan işit söz 

Andan baña dutgıl yüz 

Baña dutgıl kulaggöz 

Diñle sözüm añlayu 

 

Bu kıssa bunda dendi 

Kırımlı Mahmûd öldi 

Kalanın deyemedi 

Yarenlere bildirü 
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Mahmûdı öldi dimen 

Hem duâdan unutman 

Günâhın Hakdan dilen 

Cümlemizü afv olu 

 

 İlk müellif olan Kırımlı Mahmut hakkında başka bir bilgi 

elde edilememiştir. Aşağıdaki dörtlüklerden de eserin Eski 

Anadolu Türkçesine nazmen Halil Oğlu Ali tarafından aktarıldığını 

anlıyoruz: 

 

Bu kitâbı döndüren 

Kırım dilin gideren 

Türkî dile getüren 

Çok zahmetler gördi mü 

 

Ol Halîl oğlı ‘Alî  

Yedi Divan’dur eli 

Ol düzdi Türkî dili 

Tûs dilinden döndürü 

 

‘Alî yazıcıların 

Hidmetkârıdur anıñ 

Hep cümle kâtiplerin 

‘Alîdür kulı bellü 

 

 “Tus dili” tabirinin “Deşt dili” olduğu Âgah Sırrı Levend 

nüshasından anlaşılmaktadır. Dörtlükte geçen “Yedi Divan” 2 

ibaresinin şairin memleketi olduğu da “eli” kelimesinden 

anlaşılmaktadır. Eserin dil özelliklerinden hareketle XIII. yüzyılda 

 
2 “Yedi Divandur eli” mısrası Rasim Deniz tarafından yedi ayrı kitap yazdığı 

manasında anlaşılmıştır. “eli” kelimesinden Yedi Divan’ın şairin 

memleketinin adı olması daha kuvvetli ihtimaldir. Ancak bir yer adı olarak 

Yedi Divan hakkında bir bilgi edinmek mümkün olmadı (Deniz 1998:272). 
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yazıldığı, dolayısıyla müellifinin de bu yüzyılda yaşadığı tahmin 

edilmektedir. Ancak hem Kırımlı Mahmut hem de Halil Oğlu 

Ali’nin ne hayatı ne de eserleri hakkında kesin bir bilgi mevcut 

değildir.  

 

Eserin Şekil Özellikleri 

 Eserin bu nüshası daha önce de kısmen bahsedildiği gibi 

Türk şiirinin geleneksel nazım şekli olan destan biçimiyle, hece 

vezninin 7’li kalıbıyla ve dörtlükler halinde yazılmıştır. Bu şekil 

özellikleri akla hemen Divanü Lügati’t-Türk’te yer alan aynı 

özelliklere sahip “Alp Er Tunga” destanını getirmektedir. 

Aşağıdaki; 

Alp Er Tunga öldü mü 

Isız acun kaldı mı 

Ödlek öcün aldı mı 

İmdi yürek yırtılur 

dörtlüğüyle başlayan bu destanda olduğu gibi, Yûsuf İle Züleyha 

hikâyesinde de ilk üç mısra kendi arasında ve dördüncü mısralar da 

baştan sona kadar kendi aralarında kafiyelidir. Bu karakteristik 

şekil yönü itibariyle halk şiiri geleneğine tipik bir örnek teşkil 

etmektedir. Eserde iki yerde yedili hece vezni ve dörtlük 

karakteristiğinin dışına çıkılarak araya iki manzume 

yerleştirilmiştir. Bu manzumeler beyitler (s. 52/a’daki 7 beyit, 

91/a’daki 6 beyit) halinde ve -bazı aruz arızaları olmakla birlikte- 

aruz’un “fâilâtün (feilâtün), fâilâtün (feilâtün), fâilün” kalıbıyla 

yazılmıştır. Bu iki manzume, şairin, İslam kültür dairesinin şiirde 

iki yeni şekil unsuru olan beyit ve aruza da vakıf olduğunu 

göstermektedir.   

 Eserin diğer nüshalarında bölümlere Farsça rakamlarla 

numara verilmiştir. Birkaç yerde bu bölüm başlıkları için boşluk 

bırakılmışsa da rakam yazılmamıştır.  

 

Eserin Dili 

 Eserin aslını Kırımlı Mahmut Deşt/Kıpçak/Kırım 

Türkçesiyle nazmetmiştir. Asıl eser ortada olmadığı için hakkında 

bir değerlendirme yapmak mümkün değildir. Eseri “Türkî dile 
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döndüren” Halil Oğlu Ali’nin “Kıssa-i Yûsuf ve Zeliha”sı, ilim 

adamları tarafından (Türkçenin farklı lehçe ve şivelerinden -daha 

çok Azerbaycan sahasından- kelime ve dilbilgisi izleri taşısa da) 

Batı Türkçesi yadigarı olarak değerlendirilmiştir (Deniz, 1998:84). 

Eserin dilindeki bu karışıklık ve belirsizlik, XIII-XIV. yüzyıllarda 

-farklı Türk coğrafyalarından göçlerin de devam ediyor olması 

sebebiyle- Batı Türkçesinin henüz sabit bir gramere kavuşamamış 

olmasına bağlanmıştır (Deniz, 1998:85). 

 

Eserin Muhtevası 

 Eser, yukarıda da bahsi geçtiği gibi Tevrat, İncil ve Kur’ân-

ı Kerim’de yer alan “Kıssa-i Yûsuf”un hikâyeleşmiş anlatısıdır. 

Arap, Fars ve Türk Edebiyatlarında bu hikâye bir çok şair 

tarafından nazmedilmiştir. Özellikle Divan Edebiyatı’nda mesnevi 

şeklinde kaleme alınmış olan bu hikâyenin, Türk Halk 

Edebiyatı’nda da âşıklar tarafından halk hikâyesi olarak anlatılan 

birçok varyantı mevcuttur 3 . Kırımlı Mahmut’un Kıpçak (Deşt) 

Türkçesiyle yazdığı, Halil Oğlu Ali’nin Eski Anadolu Türkçesine 

aktardığı bu nüsha; bağlama mısralarının vav (-u, -ü) kafiyesiyle 

sona ermesi, yedi heceli dörtlükler halinde uzun bir destan tarzında 

olması ve nispeten sade dili itibariyle halk edebiyatı sahasında 

değerlendirilmesi gereken bir metindir. Aktarılan bu metnin son 11 

dörtlüğü Kırımlı Mahmut öldüğü için Halil Oğlu Ali tarafından 

yazılmıştır (Deniz, 1998: 76). 

 

Yusuf ile Züleyha Hikâyesinin Özeti 

Hikâye “Bismillahirrahmanirrahim” ile başlar.  

Altı hanımı olan Yâkup Peygamber diğer çocuklarım 

büyüdü, bana sevecek bir evlat daha bağışla diye Allah’a dua eder. 

Bu duası kabul olur ve Yusuf (as) ile kardeşi Bünyamin dünyaya 

gelir. Annesi ölünce Yâkup (as) Yusuf) emsin diye bir sütanne 

bulur. Kadın memesinin birini kendi oğluna (Beşir’e), diğerini 

 
3 Bkz. Kıssa-i Yusuf’un halk hikayesi olarak varyantları için bkz. Özkan Daşdemir, 

Halk Hikayesi Olarak Yusuf İle Züleyha, İstanbul 2012. 
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Yusuf’a emzirir. Yakup (as) sadece Yusuf’u emzirsin diye 

sütannenin oğlunu (Beşir’i) satar. Kadın, Yâkup (as)’a Yusuf’a 

hasret kal, kırk yıl ağla, gözsüz kal diye beddua eder. Yâkup (as), 

Yusuf’u diğer kardeşlerinden çok sever, yanından hiç ayırmaz, 

oyuna bile göndermez.  

On yaşına geldiğinde Yusuf bir düş görür. Düşünde gökten 

dokuz (on) yıldız, ay ve güneş iner, önünde secde eder. Yakup (as) 

Yusuf’un ulu bir sultan olacağını anlar ve bu düşü kimseye, 

özellikle kardeşlerine söylememesini tembih eder. Ancak Yusuf 

halasına söyler o da bu sırrı içinde tutamayıp söyleyince kardeşleri 

de duyarlar.  

 Kardeşler babamız bizi sevmiyor diyerek Yusuf’a haset 

ederler. Birlikte oynayalım bahanesiyle Yusuf’u götürürler, 

sütanne gidip onların elinden Yusuf’u geri almak ister ancak 

kardeşler vermez, kadını da kovarlar. İte-kaka, eziyetle Yusuf’a 

rüyasında ne gördüğünü söyletirler. Yehuda, Yusuf’u korur, 

öldürmelerine engel olur, kuyuya atmalarına razı eder. Gömleğini 

çıkarttırıp Yusuf’u kuyuya atarlar. Hûd (as) 300 yıldır o kuyuda 

Yusuf’u beklemektedir ve ona kalacak yer hazırlamıştır. Yusuf’u 

kuyuda gördükten sonra da ölür. Cebrail (as) gelir Yusuf’a öğütler 

verir. Allah’tan öğüt verici bir nida gelir.  

 Kardeşleri bir oğlak öldürüp kanını O’nun gömleğine 

bulaştırırlar. Yâkup (as)’a biz oynarken onu kurt yemiş yalanını 

söyleyip inanması için kanlı gömleğini babalarına verirler. 

Gömlekte hiç diş izi olmadığı için oğullarına inanmaz. Bana o 

kurdu getirin der. Gidip bir kurt tutarlar dişlerini de kırıp ağzını 

kanatırlar. Yâkup (as) kurda sorar, kurt da oğlunu hiç görmedim, 

hatta istersen gidip bütün kurtları getireyim der. Yâkup (as) bunun 

Hakk’ın takdiri olduğunu bilip çok ağlar.  

 Ağabeyi Yehuda hergün kuyuya gidip Yusuf’a halini sorar, 

iyiyim cevabını alır, Yusuf kırk gün kuyuda kalır.  

 Mısır’da iyi huylu, zengin bir bezirgân/Mâlik vardır.  Bir 

gece düşünde bir güneşin gökten yere indiğini, yükünün içine 

dolduğunu, bir parça buluttan üstüne nurlar yağdığını, nurları 

derleyip sandıklarını doldurduğunu gördüğünü söyler ve tabirciden 

bu düşünü yormasını ister. Tabirci bir kuyuda bulacağın köle seni 
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zengin edecek der. Hemen bir kervan ile Âd kuyusunun başına gelir 

ama gaipten gelen ses bu köle elli yıl sonra burada olacak der.  

 Elli yıl sonra Kâmil ve Beşîr adlı köleleriyle tekrar Âd 

kuyusunun başına gelir. Urganla Yusuf’u kuyudan çıkarırlar. 

Kardeşler gelip de Yusuf’u kuyuda bulamayınca Malik’in 

kafilesine gelirler ve bunun üç kötü huyu var; “yalancıdır, hırsızdır, 

kaçıcıdır”  diyerek az bir mal karşılığı satarlar.  

 Mâlik, bu uyarı üzerine kaçmasın diye Yusuf’un iki elini 

bağlar deveye bindirir, yolda Yusuf annesinin mezarını görür, 

mezara halini anlatır, mezardan annesi “Canım Yusuf’um” diye 

seslenir. Bir zenci köle Yusuf’u mezarda bulunca döverek geri 

getirir. Gün doğunca ortalık birden kararır, şimşekler çakar, sel 

basar. Kafile korkuya kapılır, zenci köle gelip özür diler, Yusuf dua 

edince bulutlar dağılır hava açılır. Bu hadise üzerine Yusuf’un elini 

çözüp güzel elbise giydirir ve çok hürmet etmeye başlarlar.  

Yâbustan, Yânlûs, Kudüs şehirlerine uğrarlar, herkes 

Yusuf’u görmeye gelir. Kâfir bir beğ Yusuf (as)’ın mucizesini 

görür Müslüman olur ve Yusuf’u almak fikrine düşer ama ordusu 

kafileye yaklaşamaz. ‘Arşimük şehrinden geçip Mısır’a yaklaşırlar. 

Yusuf Nil nehrinde yıkanır, Cebrail (as) cennetten iki hulle/güzel 

elbise getirir, giyinir. Ünü ülkeye yayılır herkes onu görmeye gelir. 

Mâlik, Mısır Sultanı’na çok güzel bir köle getirdim diye haber 

gönderir. Sultan da 24 bin güzel delikanlı ile pazara gelir, Yusuf’un 

güzelliğini görünce bu insan olamaz der.   

Mısır’da Yusuf’un güzelliğini duyan herkes görmek için 

Mâlik’in kapısına dayanır. Bir altın karşılığında görmeye müsaade 

eder ve bir günde altı yüz altın kazanır. Amalik adında bir kadın, 

satın almak niyetiyle bin katır yükle gelir, Yusuf’u görünce 

Müslüman olur, bir imaret yaptırıp kendini ibadete verir.  

Mağrib sultanı Taymûs’ın güzel kızı Zeliha (Zelha, 

Züleyha) iki gece düşünde Yusuf’u görür. Babasına söyler, yeme 

içmeden kesilir. Bir yıl sonra tekrar görür, nerdesin diye sorar. 

Yusuf henüz dünyaya gelmedim kimseyle evlenme der. Üç yıl 

sonra tekrar düş görür, Yusuf “beni sultan olarak Mısır’da bul” der. 
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Zeliha’nın babası Mısır sultanı Katîfer’e “kızım seni seviyor” diye 

elçi gönderir. Sultan kabul eder ve Zeliha Mağrip ilinden Mısır’a 

gelin gelir. Katîfer’i görünce rüyasında gördüğü kişi olmadığını 

anlar ve yanına yaklaştırmaz. Birlikte olmak isteyince Zeliha 

suretinde bir peri kızı peyda olur.  

Yusuf, Mısır’a gelince Zeliha köşkünden onun geldiğini 

görür. Katîfer’e köle olarak alması için haberci yollar, Sultan kabul 

etmez. Yusuf’u görünce hayran kalır ve Mâlik’e bahasını sorar. 

Mâlik ağırlığınca altın der. Teraziyle tartarlar hazinedeki altınların 

tamamını da koysalar Yusuf hep ağır gelir. Sonuçta Yusuf’u satın 

alır. Tüccar Mâlik, Yusuf’un Yâkup (as)’ın oğlu ve peygamber 

olduğunu anlayınca yapıp ettiklerine, geri babasına götürmediğine 

çok pişman olur. Yusuf, Mâlik’ten sırrını saklamasını ister. Mısır 

sultanı hazineyi bir köle için boşalttığına pişman olur ama haber 

gelir ki hazine ağzına kadar doludur. Bunun Yusuf hatırına 

olduğunu anlar.  

Katîfer, bu bizim oğlumuz olsun diyerek Yusuf’u Zeliha’ya 

emanet eder, Zeliha sevdiğimi buldum diye sevinir. Üç yüz altmış 

pahalı kıyafet diktirir her gün birini giydirir. Yusuf, bir köle bunları 

giymez, söz olur der. Zeliha giymesini söyler. 

Zeliha puthanesine gider, Yusuf’u bana nasip et diye 

putuna yalvarır, Yusuf bunu görünce Zeliha’yı ayıplar, bir işaretle 

putunu parçalar. Zeliha putun kırıldığını Sultan duyarsa kızar 

deyince tekrar eski haline döndürür. Sultan Zeliha’nın benzini 

sararmış görünce sebebini sorar. Sebebini söylemeyince tabipler 

çağırır.  

Sultan onun âşık olduğunu anlar. Zeliha dâyesine derdini 

anlatınca o da değerli madenlerle süslenmiş göz alıcı bir saray 

yaptırmasını, içini Yusuf ile Zeliha’nın sarmaş dolaş resim ve 

heykelleriyle doldurmasını, tahta oturup Yusuf’u çağırmasını 

tavsiye eder. Zeliha, Sultan’a söyler, saray yaptırılır. Yusuf’u 

çağırtır, kaçamasın diye sarayın kapılarını kilitletir, Yusuf’a 

iltifatlar eder. Bizi kimse görmez, niçin kaçarsın deyince Allah’tan 

korkarım, ahirette cezasını çekerim der ve Zeliha’yla birlikte 

olmayı -bir ara nefsi kaysa da gördüğü manevi ikaz ve işaretler 

üzerine- reddeder.   
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Zorla murat almak isteyen Zeliha, tam kapıdan çıkacağı 

sırada Yusuf’un gömleğini arkadan yırtar. Katîfer olayı görür 

ancak Zeliha Yusuf’a iftira atar ve zindana atılarak 

cezalandırılmasını ister. Bir oğlan çocuğu tanıklık eder ve der ki, 

eğer elbise önden yırtılmışsa Yusuf, arkadan yırtılmışsa Zeliha 

suçludur. Sultan, Zeliha’nın suçlu olduğunu görür fakat bu olayın 

duyulmasını istemez.  

Zeliha kölesine âşık olmuş haberi Mısır’a yayılır. Kırk 

kadın Zeliha’yı kınar, ayıplar. Zeliha bunları saraya davet eder 

ortaya turunç/portakal getirilir kırk tane de bıçak konur. Zeliha 

Yusuf’u çağırır ve kadınlara portakalları soyun deyince hepsi de 

Yusuf’un güzelliğine hayran olup ellerini kestiklerini fark 

etmezler.  

Yusuf, Zeliha’nın ısrarlı isteklerini reddeder, bu beladan 

kurtulmak için “Zindana razıyım Yarabbi” deyince, duası kabul 

olur. Zeliha Katîfer’in kardeşi Reyyan’a gelir ve Yusuf’u zindana 

atmalarını söyler. Reyyan bir sandık içinde Yusuf’u zindana 

götürür, Katîfer bunu haber alınca Zeliha’ya kızar ve Yusuf’u 

zindanda rahat ettirir. Birkaç gün sonra çıkaracağını söyler fakat o 

gece Katîfer ölür, Mısır sultansız, Yusuf da zindanda kalır.  

Reyyan başa geçince zindandakiler çıkarılır ama Yusuf 

unutulur. Cebrail (as) gelir, getirdiği bir ak inciyi ağzına vererek 

rüya tabiri ilmini öğretir. Yıllarca zindanda kalır. Zeliha zindanı sık 

sık ziyaret etse de Yusuf ona hiç rağbet etmez. On sekiz yıl uğraşır, 

sonunda kadınlıktan da çıkar, herkes ona deli demeye başlar. 

Reyyan, Zeliha’yı almak ister ama o Yusuf’a olan aşkından kabul 

etmez, Reyyan da onu saraydan kovar. Otuz yıl ağlar, gözleri 

görmez olur, malı tükenir, şehirde dilenmeye başlar.  

Reyyan’ın iki adamı işledikleri suç sebebiyle Yusuf’un 

zindanına konulur. Rüya görürler ve Yusuf onların rüyalarını tabir 

eder.  

Şarabdar rüyasında üç salkım üzüm sıktığını, çanağa koyup 

sultana içirdiğini; ekmekçi de üç fırın ekmek pişirdiğini, sultana 
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götürdüğünü ama iki kuş gelip ekmekleri başının üstünden alıp 

gittiğini söyler.  

Yusuf iki düşü tabir eder. Şaraptar tekrar eski görevine 

dönecek, ekmekçi ise asılacak, kuşlar beynini yiyecektir. Şaraptara 

der ki, Reyyan’ın yanında beni an suçumun olmadığını hatırlat. 

Cebrail (as) gelip bir kâfirden yardım istediği için Yusuf’u ayıplar, 

yirmi yıl zindanda kalacağını söyleyip gaip olur. Hemen secdeye 

kapanır, ağlayarak tevbe eder, Allah tevbesini kabul eder. Düş 

yorumu Yusuf (as)’ın dediği gibi çıkar fakat şarapdar Reyyan’ın 

yanındaki görevine dönünce Yusuf’u ona hatırlatmayı unutur. 

Mısır’a Ken’an ilinden bir Arap gelir. O Arabın devesiyle 

konuşan Yusuf, babasının belinin büküldüğünü, çok ağladığını, 

gözlerinin görmez olduğunu öğrenir. Sonra arapla konuşur, Yâkup 

(as)’a götürmesi için kolundan bileziğini çıkarıp verir. Bezirgân 

Arap bileziği alınca sen kimsin bile demeden yola çıkar. Hemen 

Kenan’da Yâkup (as)’ın yanına gelir, olanları haber verir. 

Yusuf zindandan kurtulmak için çok dua eder. Sultan 

Reyyan o gece bir düş görür. Düşünde bir arık sığırın yedi semiz 

sığırı yediğini ve yedi başak yaş buğday, yedi başak kuru buğday 

görür. Tabirciler bu düşü yoramaz. Şaraptar düşü yoracak kişi 

olarak Yusuf’u hatırlar. Sultan hemen git sor deyince, o bana 

tembih etmişti ama ben onu size hatırlatmayı unuttum, yanına 

gitmeye utanıyorum der. Yüzünü kapatarak gider konuşur, Yusuf 

şaraptara yüzünü açtırır, senin suçun yok, sana bunu Tanrı 

unutturdu der.  

Yusuf anlatılan düşü şöyle yorar: Yedi yıl bolluk olacak, 

yedi yıl kıtlık olacak. Reyyan Yusuf’un hemen zindandan 

çıkarılması emrini verir ama Yusuf der ki o kadınlara ellerini niçin 

kestiklerini sor. Bu soruyu iletince, Reyyan, Zeliha dahil o 

kadınları bir araya getirtir, suçunu kabul eden Zeliha’yı azarlar. 

Büyük bir izzet ikramla Yusuf zindandan çıkarılır, isteği üzerine 

bütün zindan arkadaşları bağışlanır. Sultan tahtına oturtulan Yusuf, 

azat olmayı, babasına gitmeyi değil devletin hazinedarı olmayı ister 

fakat Reyyan O’nu sultanlık tahtına oturtup, halka da bunu ilan 

eder.  
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Tahta geçince ilk iş olarak çiftçileri çağırır ve çok ekin 

ekmelerini emreder. Yedi yılda devasa büyüklükte altmış bin 

anbara buğday depolanır. Sonra kıtlık başlar, Mısır’dan ve civar 

ülkelerden buğday için gelenlerin nesi var nesi yok getirdikleriyle 

Mısır hazinesi dolar.  

Yusuf (as) Cebrail (as)’ın emriyle, vezir olacak kişiyi 

bulmak üzere silahlar ile donatılmış heybetli bir askerî birlikle yola 

çıkar. Hasta görünümlü, kıyafeti eski birine rastlar ve bu bana vezir 

olamaz diye içinden geçirir. Cebrail (as) yanıldın der. Bu kişinin, 

Zeliha gömleği arkadan yırttığında Yusuf lehine tanıklık eden 

çocuk olduğunu anlayınca hemen onu vezirlik makamına oturtur. 

Zeliha gözleri görmez ve yoksul vaziyete düşünce bir 

kadına, Yusuf geldiğinde haber vermesi için yalvarır. Yeniden malı 

mülkü olursa ona da vermeye söz verir. Yusuf’la Zeliha ilk 

karşılaştıklarında bütün yalvar yakar haline rağmen Zeliha’ya yüz 

vermez. İkincide sen kimsin diye sorunca kim olduğunu, halini, 

sevgisini bir bir anlatır. Yusuf üzülür, ağlar ve der ki, sevginin 

nişanı nedir, bana göster. Zeliha kamçını uzat der, kamçısını 

tutunca tutuşur, ateş eline gelince Yusuf kamçıyı atar. Zeliha, işte 

ben kırk yıldır bu ateşle yanıyorum der.  

Cebrail (as) gelir ve Zeliha ile evlenmesini söyler. Yusuf, 

bu kadının gözleri kör, ben bunu ne yapayım der. Cebrail (as) bu 

Allah’ın emri der ve kanadıyla sığayınca Zeliha on dört yaşında 

güzel bir kız olur. 

Yusuf, beni yanıltsaydın ve cehennemlik olsaydım halim 

nice olurdu deyince, seni gördükten sonra nasıl sabır kılaydım, 

geçmişi hatırlatma der. Evlenirler, on iki oğulları olur.  

Yusuf (as) ölmeden babasını görmek için Allah’a yalvarır.  

Ken’an’da kıtlık olup Mısır’a muhtaç olması için ettiği dua 

kabul olur. Yâkup (as) dokuz oğlunu buğday için Mısır’a gönderir. 

Bünyamin evde kalır.  

Mısır’a varınca Yusuf bunların perişan hallerini görür ve 

sarayına çağırtır. Oğlu Misalim’i onlarla konuşması için gönderir. 

Onlar İmran diliyle konuştuğundan Misalim de Kıptî dili 
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bildiğinden anlaşamazlar. Yusuf, yüzü peçeli gelir, kim olduklarını 

sorar, onlar da durumlarını anlatır. Yüklerini yükletir, 

getirmediğiniz kardeşinizi de getirin, daha çok tahıl vereyim der.  

Dokuz kardeş tahıl yüküyle Kenan’a doğru yola çıkarlar. 

Gelirken ağırlanmadıkları köylerde dönerken çok izzet ikram 

görürler. Şeytan bir ara onları durdurur ve Yusuf’un kokusunu alır. 

Kenan’a gelince Yâkup (as) azıcık güler yine ağlamaya devam 

eder. Oğulları bunun sebebini sorunca Yusuf’um geldi sandım ama 

bir çirkin koku duyunca tekrar ağladım diye cevap verir. Sultan 

hakkında dini nedir, sizi nasıl karşıladı, tahıl verdi mi diye sorunca 

oğulları dini İslam’dır, bizi çok iyi ağırladı, seni sordu, Bünyamin’i 

de istedi der. Denklerini açınca götürdükleri armağanın da geri 

verildiğini görürler. 

Ya’kup (as) göndermek istemese de Bünyamin’i de alarak 

tekrar tahıl almak üzere Mısır’a yola çıkarlar. Yâkup (as) ikişerli 

olarak farklı kapılardan şehre girin diye tembih eder. Bünyamin tek 

kalır. Cebrail (as) Yusuf’a, gidip Bünyamin’i karşılamasını söyler. 

Garipler gibi giyinir, gidip Şam kapısında İmran dilini bilen birini 

bulamayıp yol iz öğrenemeyen zavallı durumdaki Bünyamin’i alıp 

has saraya getirir.  

Kardeşleriyle buluşan Bünyamin başına gelenleri onlara 

anlatır, Yusuf’un verdiği çok değerli bileziği onlara gösterir. 

Kardeşleri bileziğe tamah ederler, hangisi alıp koluna geçirse 

bilezik yine Bünyamin’de çıkınca şaşırıp kalırlar.  

Yusuf (as) bir saray inşa ettirmiştir ve içine Yâkup (as) ve 

on oğlunun adlarını ve onların Yusuf’a neler yaptığını yazdırmıştır. 

Saraya gelip de tavanında yazılanları görünce korku ve 

pişmanlıktan önlerine gelen yemeği yiyemezler. Niye 

yemediklerini sorunca Yusuf’a ettiklerini bir bir anlatırlar. Yusuf 

onları başka bir evde ağırlar.  

Bünyamin sarayda o resimlere tekrar bakmak istediğini 

söyleyince Yusuf onu saraya götürür. Oğlu Misalim’e amcanla 

otur, kimin oğlusun derse gerçeği söyle der. Misalim gerçeği 

söyleyince Bünyamin sevincinden ağlar, beni hemen ağabeyime 

götür der. Buluşurlar, ağlaşırlar. Yusuf babasının, kızkardeşinin 



Halil Oğlu Ali’nin Yusuf ile Züleyha Hikâyesi 

15 
 

ahvalini, Bünyamin’e de evlenip evlenmediğini sorar. Evlendiğini, 

Kurt, Kan ve Yusuf adlı üç oğlu olduğunu söyler.  

Bir yemek başında Yusuf, yüzü örtülü olarak kardeşleriyle 

bir araya gelir, ikişerli oturunca Bünyamin yalnız kalır. Yusuf 

onunla oturur.  

Tahıllar yüklenir; Yusuf, altın tahıl ölçeğini bilerek 

Bünyamin’in yükünün içine saklar. Hırsızlık oldu iddiasıyla kafile 

durdurulur. Mısır kanununa göre hırsızlık malı kimden çıkarsa 

sultan onu iki yıl alıkoyabilmektedir. Yusuf gelir mallarını arayın 

der ve altın ölçek Bünyamin’in yükünden çıkar. Yusuf onları 

ayıplayıp azarlayınca diğer kardeşler bunun bir kardeşi vardı o da 

hırsızdı diyerek yine Yusuf’a suç atarlar. Yusuf içinden 

yalancısınız, kardeşinizi köle olarak satıp haram parasını yediniz 

diye geçirir. Bünyamin’i bağlatır, zindana atın iki yıl yatsın emrini 

verir. Kardeşler, babamız Yusuf gibi bunu da çok severdi, onun 

yerine bizden birini alıkoy der. Yusuf kim suçluysa cezayı o 

çekecek der. Kardeşler umudunu keser, bir yerde durumu 

aralarında konuşurlar. Silah zoruyla veya zindana girip Bünyamin’i 

kurtarma planı yaparlar. Yusuf bunu anlayınca küçük oğlu 

Efrayim’e git Yehuda’nın arkasını sezdirmeden sığa der. Babasının 

dediğini yapınca Yehuda’nın bütün gücü gider. Ne olduğu 

sorulunca bir çocuğun sırtını sığadığını ve bütün gücünün gittiğini 

söyler. Bu hali şehirde bir peygamberin varlığına bağlarlar. Sultan 

bunları saraya çağırır, öfkeyle haykırır, saray titrer. Kardeşleri çok 

korkar. Yehuda der ki ben Bünyamin’i kurtarmadan geri dönmem, 

siz gidin durumu babamıza anlatın.  

Durumu babalarına olduğu gibi anlatırlar. Yâkup (as) üç 

oğlu için çok üzülür, feryadı, ahı göklere çıkar. Onlara kavuşmak 

için Hakka yalvarır, duası kabul olur. Bir elçi gelir. (Yâkup (as)’ın 

duası/niyazı bir gazelde dile getirilir) 

Bir gün Azrail (as) gelir. Yâkup (as) Yusuf (as)’ın canını 

alıp almadığını sorar. Almadığını, sultan olduğunu bildirir. Yerini 

sorunca yakında kavuşacaksın müjdesini verir.  
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Oğullarına sultana iletilmek üzere bir mektup yazdırır. 

Mektupta durumunu bir bir anlatır. Evvelki cömertlikleri gibi oğlu 

Bünyamin’i bağışlamasını ister. Mektubu Yusuf’a getirirler. 

Yusuf, kardeşlerin bir zamanlar “uğrudur, yalancıdır kaçıcıdır” 

diye yazmış oldukları mektubu okumalarını ister. Onlar mektubu 

görünce ürperirler. Doğruyu söylemeyince Bünyamin’in yüküne 

sakladığı altın ölçek anlatsın ister misiniz der. Razı olurlar ve altın 

ölçek Yusuf’un başından geçenleri ve tabii kardeşlerinin Yusuf’a 

yaptıklarını bir bir anlatır. Yusuf, bunlar doğru mu diye sorunca 

onlar da evet doğrudur deyip suçlarını itiraf ederler. Önce asın 

bunları emrini verir, sonra da kardeş olduklarını belli eder, 

hatalarını, suçlarını bağışlar. Yâkup (as)’ın ise hasretle gözü 

yoldadır. 

Yusuf (as) Cebrail (as)’ın kuyudayken verdiği cennetten 

gelme gömleği çıkarır ve Beşir’e verir. Bu Beşir bir zamanlar 

Yâkup (as)’ın Yusuf’u emzirmesi için aldığı sütannenin daha süt 

emerken sattığı oğludur. Sütanne oğlu satılınca Yâkup (as)’a çok 

beddua etmiş, bedduası kabul olmuş ve gökten, “duanı kabul ettim, 

ben de O’nu oğlundan ayıracağım ve sen de oğluna kavuşacaksın” 

diyen bir ses gelmiştir. Sütanne de bu müjdeyle oğlunun ayrılığına 

sabretmiştir.  

Yusuf (as) yazdığı mektubu ve gömleği babama götür 

diyerek işte bu Beşir’e verir. Beşir de annesine kavuşma sevinciyle 

yola çıkar.  

Rüzgâr, Yusuf’un kokusunu Beşir daha gelmeden on gün 

önce Yâkup (as)’a getirir. Yusuf’un kokusunu alıyorum der. Beşir 

yolda bir kadına rastlar ve Yâkup (as)’ın nerede olduğunu sorar. 

Kadın, Yâkup (as)’ın vadesinin tamam olduğunu anlayarak kendi 

oğlunun gelmediğini söyleyince, Beşir kadına oğlunun adını sorar 

ve kadın da Beşir deyince oğlun benim der. Sevinir kucaklaşırlar.  

Beşir gömleği Yâkup (as)’a verir, gözlerine sürünce gözleri 

görmeye başlar. Beşir’e sen kimsin diye sorunca süt emerken 

sattığın çocuğum der. Yâkup ağlar. Gömleği açar mektubu çıkarır. 

Mektup Bismillah ile başlamakta ve durumunu anlatmaktadır.  

Kardeşlerini; babasını ve ehlinden kimler varsa alıp 

getirmeleri için Kenan’a yollar. Gelip yaptıklarından ötürü 
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babalarından ayağını öpüp özür dilerler ve günahlarının affı için 

Allah’a yalvarmasını isterler. Yâkup (as) da onların affı için dua 

eder, günahları affolur. 73 kişilik bir kafile halinde Mısır’a gelirler.  

Yâkup (as) yaklaşınca Yusuf (as) süslü, donatılmış bir 

askerî birlikle boru davul çaldırarak babasını karşılar ve ağırlar, 

ikisi birbirine secde kılar.  

Aradan bir rivayet kırk bir rivayet yetmiş yıl geçmiştir. 

Torunlar gelir, dedeleriyle görüşür. Yakup (as) Zeliha’yı Yusuf’a 

layık görür. Zeliha kaynatasına hizmet etmek isteğiyle pahalı 

elbiseler vermek ister. Yusuf, babam peygamberdir öyle süslü 

elbiseler sevmez. Sen ona Kenan’daki gibi bir ev yaptır der. Yâkup 

(as) aynı Kenan’daki gibi yapılan o eve taşınır, Kenan’daki evine 

tıpatıp benzemesine çok şaşırır. Önüne getirilen zengin sofradan 

yemez, arpa ekmeği ister.  

Reyyan, bir gün Yusuf’a babanı al bize gel, bir ihtiyar var, 

onunla sohbet etsin der. İhtiyar Yâkup (as)’a yaşın kaç diye sorar. 

Yüz yirmi deyince, yalan söylüyorsun der. Bunu ikinci defa 

söyleyince ağzı eğrilir ve yere düşer. Bunun sebebini sorunca 

Yusuf (as), kim bir peygambere yalancı derse böyle olacağını 

belirtir. Sonra Yâkup (as) dua eder, ihtiyarın ağzı düzelir. İhtiyar 

ölümüm ne zaman olacak deyince Cebrail (as) gelip bildirir. Zeval 

vakti öleceğini söyler ve dediği gibi o vakitte ölür. Yâkup (as) onu 

yıkar kefenler.  

Reyyan da ölür. Yâkup (as)’a da Cebrail (as) vadesi 

geldiğini, Kenan’a dönmesi gerektiğini haber verir. Oğullarıyla 

beraber Kenan’a döner. İshak (as)’ın mezarının yanında birkaç 

meleğin mezar kazdığını görür. Bu kimin için der ve girmeye 

heveslenir. Verilen şarabı Bismillah deyip içer ve ruhunu teslim 

eder. Kardeşleri, babaları Yâkup (as)’ın öldüğünü Yusuf (as)’a 

haber verirler.  

Cebrail (as) gelir, Yusuf (as)’a altmış yıl daha ömür 

yaşayacağını, oğullarıyla birlikte babasının mezarına gidip aş 

yedirmesini söyler. Yusuf (as) denilenleri yapar.  
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Birgün Azrail (as) Yusuf (as)’a eceline yedi gün kaldığını, 

hazır olmasını söyler. Yusuf (as) hastalanır, ruhunu teslim eder, 

yerine oğlu Efrayim geçer. Kırk gün sonra Zeliha da ölür. Yusuf’un 

yanına gömülür.  

Yusuf’un tabutunu çıkarıp Nil nehrine bırakırlar. Nil tabutu 

Yâkup (as)’ın mezarının yanına bırakır.  

(Halil Oğlu Ali bu hikâyenin Kırımlı Mahmut tarafından 

yazıldığını, Deşt dilinden Türkî diline kendisinin çevirdiğini, dua 

beklediğini belirtir ve dua ederek hikâyeyi bitirir.) 

 

Kur’an-ı Kerîm’deki Yûsuf Kıssası 

 Bu kıssanın yer aldığı ilk kaynak çoğu zaman Eski Ahit 

adıyla da anılan Tevrat’tır. İkinci önemli kaynak ise Yeni Ahit 

olarak bilinen İncil’dir. Bu iki kaynakta yer alan Yusuf Kıssaları 

arasında, tercümeden doğan ibare ve kelime farkları dışında esaslı 

bir fark yoktur. İlk iki kaynaktaki Yusuf Kıssaları, Kur’ân-ı 

Kerim’de beyan edilen Yusuf Kıssası’na nazaran oldukça ayrıntılı 

ve uzundur. Hikâye ile bir mukayese imkânı olması bakımından 

Kur’ân-ı Kerim’deki Yûsuf Kıssası esere dahil edildi. 

 

Yusuf Suresinin Me’âli4 

1. Elif, Lâm, Râ. İşte bunlar sana o açık seçik kitabın âyetleridir. 

2 - Muhakkak ki, biz onu anlayasınız diye Arapça bir kitap olarak 

indirdik. 

3 - Bu Kur’ân’ı vahyetmekle biz, sana kıssaların en güzelini 

anlatıyoruz. Gerçek şu ki, daha önce senin bundan hiç haberin 

yoktu. 

4 - Hani bir vakitler Yusuf, babasına demişti ki: “Babacığım, ben 

rüyada onbir yıldızla güneşi ve ayı bana secde ederken gördüm.” 

5 - (Babası) “Yavrucuğum!” dedi, “rüyanı kardeşlerine anlatma. 

Sonra sana bir tuzak kurarlar. Çünkü şeytan insanın açıkça 

düşmanıdır.” 

 
4 Yûsuf Sûresi’nin meâli, Elmalılı M. Hamdi Yazır’ın sadeleştirilmiş Kur’ân-ı Kerim 

Meâli’nden alınmıştır.  
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6 - “Ve işte böyle, Rabbin seni seçecek ve sana rüya tabirinden 

bilgiler öğretecek. Bundan önce ataların İbrahim’e ve İshak’a 

tamamladığı gibi, nimetini hem sana hem de Yakup soyuna 

tamamlayacaktır. Muhakkak ki, Rabbin alîmdir, hakîmdir.” 

7 - Andolsun ki, Yusuf ve kardeşleri kıssasında soranlara ibret 

alacak âyetler vardır. 

8 - Hani demişlerdi ki: “Yusuf ve kardeşi (Bünyamin) babamıza 

bizden daha sevgili, biz ise güçlü ve tutkun bir grubuz. Doğrusu, 

babamız belli ki, çok açık bir yanılgı içindedir.” 

9 - “Yusuf’u öldürün, ya da bir yere atın ki, babanızın yüzü 

(sevgisi) size kalsın, sonra yine salih bir kavim olursunuz.” 

10 - İçlerinden bir söz sahibi şöyle dedi: “Yusuf’u öldürmeyin, bir 

kuyunun dibine bırakın da ordan geçen kafilenin biri onu bulup 

alsın. Eğer yapacaksanız böyle yapın.” 

11 - Dediler ki: “Ey babamız! Sen bize Yusuf için neden 

güvenmiyorsun? Halbuki biz onun iyiliğini istiyoruz.” 

12 - “Yarın onu bizimle beraber gönder de gezsin, oynasın. 

Kesinlikle biz onu koruruz.” 

13 - Babaları dedi ki: “Onu götürmeniz beni üzer, korkarım ki onu 

kurt yer de sizin haberiniz bile olmaz.” 

14 - Dediler ki: “Vallahi biz böyle güçlü kuvvetli bir topluluk iken, 

buna rağmen onu kurt yerse, o zaman biz kesinlikle hüsrana 

uğrayanlardan olmuş oluruz.” 

15 - Nihayet kardeşleri, Yusuf’u alıp götürdüler ve kuyunun dibine 

bırakmaya topluca karar verdiler. Biz de ona şöyle vahyettik: 

“Andolsun ki, sen onlara ilerde hiç beklemedikleri bir sırada bu 

yaptıklarını haber vereceksin”. 

16 - Ve yatsı vakti, ağlayarak babalarına geldiler. 

17 - Dediler ki: “Ey babamız! Biz gittik, aramızda yarış 

yapıyorduk. Yusuf’u da eşyamızın yanına bırakmıştık. Bir de 

baktık ki, onu kurt yemiş. Şu anda biz doğru da söylesek, yine de 

sen bize inanacak değilsin.” 

18 - Bir de gömleğinin üzerinde yalandan bir kan getirmişlerdi. 

Babaları dedi ki: “Hayır, nefisleriniz aldatmış da size bir iş 
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yaptırtmış. Artık bana güzel bir sabır gerekiyor. Bu anlattıklarınıza 

karşılık yardımına sığınılacak olan ancak Allah’dır.” 

19 - Daha sonra bir kafile gelmiş, sucularını da göndermişlerdi. 

Vardı, kovasını kuyuya saldı, “Müjde hey, müjde! İşte bir çocuk!” 

dedi. Ve onu satılık bir mal olarak gizleyip korudular. Allah ise 

onların ne yapacaklarını biliyordu. 

20 - Ve onu düşük bir değerle birkaç dirheme sattılar. Ona fazla 

önem vermemişlerdi. 

21 - Onu satın alan Mısırlı, eşine dedi ki: “Buna güzel bak. Bize 

faydalı olabilir, ya da evlat ediniriz.” Yusuf’u böylece oraya 

yerleştirdik. Ona rüyaların tabirini de öğrettik. Allah emrinde 

galiptir. Fakat insanların çoğu bunu bilmezler. 

22 - O, tam erginlik çağına gelince, kendisine ilim ve hüküm 

verdik. İşte biz, güzel iş yapanları böyle mükafatlandırırız. 

23 - Derken, evinde bulunduğu hanım, onun nefsinden murad alıp 

yararlanmak istedi. Kapıları kilitledi ve “Haydi beri gel!” dedi. 

Yusuf: “Allah’a sığınırım! Muhakkak ki, o (kocan), benim 

efendim, bana çok güzel baktı. Doğrusu zalimler hiç iflah 

olmazlar” dedi. 

24 - O hanım, ona gerçekten niyeti bozmuştu. Eğer Rabbinin 

burhanını görmese idi Yusuf da ona özenip gitmişti. Aslında ondan 

fuhşu ve fenalığı uzak tutalım diye böyle olmuştu. Çünkü o bizim 

ihlasa erdirilmiş kullarımızdan biriydi. 

25 - İkisi de kapıya koştular. Hanım, onun gömleğini arkadan yırttı. 

Ve kapının yanında hanımın efendisiyle karşı karşıya geldiler. 

Hanım hemen dedi ki: “Senin eşine fenalık yapmak isteyenin 

cezası, zindana atılmaktan veya acı bir azaba uğratılmaktan başka 

ne olabilir?” 

26 - Yusuf: “kendisi benden yararlanmak istedi” dedi. Hanımın 

akrabasından biri de şöyle şahitlik etti: “Eğer gömleği önden 

yırtılmış ise hanım doğru söylemiştir, o zaman bu, 

yalancılardandır.” 

27 - “Yok eğer gömleği arkadan yırtılmış ise hanım yalan 

söylemiştir, o zaman bu doğru söyleyenlerdendir.” 
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28 - Ne zaman ki, gömleğin arkadan yırtılmış olduğunu gördü, o 

zaman dedi ki: “Bu iş, siz kadınların tuzağındandır. Gerçekten de 

sizin tuzağınız çok büyüktür”. 

29 - “Yusuf! Sakın sen bundan bahsetme! Kadın! Sen de 

günahından dolayı istiğfar et. Sen gerçekten günahkârlardan 

oldun”. 

30 - Şehirde bazı kadınlar da “Azizin karısı, delikanlısından murad 

almaya kalkmış, sevgi yüreğini yakıp kavuruyormuş, görüyoruz ki, 

kadın çıldırmış besbelli...” dediler. 

31 - Azizin karısı, onların gizliden gizliye dedikodu yaydıklarını 

işitince, onlara davetçi gönderdi ve onlara mükellef bir sofra 

hazırladı. Her birine bir bıçak verdi, beri taraftan da Yusuf’a “çık 

karşılarına” dedi. Görür görmez hepsi onu gözlerinde çok 

büyüttüler ve (şaşkınlıkla) ellerini kestiler. Dediler ki: “Hâşâ! Allah 

için, bu bir insan değil, olsa olsa yüce bir melektir.” 

32 - “İşte” dedi, “bu gördüğünüz, beni hakkında kınadığınız 

(gençtir). Yemin ederim ki, ben bunun nefsinden yararlanmak 

istedim de o, namuslu davrandı. Yine yemin ederim ki, emrimi 

yerine getirmezse, muhakkak zindana atılacak ve kesinlikle 

zelillerden olacaktır”. 

33 - Yusuf dedi ki: “Ey Rabbim! Zindan bana, bunların beni davet 

ettikleri şeyden daha sevimlidir. Eğer sen, bu kadınların tuzaklarını 

benden uzak tutmazsan, ben onların tuzağına düşerim ve cahillik 

edenlerden olurum”. 

34 - Bunun üzerine Rabbi, onun duasını kabul buyurdu da ondan 

onların tuzaklarını bertaraf etti. Muhakkak ki O, evet O, hakkiyle 

işiten, hakkiyle bilendir. 

35 - Bu kadar delili gördükleri halde, sonra yine de Yusuf’u bir süre 

için zindana atma düşüncesi ağır bastı. 

36 - Zindana onunla birlikte iki delikanlı daha girdi. Birisi dedi ki: 

“Rüyada kendimi şarap sıkarken gördüm”. Öteki de dedi ki: “Ben 

de başımın üstünde ekmek taşıdığımı, kuşların da ondan yediğini 

gördüm. Bize bunun yorumunu haber ver. Çünkü biz seni iyilik 

edenlerden görüyoruz.” 



Prof. Dr. Şahin KÖKTÜRK 

37 - Yusuf dedi ki: “Size yiyecek olarak verilecek bir yemek 

gelmeden önce onun tabirini size bildiririm. Bu, Rabbimin bana 

öğrettiği ilimlerdendir. Çünkü ben Allah’a inanmayan ve ahireti 

inkâr eden bir kavmin dinini terkettim.” 

38 - “Atalarım İbrahim, İshak ve Yakub’un dinine uydum. Bizim, 

Allah’a hiçbir şeyi ortak tutmamız olmaz. Bu, bize ve insanlara 

Allah’ın bir lutfudur. Fakat insanların çoğu şükretmezler.” 

39 - “Ey benim zindan arkadaşlarım! Ayrı ayrı birçok tanrılar mı 

daha hayırlı, yoksa herşeye hâkim ve galip olan bir tek Allah mı?” 

40 - “Sizin Allah’ı bırakıp da o taptıklarınız, sizin ve atalarınızın 

uydurduğu birtakım isimlerden başka bir şey değildir. Bunlara 

tapmanız için Allah hiçbir delil indirmiş değildir. Hüküm ancak 

Allah’a aittir: O, size, kendisinden başkasına tapmamanızı emretti. 

İşte dosdoğru din budur. Fakat insanların çoğu bunu bilmezler.” 

41 - “Ey benim zindan arkadaşlarım! Biriniz efendisine yine şarap 

sunacak. Diğeri de asılacak, kuşlar başından yiyecekler. İşte 

öğrenmek istediğiniz iş böylece halloldu.” 

42 - Yusuf, hapisten kurtulacağına inandığı o ikiden birine dedi ki: 

“Beni efendinin yanında an”. (Benden söz et ki, beni kurtarsın). 

Fakat Şeytan, ona, efendisinin yanında anmayı unutturdu. Bu 

yüzden Yusuf, daha yıllarca zindanda kaldı. 

43 - Bir gün melik (hükümdar) dedi ki: “Ben rüyamda yedi cılız 

ineğin yedi semiz ineği yediğini ve yedi yeşil başakla yedi kuru 

başak görüyorum. Ey ileri gelenler! Siz rüya tabir edebiliyorsanız 

benim bu rüyamın tabirini bana bildirin.” 

44 - Dediler ki: “Rüya dediğin şey karmakarışık hayallerdir. Biz ise 

böyle karışık hayallerin yorumunu bilemeyiz.” 

45 - O ikiden kurtulmuş olanı nice zamandan sonra hatırladı da dedi 

ki: “Ben size o rüyanın tabirini haber veririm, hemen beni 

gönderin.” 

46 - “Ey Yusuf, ey doğru sözlü! Bize şunu hallet: Yedi semiz ineği, 

yedi cılız inek yiyor. Ve yedi yeşil başakla diğer yedi kuru başak. 

Umarım ki, o insanlara doğru cevap ile dönerim, onlar da (senin 

kadrini) bilirler.” 

47 - Dedi ki: “Yedi sene eskisi gibi ekeceksiniz, biçtiklerinizi 

başağında bırakınız, biraz yiyeceğinizden başka. “ 
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48 - “Sonra onun arkasından yedi kurak sene gelecek, önceki 

biriktirdiklerinizin biraz saklayacağınızdan başkasını yiyip 

bitirecek.” 

49 - “Sonra da onun arkasından yağışlı bir sene gelecek ki, halk 

onda sıkıntıdan kurtulacak, (üzüm, zeytin gibi mahsülleri) sıkıp 

faydalanacak.” 

50 - O hükümdar “Onu bana getirin” dedi. Emir üzerine Yusuf’a 

gönderilen adam yanına gelince, Yusuf ona dedi ki: “Haydi 

efendine geri dön de ona sor bakalım, o ellerini kesen kadınların 

maksatları ne imiş? Hiç şüphe yok ki, Rabbim, onların oyunlarını 

çok iyi bilir.” 

51 - Hükümdar, o kadınlara “Derdiniz neydi ki, o vakit Yusuf’un 

nefsinden murad almaya kalktınız?” dedi. Onlar “Hâşâ, Allah için, 

biz onun aleyhinde hiçbir fenalık bilmiyoruz” dediler. Aziz’in, 

karısı da: “Şimdi hak ve hakikat olduğu gibi ortaya çıktı. Aslında 

onun nefsinden ben murad almak istedim. O ise şeksiz şüphesiz 

doğrulardandır” dedi. 

52 - (Yusuf dedi ki): İşte bu şunun içindir: Bilsin ki, ben ona 

arkasından hainlik etmedim. Gerçekten Allah hainlerin hilesini 

başarıya ulaştırmaz. 

53 - Ben yine de nefsimi temize çıkarmıyorum. Çünkü nefis 

şiddetle kötülüğü emreder. Ancak Rabbimin rahmetiyle yarlığadığı 

müstesna. Muhakkak ki, Rabbim bağışlayıcı ve merhametlidir. 

54 - Hükümdar dedi ki: “Onu bana getirin, kendime tahsis edeyim.” 

Sonra onunla konuşunca da: “Sen bugün yanımızda gerçekten 

büyük bir mevki sahibisin, güvenilir birisin” dedi. 

55 - O da, ona dedi ki: “Beni bu ülkenin hazineleri üzerine getir. 

Çünkü iyi korurum, iyi bilirim.” 

56 - Ve işte biz böylece Yusuf’u o yerde temkin ettik (yerleştirdik). 

Neresinde isterse orada makam tutuyordu. Biz rahmetimizi 

dilediğimize nasip ederiz. Ve iyilik edenlerin mükafatını zayi 

etmeyiz. 

57 - İman edip takva yolunu tutanlar için elbette ahiret mükâfatı 

daha hayırlıdır. 
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58 - (Bir gün) Yusuf’un kardeşleri çıkageldiler ve onun yanına 

girdiler. O, onları görür görmez tanıdı, oysa onlar onu 

tanıyamamışlardı. 

59 - Ne zaman ki onların bütün hazırlıklarını tamamladı, o zaman 

dedi ki: “Babanızdan olan öbür kardeşinizi de bana getirin. 

Görüyorsunuz ya, ben ölçeği tam ölçüyorum ve ben 

konukseverlerin en hayırlısıyım.” 

60 - “Siz eğer onu bana getirmezseniz, bir daha size hiç kile yok, 

(bir ölçek bile zahire alamazsınız) yanıma da yaklaşmayın”. 

61 - Dediler ki: “Onun için babasından izin almaya çalışacağız. Her 

hâlükârda bunu yapacağz.” 

62 - Yusuf bir taraftan da adamlarına tenbih etti: “Sermayelerini 

yüklerinin içine koyuverin, belki ailelerinin yanına dönünce farkına 

varırlar ve belki yine gelirler” dedi. 

63 - Böylece dönüp babalarına geldikleri vakit, dediler ki: “Ey 

babamız! Bizden ölçek menedildi (bize zahire verilmeyecek). Bu 

kere kardeşimizi de bizimle gönder ki, ölçek alabilelim. Biz onu 

kesinlikle koruyacağız.” 

64 - Babaları dedi ki: “Ben onu size nasıl emanet ederim? Ya 

bundan önce kardeşini emanet ettiğimde olan gibi olursa! En 

hayırlı koruyucu Allah’dır ve O, merhamet edenlerin en 

merhametlisidir.” 

65 - Derken yüklerini açtılar ve sermayelerini kendilerine geri 

verilmiş olarak buldular. Dediler ki: “Ey babamız! Daha ne isteriz? 

İşte sermayelerimiz de bize iade edilmiş. Bununla yine ailemize 

zahire alır getiririz, kardeşimizi de koruruz, üstelik bir yük daha 

fazla zahire alırız. Zaten bu aldığımız pek az bir zahiredir.” 

66 - Babaları dedi ki: “Hepiniz çaresiz kalmadıkça onu bana 

mutlaka getireceğinize dair Allah’dan bir yemin vermedikçe, onu, 

kesinlikle sizinle göndermem”. Onlar da Allah’a and içerek 

babalarına söz verince, babaları dedi ki: “Bu söylediklerinize Allah 

vekildir”. 

67 - Ve dedi ki: “Ey yavrularım! (Şehre) hepiniz bir kapıdan 

girmeyin de ayrı ayrı kapılardan girin. Gerçi ben ne yapsam, 

Allah’ın takdirini sizden engelleyemem. Hüküm yalnızca 
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Allah’ındır. Onun için bütün tevekkül edenler O’na tevekkül 

etmelidirler.” 

68 - Ne zaman ki, şehre vardılar, o zaman babalarının kendilerine 

emrettiği şekilde girdiler. (Gerçi bu şekilde girmeleri) onlar 

hakında Allah’ın takdir ettiği hiçbir şeyi önleyemezdi, bu sadece 

Yakub’un içinden geçirdiği bir isteğin yerine getirilmesi oldu. 

Şüphesiz o, ilim sahibiydi, çünkü ona biz öğretmiştik. Fakat 

insanların çoğu bunu bilmezler. 

69 - Yusuf’un yanına girdikleri vakit, o, kardeşini (Bünyamin’i) 

yanında alıkoydu. Dedi ki: “Bilesin, ben, senin kardeşinim! İşte 

bundan dolayı onların yapacaklarına sakın üzülme!” 

70 - Sonra onların bütün hazırlıklarını görünce, su kabını 

kardeşinin yükünün içine koydu. Sonra bir tellal şöyle bağırdı: 

“Hey kervan! Siz hırsızsınız, hırsız!” 

71 - Bunlara döndüler de dediler ki: “Ne arıyorsunuz? 

72 - Onlar da dediler ki: “Hükümdarın su kabını arıyoruz. Onu 

bulup getirene bir yük zahire var. Üstelik o tas bana zimmetlidir”. 

73 - “Allah’a yemin ederiz ki,” dediler, “Muhakkak siz de 

anlamışsınızdır ya, biz buraya fesat çıkarmak için gelmedik. Biz 

hırsız da değiliz.” 

74 - “Peki yalancı çıkarsanız onun (hırsızlık edenin) cezası nedir?” 

dediler. 

75 - “Kimin yükünde çıkarsa, o kendisi onun cezasıdır. Biz 

zalimlere işte böyle ceza veririz.” 

76 - Bunun üzerine Yusuf, kardeşinin eşyalarından önce onların 

eşyalarını aramaya başladı. Sonra su kabını kardeşinin yükünün 

içinden çıkardı. İşte Yusuf’a biz böyle bir oyun öğrettik. Melikin 

kanunlarına göre, kardeşini alıkoymasına imkân yoktu. Ancak 

Allah dilerse o başka. Biz dilediğimizi derecelerle yükseltiriz. Ve 

her bilgi sahibinin üstünde bir başka bilen vardır. 

77 - Dediler ki: “Eğer o çalmışsa, daha önce bunun kardeşi de 

çalmıştı”. O vakit Yusuf bunu içine attı, onlara hiç belli etmeden: 

“Siz çok fena bir mevkidesiniz, ne sıfat verdiğinizi Allah çok iyi 

biliyor” dedi. 
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78 - Dediler ki: “Ey vezir! Emin ol ki, bunun çok yaşlı bir babası 

var. Onun için yerine birimizi al. Gerçekten de biz seni iyilik 

edenlerden görüyoruz.” 

79 - O dedi ki: “Eşyamızı yanında bulduğumuzdan başkasını 

tutuklamaktan Allah korusun. Çünkü öyle yaparsak zalimlerden 

oluruz.” 

80 - Ne zaman ki, onlar, onu kurtarmaktan ümit kestiler, o zaman 

fısıldaşarak oradan uzaklaştılar. Büyükleri dedi ki: “Babanızın 

sizden Allah adına ahit aldığını ve daha önce Yusuf konusunda 

ettiğiniz kusuru bilmiyor musunuz? Babam bana izin verinceye 

veya Allah hakkımda bir hüküm verinceye kadar ben artık burdan 

ayrılmam. Allah, hüküm verenlerin en hayırlısıdır.”  

81 - “Siz dönün de babanıza deyin ki: Ey babamız! İnan ki, oğlun 

hırsızlık yaptı. Biz ancak bildiğimize şahitlik ediyoruz. Yoksa 

gaybın bekçileri değiliz.” 

82 - “Hem orada bulunduğumuz şehir halkına hem içinde 

bulunduğumuz kervana sor. Ve emin ol ki, biz kesinlikle doğru 

söylüyoruz.” 

83 - Babaları dedi ki: “Hayır, sizi nefisleriniz aldatıp bir işe 

sürüklemiş. Artık bana güzel güzel sabretmek düşüyor. Belki Allah 

hepsini birden bana geri getirir. Çünkü O, her şeyi bilir, hüküm ve 

hikmet sahibidir.” 

84 - Ve onlardan yüz çevirdi de: “Ey Yusuf’un ateşi, yetti artık, 

yetti!” dedi. Ve üzüntüden gözlerine ak düştü. Artık yutkunuyor da 

yutkunuyordu. 

85 - Dediler ki: “Hâlâ Yusuf’u sayıklayıp duruyorsun. Allah’a 

yemin ederiz ki, sonunda eriyip gideceksin, tükenip helak 

olacaksın. Hayret doğrusu!” 

86 - Dedi ki: “Ben hüznümü, kederimi ancak Allah’a şikâyet 

ederim ve Allah tarafından sizin bilmediğiniz şeyleri de bilirim.” 

87 - “Ey oğullarım, gidin, Yusuf’u ve kardeşini araştırın. Allah’ın 

rahmetinden ümit kesmeyin; zira kâfir kavimden başkası Allah’ın 

rahmetinden ümit kesmez.” 

88 - Sonra (Mısır’a gidip) onun huzuruna girince, dediler ki: “Ey 

şanlı vezir! Biz ve çoluk çocuğumuz sıkıntı içindeyiz. Pek az bir 

sermaye ile geldik. Sen bize yine ölçek (zahire) ver, ayrıca sadaka 
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da ihsan eyle. Çünkü Allah sadaka verenleri muhakkak 

mükafatlandırır.” 

89 - O dedi ki: “Siz cahilliğinizde Yusuf’a ve kardeşine ne 

yaptığınızı biliyor musunuz?” 

90 - Onlar “Yoksa sen, sahiden Yusuf musun?” dediler. O da “Ben 

Yusuf’um, bu da kardeşim” dedi, “Doğrusu Allah, bizi, lutfuyla 

nimetlendirdi. Gerçekten de kim Allah’dan korkar ve sabrederse, 

Allah, muhakkak ki, güzel işler yapanların mükafatını zayi etmez.” 

91 - Dediler ki: “Allah’a yemin olsun, Allah seni bize üstün kıldı. 

Biz gerçekten de büyük hata işlemiştik”. 

92 - Yusuf dedi: “Bugün size bir ayıplama ve azarlama yoktur. 

Allah, sizi, mağfiretiyle bağışlasın. O, merhamet edenlerin en 

merhametlisidir.” 

93 - Alın şu gömleğimi götürün de babamın yüzüne sürün, gözü 

açılır. Ve bütün ailenizle toplanıp bana gelin.” 

94 - Ne zaman ki, kafile (Mısır’dan) ayrıldı, öteden babaları dedi 

ki: “Eğer bana bunak demezseniz, doğrusu ben Yusuf’un kokusunu 

alıyorum.” 

95 - Dediler ki: “Vallahi sen hâlâ o eski şaşkınlığındasın.” 

96 - Fakat ne zaman ki, gerçekten müjdeci geldi, gömleği 

Yakub’un yüzüne koydu, hemen gözü açıldı. “Ben size demedim 

mi, ben Allah’dan sizin bilmediklerinizi bilirim.” dedi. 

97 - Dediler ki: “Ey babamız, bizim için Allah’a istiğfar eyle. Biz 

gerçekten büyük günah işlemiştik.” 

98 - Dedi ki: “Sizin için Rabbimden ilerde bağışlanma dileyeceğim. 

Şüphesiz o çok bağışlayıcıdır, çok merhamet edicidir. 

99 - Ne zaman ki, onlar Yusuf’un yanına vardılar, işte o zaman 

Yusuf anasını ve babasını kucakladı, yanına aldı ve “Buyurun 

Allah’ın dilemesiyle güven içinde Mısır’a girin” dedi. 

100 - Anasıyla babasını yüksek bir taht üzerine oturttu ve hepsi 

birden Yusuf için secdeye kapandılar. Bunun üzerine Yusuf dedi 

ki: “İşte bu durum, o rüyamın çıkmasıdır. Gerçekten Rabbim onu 

hak rüya kıldı. Şeytan benimle kardeşlerimin arasını bozduktan 

sonra, beni zindandan çıkarmakla ve sizi çölden getirmekle 



Prof. Dr. Şahin KÖKTÜRK 

Rabbim bana hakikaten ihsan buyurdu. Doğrusu Rabbim dilediğine 

lutfunu ihsan eder. Şüphesiz O, her şeyi bilir, hüküm ve hikmet 

sahibidir.” 

101 - “Ey Rabbim! Sen bana dünya mülkünden nasip verdin ve 

bana rüyaların tabirinden bir ilim öğrettin. Ey gökleri ve yeri 

yoktan var eden Rabbim! Benim velim sensin, benim canımı 

müslüman olarak al ve beni salih kulların arasına kat!”  

102 - İşte bu, sana vahiyle bildirdiğimiz gayb haberlerindendir. 

Yoksa onlar yapacaklarına karar verip mekir (oyun) yaparlarken 

sen yanlarında değildin. 

103 - Sen ne kadar şiddetle arzulasan da insanların çoğu iman 

edecek değildir. 

104 - Buna karşılık onlardan herhangi bir ücret de istemiyorsun. O 

Kur’ân, âlemlere ancak bir öğüttür. 

105 - Bununla beraber göklerde ve yerde ne kadar âyet var ki, 

onunla yüz yüze gelirler de yine de yüz çevirip geçerler. 

106 - Onların çoğu şirk koşmadan Allah’a iman etmezler 

(imanlarına az çok bir şirk karıştırırlar). 

107 - Yoksa bunlar Allah’ın azabından hepsini saracak bir felaket 

gelmesinden veya farkında değillerken ansızın başlarına kıyametin 

kopuvermesinden güven içinde midirler? 

108 - De ki: İşte benim yolum budur; basiret üzere Allah’a davet 

ediyorum. Ben ve bana uyanlar (işte böyleyiz). Ben Allah’ı tesbih 

ederim ve ben müşriklerden değilim. 

109 - Senden önce gönderdiğimiz peygamberler de o 

memleketlerin halkındandı, onlar da kendilerine vahiy verdiğimiz 

birtakım erkeklerden başkası değillerdi. Şimdi o yerlerde şöyle bir 

gezip görmediler mi? Kendilerinden önce gelip geçenlerin 

akıbetlerinin nasıl olduğuna bir baksalar ya!... Elbette ahiret yurdu 

müttakiler için daha hayırlıdır. Hâlâ aklınızı başınıza toplamayacak 

mısınız? 

110 - Nihayet peygamberleri (onların iman etmelerinden) ümit 

kesecek hale gelince ve kendilerinin yalancı durumuna düştüklerini 

sanınca, onlara yardımımız geldi, yetişti; dilediklerimiz kurtarıldı. 

Suçlular topluluğundan bizim azabımız geri çevrilemez. 
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111 - Gerçekten de onların kıssalarında üstün akıllılar için bir ibret 

vardır. Bu Kur’ân uydurulmuş herhangi bir söz değildir. Lâkin 

kendisinden önce gelen kitapların tasdiki her şeyin ayrıntılarıyla 

açıklayıcısı ve iman edecek bir kavim için hidayet ve rahmettir. 
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HİKÂYE METNİ 
 

 

BİSMİLLAHİRRAHMâNİRRAHîM 

 

Bir söze başlayalum 

Evvelin Allah deyü 

Hem ‘inâyet ol ide               

Fazl-ı bismillah deyü 

 

Vir salavât ey ‘azîz 

Başlayalum söze biz 

Hoş hikâyet göresiz 

Kıssa-i ‘âcepleyü 

 

Bu bir güzel kıssadır 

Size çok hâl añladur 

Yûsuf hâlin bildirür 

Nitdi Ya’kûb ağlayu 

 

Ya’kûb peygâmber idi 

Hakka yarar er idi  (1/b)  

Diñle âhir ne oldı 

Kıssasını añlayu 

 

Var idi ol Ya’kûbuñ 

Altı helâl ‘avreti 

Ol hatunlar kamusı 

Görgülü eyü huylu 

 

Diñle bir ‘avretinden 

Oldı ikişer oğlan 

On bir olıcak oğlan 

Kayurdı Ya’kûb kayu 

 

 

 

Ya’kûb Hakka yalvardı 

Bir genc oğlancık didi 

Kamu oğlum büyüdi 

Ohşulumuz yok deyü 

 

Du’âsı kabûl oldı 

Hak Çalap oğul verdi 

Ya’kûb aña ad virdi 

Güzelce Yûsuflayu 

 

Ol Yûsuf anasından 

Bir oğul doğmuş hemân 

İbn-i Yâmindi adı 

Az güzel Yûsuflayu 

 

Yûsuf dünyâya geldi 

Anası ol dem öldi 

Ya’kûb karavaş aldı 

Yûsufı emsin deyü  (2/a) 

 

Ol karavaşıñ ey yâr 

Bir emerce oğlu var 

Karavaş dâim iver 

Oğlunı emsin deyü 

 

Memesiniñ birini 

Yûsuf içün sakladı 

Bir memesini gizledi 

Kendi oğlun emzirü 
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Çün bunı Ya’kûb gördi 

Göñli eyü olmadı 

Câriyeye söyledi 

Oğlunı satdım deyü 

 

Çün câriye eşitdi 

Göksin urup ah itdi 

Ya’kûba çok söyledi 

Oğlumu satma deyü 

 

İkisine süd virem 

Karınların toyuram 

Ben bunları kayıram 

Beni ağlatma deyü 

 

Ya’kûb hîç eslemedi 

Sözüni diñlemedi 

Anıñ oğlunı satdı 

Kaldı gârib ağlayu 

 

Ol oğlanıñ bâhası 

Kırk altun sermâyesi (2/b)  

Ya’kûb ol Tañrı hâsı 

Altuna tama’layu 

 

Ya’kûb altunı aldı 

Bâzârdan eve geldi 

Câriyeye söyledi 

Oğlunı satdım deyü 

 

Câriye karşu geldi 

Başın açup ah etdi 

Ah idüben iñledi 

Oğlı içün kayıru 

Dedi oğlumı satduñ 

Beni katı ağlatduñ 

Dilerem sen de ağla 

Kırk yıl hîç eylenmeyü 

 

Âhiri gözsiz kalgıl 

Yûsufından ayrılgıl 

Dürlü hasretler görgil 

Dilerem eylenmeyü 

 

Sen peygâmber olasın 

Allahı bir bilesin 

Baña zulüm kılasın 

Ol Hakdan utanmayu 

 

Câriye böyle didi 

Ya’kûb biraz ağladı 

Yürü deyüben urdı 

Var Yûsufı emzirü (3/a) 

    

Câriye durı vardı 

Ol Yûsufı emzirdi 

Ağlayarak oturdı 

Bu iş Allahdan deyü 

 

Ol karavaşı eşit 

Gör ne dimiş ol yiğit 

Hîç sen de itdiğim it 

Dünyâda ancılayu 

 

Üç gün evde oturdı 

Dürlü fikir getürdi 

Bu zahmeti getürdi 

Allaha şükür eyleyü 
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Bir sabah öri durdı 

Yüzin toprağa urdı 

Barmağını kaldırdı 

Hak Çalaba yalvaru 

 

Çünki müslimân oldı 

Hakkıñ birliğin bildi 

Dürlü münâcât kıldı 

Oğlu içün ağlayu 

 

Dir ol Ya’kûb-ı Nebî 

Çok ağlatdı ey Ganî 

Sen dahı ağlat anı 

Diñmesün bencileyü 

 

Bir belâ virgil aña 

Ol zulüm kıldı baña  (3/b) 

Hak Tañrı didim saña 

Hâcetim kabûl kılu 

 

Yûsufını ayırgıl 

Anıñ katından ırgil  

Furkatına yandırgil 

Ağlasun oğul deyü 

 

Gözleri nûrun algıl 

Benim hâlim sen bilgil 

Anı bir hasret kılgıl 

Yâ ulu Tañri deyü 

 

Pek çok münâcât itdi 

Vardı kabûle yetdi 

Câriye eve gitdi 

Ol oğlanı kayıru 

 

 

Vir salâvât ey dildâr 

Bir söz işit imdi var 

Bilmişdür anı ağyâr 

Ya’kûba kahr eyleyü 

 

Nice ay ı yıl oldı 

Bu kez söz tamâm oldı 

Ya’kûb hîç komaz oldı 

‘İlmi hikmet öğredü 

 

Ya’kûb Yûsufı sevdi 

Ayruk sevgisin kodı 

Oğlanlarına didi 

Varım Yûsufdur deyü (4/a) 

  

Yûsufı Ya’kûb sever 

Yiğit olsa der över 

Kalan oğlunı kovar  

Oyu(na) katmañ deyü 

 

Kendiyle bile turur 

Derse bile oturur 

Eksiğini bitürür 

Yûsufı hürmetleyü 

 

Bir nefes görmez ise 

Katına varmaz ise 

Hâlini sormaz ise 

Kalkar varur isteyü 

 

Çün ki Yûsufı bulur 

İki cihân anıñ olur 

Var yok hem anı bilür 

Öper kucar kıvanu 
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Ya’kûbuñ kız kardaşı 

Yûsufuñ toğrı işi 

Sakladı karavaşı 

Yûsuf nenesi deyü 

 

Bu kez Yûsuf büyürdi 

Tokuz yaşına girdi 

Kardaşlarını gördi 

Her gün gider oynayu 

 

Bunlara çün imrenür 

Atasına söylenür (4/b)  

Kardaşlar gider gelür 

Ben de varsam sevinü 

 

Atası destûr virmez 

Bunlar ile göndermez 

Hîç katından ayırmaz 

Ya’ni anı saklayu 

 

Ya’ni oyuna vara 

Nâgâh fitnelik ire 

Dönüp evine gele  

Bir yavuz ad dakınu 

 

Eydür ‘ilim öğrengil 

Andan oyuna vargıl 

Sen büyüyüp er olgıl 

Kardaşlara ulaşu 

 

Bes Yûsuf sâkin oldı 

Kitâb eline aldı 

Atası bile aldı 

Hem sözini sımayu 

‘İlim edeb öğrendi 

Câhillikden yiğrendi 

Bu kez oyundan döndi 

Atasına inanu 

 

Yûsufıñ ‘aklı geldi 

‘İlimden nesne bildi 

Çün on yıl tamâm oldı 

Yûsuf dünyâya gelelü (5/a) 

 

Bes on yıl tamâm oldı 

İşit ki takdîr oldı 

Gice uykuya yatdı 

Düş gördi  ‘acebleyü 

 

Yûsuf meğer uyumış 

Ol demde bir düş görmiş 

Atasına söylemiş 

Düşüni ‘acebleyü 

 

Bu gördiği uş olmış 

Gökden on yıldız inmiş 

Ay ile gün bile(y)miş 

Yûsuf’a secde kılu 

 

Tokuzı yıldız imiş 

Onuncısı gün imiş 

On birinci ay imiş 

Öñünde secde kılu 

 

Yûsuf bunları gördi 

Diñlecek durup sordı 

Atasına yalvardı 

Bu düşüm nedir deyü 
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Ya’kûb anı diñledi 

Düşüni key tañladı 

Ma’nâsını añladı 

Yûsuf olur key ulu 

 

Eydür oğul bilesin 

Ulu sultan olasın (5/b)  

Dürlü râhat bulasın 

Kardaşlardan key ulu 

 

İllâ takdîr eyleme 

Hîç kimseye söyleme 

Düşün beyân eyleme 

Gizle zinhâr sakınu 

 

Kardaşlaruñ olurlar 

Düş ‘ilmini bilürler 

Saña haset kılurlar 

Düşmanlığa kıvanu 

 

Yûsuf hîç söylemedi 

Kimseye hîç dimedi 

Hâlasına söyledi  

‘Aceb düş gördüm deyü 

 

Bubama didüm bunı 

Sultân olursın didi 

Çün eşitdim ben anı 

Geldim saña sevinü 

 

Hâlasına söyledi 

Düşün takrîr eyledi 

Kimseye dime didi 

Basîret ısmarlayu 

 

 

Ol hatun bir gün meğer 

Sığışmaz içine haber 

Ol düşi takrîr ider 

Ma’nâsına sevinü (6/a) 

   

Yûsufıñ kardaşları 

Eşitdiler haberi 

Hep karardı içleri 

Yûsufı günüleyü 

 

Bunı bunda koyalum 

Ayruk söze girelüm 

Bir meclise varalım 

Gine söze kıvanu 

 

 

 

Meclis-i Evvel 

 

 

Ya’kûb ol Yûsuf ile 

Düni güni hem bile 

Gizlü işi kim bile 

Başına gele deyü 

 

Ya’kûbuñ oğlanları 

Birgün durdılar öri 

Vardı oturdı her biri 

Hep Yûsufı kovlaşu 

 

Kamusı der bu işi 

Atamuz sevmez bizi 

Yûsufda göñli gözi 

Bir iş kılalum deyü 
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Yûsufı ayırasız 

Atamuzdan alasız 

Eğer helâk kılasız 

Soñra tevbe ola mu 

 

Yehûdâ eydür varuñ 

Bu iş hîç olmaz bilüñ (6/b)  

Hem korkuñ âgâh oluñ 

Atamuz duya deyü 

 

Durup bir gün varalum 

Yûsufı dileyelüm 

İltüp kurda virelüm 

Hîç atamuz duymayu 

 

Hele bir gün vardılar 

Yûsufı dilediler 

Ya’kûba yalvardılar 

Yûsufı virgil deyü 

 

Varalum oynayalum 

Yazuda yazlayalum 

Hoş eyü söyleyelüm 

Kamumuz eyü huylu 

 

Ya’kûb eydür alasız 

Bilmezem ne kılasız 

Anı kurda viresiz 

Dir bunlara söyleyü 

 

Ya’kûb hîç eşitmedi 

Sözlerini tutmadı 

Oğlanları hep gitdi 

Ya’kûba kin bağlayu 

Halvet yire vardılar 

Danışuban durdılar 

Bunı savâb gördiler 

Kurda yedirdik deyü (7/a) 

 

Rubil eydür bu hüccet 

Yeter bize sa’âdet 

Olmışdurur bu ‘âdet 

Anca oğlan kurt yiyü 

 

Bu kez varup alalum 

İltüp kurda virelüm 

Kurt yemişdür deyelüm 

Atamuza bildirü 

 

Sabâh tanla durdılar 

Ol Ya’kûba geldiler 

Girü selâm kıldılar 

Kamu tapu eyleyü 

 

Çün selâm eylediler 

Yûsufı dilediler 

Dişlerin bilediler 

Meğer hîle eyleyü 

 

Bes Ya’kûb hâli bildi 

Ağlayu durı geldi 

Yûsuf başın yudurdı 

Öper kucar ohşayu 

 

Başın yudı bağladı 

Gözlerin sürmeledi 

Bunlara ısmarladı 

Ya’kûb döndi ağlayu 
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Eğnine ton geydirdi 

Altun kuşak kuşatdı (7/b)    

Başına altun tâc urdı  

Bile çıkdı göndürü 

 

Didi oñat saklañuz 

Eyü timar eyleñüz 

Sağ esen getiriñüz 

Kavli kıldı berkidü 

 

Ya’kûb yolda oturdı 

Bunlar Yûsufı getürdi 

Dâye ağlayup vardı 

Yûsufı nitdiñ deyü 

 

Ya’kûb eydür gönderdim 

Bunlara ısmarladum 

Ağlayu bunda kaldım 

Gitdi anlar dolanu 

 

Dâye seğirdüp yetdi 

Yûsufıñ elin tutdı 

Bunlar döğ(n)di seki(r)tdi 

Ol ağlar dönmez girü 

 

Dâye hergez eslemez 

Yûsufıñ elin komaz 

Koyup bunları gitmez 

Alup giderem deyü 

 

Ben sizden hayâl itdüm 

Andan ötüri yetdüm 

Bir iş idersiz korkdum 

Der eşkere söyleyü (8/a) 

 

 

Ben oğlumdan ayrıldım 

Yûsufı oğul didim 

Yûsuf girü dönelüm 

Deyüp ağlar yalvaru 

 

Kardaşları geldiler 

Yûsufı getürdiler 

Dâyeyi seki(r)tdiler 

Dâye döndi ağlayu 

 

Ya’kûba dâye geldi 

Bunlar görünmez oldı 

Ya’kûb ağlayu kaldı 

Yûsufına özenü 

 

Göñlüne korku düşdi 

Dâye ile ağlaşdı 

Endamları titreşdi 

Nidelüm Yûsuf deyü 

 

Hem Ya’kûb gör kim nitdi 

Karavaş oğlun satdı 

Aña hasretlik itdi 

Yûsufı kıla deyü 

 

Dedi ardınca varam 

Yitüp girü döndürem 

Döndi eydür umaram 

Ahşamın gele deyü 

 

Söz çok bunlar vardılar 

Koyunı döndürdiler (8/b)  

Yâmini gönderdiler 

Yürü sen eve deyü 
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Yâmin çün eve vardı 

Yûsufdan haber aldı 

Ahşamın gelür didi 

Hoş yürürdür oynayu 

 

Yâmin çün eve gitdi 

İşit sen bunlar nitdi 

Rubil Yûsufı tutdı 

Gel berü der kakıyu 

 

Donların çıkardılar 

Hem bir iki urdılar 

Yalın ayak itdiler 

Kaldı Yûsuf ağlayu 

 

Etmegini aldılar 

İtlere bırakdılar 

Yalıncak yürütdiler 

Kaldı Yûsuf ağlayu 

 

Dövüben kakıdılar 

Hem bir iki urdılar 

Ol düşüni sordılar 

Nice düş gördüñ deyü 

 

Yûsuf düşüni söyledi 

Hep hikâyet eyledi 

Bunlar hep günüledi 

Bu sultan olur deyü (9/a) 

    

Biz bunı öldürelüm 

Şâhlığın bildürelim 

Soñra tevbe kılalım 

Günâhından kurtulu 

Eğer bu diri ola 

Hep bizden ulu ola 

Bize katı ‘âr ola 

Didiler günüleyü 

 

Düşüni söyleddiler 

Ma’nâsını bildiler 

Bir iki kez urdılar 

Yalandur düşüñ deyü 

 

Kimi elinden tutar 

Kimi ardından iter 

Yûsuf yürür kâh düşer 

Yene durur yalvaru 

 

Yûsuf eydür yoruldum 

Hem acıkdum susadum 

Yürüyü hem buñuldum 

Yatayın dir ağlayu 

 

Rubil Yûsufı tutdı 

Yüzüni yire sürdi 

Şem’ûn bıçak çıkardı 

Öldürmeğe sevinü 

 

Kaçdı Yûsuf bir yana 

Ol da urdı yüzine (9/b)       

Girü vardı bir yana 

Aña bakar yalvaru 

 

Kıydıklarını bildi 

Yûsuf azıcık güldi 

Öleceğini bildi 

Kurtulmaklık umanu 
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Yehûdâ eydür nolduñ 

Meğer sen deli olduñ 

Eyit sen neye güldüñ 

Bildür bize tâ bellü 

 

Yûsuf bu kez eyitdi 

Yâ kardaşlar bil didi 

Bir sığınacam var idi 

Siziñ içün arzulayu 

 

Ol benim deli gönlüm 

Ol evde sığınacağım 

Sübhânıma sığındum 

Düşüm baña ne kılu 

 

Yañlış oldı gelmeğim 

Mihnet oldı ammâ kim 

Ol evde sığınacağım 

Yañlış oldı ol bellü 

 

Baña kahır kılduñuz 

Atam hatrın koduñuz 

Düşmânım siz olduñuz 

Öldürmeğe kıvanu (10/a)     

 

Yehûdâ şefkat itdi 

Yûsuf berü gel didi 

Yûsuf yene ağladı 

Kurtaram seni deyü 

 

Yûsuf aña sığındı 

Eteği altına girdi 

Kardaşları hep gördi 

Yehûdâyı arayu 

 

 

Eyitdiler gizledüñ 

Kavlimizi döndürdüñ 

Yûsufa sen kıymaduñ 

Sözüñ girü döndürü 

 

Biz tokuz kardaş birüz 

Seni de bile öldürüz 

Yûsuf ile koruruz 

Didi bunlar söyleyü 

 

Yûsufı virir misin 

Terkini urur mısın 

Ya bile ölür misin 

Sen dahı Yûsuflayu 

 

Yehûdâ eydür bu olmaz 

Bu işi Tañri sevmez 

Atamuz kabûl kılmaz 

Bu işden dönüñ gerü 

 

Geliñ bunı öldürmeñ 

Öldürüp kana girmeñ (10/b)   

Yarın oda yakılmañ 

Tamu içre kaynayu 

 

Atam atası Halîl 

Oda atdı Nemrûd bil 

Sakladı anı Celîl 

Odu bostân eyleyü 

 

Vahiy itdi aña Cemîl  

Âyâ İbrâhîm Halîl 

Oğluñ kurbân eylegil 

İsmâ’îli sevgülü 
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Bıçak anı kesmedi 

Halîl oda yakmadı 

Ya’kûb ‘âsî olmadı 

Mevlâdan korkuñ deyü 

 

Geliñ tedbîr idelüm 

Bunı öldürmeyelüm 

Kuyuya bırakalum 

Ol anda öle kendü 

 

Bunı savâb gördiler 

Aña râzî oldılar 

Ol kuyuya vardılar 

Yûsuf ağlar yalvaru 

 

Gömleğin çıkardılar 

Anı yalın kıldılar 

Teñriden korkmadılar 

‘Akılların berkidü (11/a) 

    

Yûsuf kuyuya atdılar 

Biraz turup gitdiler 

Andan koyup gitdiler 

İşte kurtulduñ deyü 

 

Ol kuyunıñ sıfâtı 

Niçeliği sûreti 

Kim kazdugı kıssai 

Eydivirem tâ bellü 

 

Kâfirlerden ol Şidded 

Kazmış anı ibn-i ‘Âd 

Kul aslı ol Amizâd 

Olaydı ulu işlü 

Ol vâkit bir er var idi 

Anıñ adı Hûd idi 

Ol er peygâmber idi 

Ol Tañrısına doğru 

 

Tevrâtı hep okumış 

Yûsuf kıssasın bilmiş 

Allahına yalvarmış 

Yûsufı göster deyü 

 

Ol Hakdan nidâ gelmiş 

Var ol kuyuya dimiş 

Hem anda gizlen dimiş 

Kalan halkdan sakınu 

 

Yûsuf dünyâya gele 

Seni kuyuda bula (11/b)    

Maksûdıñ hâsıl ola 

Hâcetiñ kabûl kılu 

 

Hûd ol kuyuyı gördi 

Gelüp içine girdi 

Gitdi halvet yer düzdi 

Kuyu içre gizlenü 

 

Üç yüz yıl tamâm oldı 

Çok mahlûk kondı göçdi 

Ol vaktin Yûsuf göçdi 

Duru geldi Hûd örü 

 

Gördi bir sûret gelür 

Ayla gün ‘âciz olur 

Hûd dahı hayrân olur 

‘Aceb bu nedür deyü 
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Kuyu derin suyu çok 

Yûsuf duracak yer yok 

Hûd’a tokundı bir ok 

Sözi eşit ‘ibretlü 

 

Allahıñ kudret işi 

Yer altında bir taşı 

Toldı kuyunıñ başı 

Yûsufa döşek olu 

 

Yûsuf çün taşa indi 

Anda dizi sıyrıldı 

Cebrâil hâzır geldi 

Aña ‘ilâc getirü  (12/a) 

 

Çün selâmın getürdi 

Yanına hoş oturdı 

Dizine kâfi(u)r urdı  

Sebebi budur deyü 

 

Bu kez Hûd durı geldi 

Yûsufa selâm virdi 

Hem Yûsuf sen dur didi 

Gel berü iş ne olu 

 

Hûd miskîn anı gördi 

Ahvâlin tamâm sordı 

Gördüğine sevindi 

Yûsufu arzulayu 

 

Yûsufa nazar itdi 

Nâgâhın ussı gitdi 

Hûd’a hem va’de yetdi 

Düşüp öldi ugunu 

 

 

Cebrâil yine geldi 

Hûd’uñ ölüsin aldı 

İltüp toprağa saldı 

Yûsufı korkar deyü 

 

Girü Cebrâil geldi 

Yûsufı öğütledi 

Kardaşlarına zinhârdı 

Yâ Yûsuf küsme deyü 

 

Allahdan nidâ geldi 

Yûsuf anı eşitdi  (12/b)    

Yûsufı öğütledi   

Hîç kayırmagıl deyü 

 

Sen ulu şâh olasın 

Memlekât mâl bulasın 

Bunda sehil olasın 

İşte kurtulduñ deyü 

 

Yûsuf kayguya batdı 

Kırk gün kayguda yatdı 

Âhir Allah gör nitdi 

Vir salavât çağlayu 

 

Kardaşları döndiler 

Bir oğlak öldürdiler 

Gömleğin kanladılar 

Döndiler eve gelü 

 

Yolda bir ağaç vardı 

Ya’kûb anda oturdı 

Yukarudan ün geldi 

Eşitdi Seb’ûn deyü 
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Ya’kûb eydür ün geldi 

‘Aceb nice hâl oldı 

Eyvâh Yûsufum kaldı 

Ya’kûb düşdi uğunu  

 

Durdı evine geldi 

Yukaru güne bakdı 

Dönüp ardına bakdı 

Ya Yûsuf gele deyü (13/a) 

    

Ya’kûb döndi evine 

İllâ bakar ardına 

Korkar ol Yûsufına 

Ne kıldılar kim deyü 

 

Oğlanları yaklaşdı 

Yakın yakın çoklaşdı 

Kamusı hep ağlaşdı 

Vâveylâ Yûsuf deyü 

 

Kamu eve geldiler 

Yazu haber virdiler  

Ya’kûbı aldatdılar 

Gice oldı karañu 

 

Karañu gice oldı 

Ya’kûb anlara sordı 

Yûsuf hâli ne oldı 

Eydüñ baña dosdoğru 

 

Bunlar eydür biz varduk 

Yazuda yaruşurduk 

Kuyu katında koduk  

Biz gelince dur deyü 

Yürülmekden üzülmüş 

Nâgâh uykuya yatmış 

Gelüp anı kurt yemiş 

Gâfil iken oynayu 

 

Ya’kûb anı eşitdi 

Uğunup yere düşdi (13/b)  

Oğlanları ağlaşdı 

Yavız iş kılduk deyü 

 

Bu kez çün erte oldı 

Ya’kûbuñ ussı geldi 

Bunlara yene sordı 

Kanı Yûsufum deyü 

 

Yehûdâ cevâb virdi 

Eydür düşvâr iş oldı 

Gelüp anı kurt yedi 

Donun kanın yumayu 

 

İnanmaz iseñ bize 

Bu gerçek sözümüze 

Yalan olmasın size 

Ağlaşurlar yalvaru 

 

Gömleğin çıkardılar 

Bes Ya’kûba virdiler 

Yalan sözler kurdılar 

Ataların aldadu 

 

Ya’kûb gömleğin gördi 

Alup anı aradı 

Hîç bir delik bulmadı 

Ağlar anı arayu 
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Eydür ne hoş kurt imiş 

Gömleğini yırtmamış 

Yûsufı ol yememiş 

Meğer şefkat eyleyü (14/a) 

    

Ol idi hasediñüz 

İledüp yedirdiñüz 

Bu kez baña geldiñüz 

Yalan yere ağlayu 

 

Yürüñ yazuya varuñ 

Kurdı baña getürüñ 

Tîz bu işi bitürüñ 

Ey toğrı katarlayu 

 

Yohsa ben örü duram 

Hoş arı namâz kılam 

Hâlıkıma yalvaram 

Hep gidesiz kırılu 

 

Du’âsından korkdılar 

Yazuya dağıldılar 

Varup bir kurt tutdılar 

Aluban tîz getirü 

 

Boynuna ip takdılar 

Dişlerin çıkardılar 

Ağzını kanatdılar 

İşbu kurt yedi deyü 

 

Ya’kûb ol kurdı gördi 

Kalkuban örü durdı 

Bu kez ol kurda sordı 

Yûsufum nitdüñ deyü 

 

 

Yûsufum niçün yidüñ 
Hîç gömleğin yırtmaduñ (14/b)  

Ol Allahdan korkmaduñ 

Bunda gelem dimeyü 

 

Ol kurda ferman geldi 

Ağzın açup söyledi 

Hoş tutu selâm virdi 

Ol Ya’kûba deyenü 

 

Eydür oğluñ görmedüm 

Kandeliğin bilmedüm 

Yûsuf etin yemedüm 

Diñle sözüm inanu 

 

Kogıl beni varayım 

Hep kurtları dereyim 

Katuña getüreyim 

Ola kamusı doğru 

 

Ben dahı bir dertlüyem 

Bugün bağrı başluyam 

İki gözü yaşluyam  

Secde kıldı ağlayu 

 

Bir yırak yerden geldüm 

Bir oğlum yavı kıldım 

Hayrân olup yürüdüm 

Tutdı beni ulaşu 

 

Ol oğlum gâib oldı 

Tamâm yedi yıl oldı 

Hasreti baña kaldı 

Deyüp ağlar döğünü (15/a) 
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Kurt gidüp gerü geldi 

Ya’kûbuñ elin aldı 

And içüp doğrı oldı 

Ayruk et yemem deyü 

 

Ya’kûb ol kurdı kodı 

Ol işi Hakdan bildi 

Göñli teşvîşe düşdi 

Makâm tutdı ağlayu 

 

Diñle gel ey bîgâne 

Ya’kûbdan bu zamâne 

Ken’ân kurdı bir dane 

Adam etin yemeyü 

 

Ya’kûba geldi belâ 

‘İnâyet Hakdan ola 

Bu hasretden kurtula 

Yûsufı gele girü 

 

Kaldı Yûsuf kuyuda 

Ya’kûb bunda kayuda 

Her gün ister yazuda 

Yûsufı bulam deyü 

 

Yehûdâ örü durdı 

Her gün kuyuya vardı 

Hem Yûsufı çağırdı 

Ahvâlin nedir deyü 

 

Yûsufdan cevâb geldi 

Eydür hâlim hoş didi (15/b)  

Bâkî hâlim hak didi 

Hasretim sizsiz deyü 

Çün kırk gün tamâm oldı 

Yûsuf kuyuda kaldı 

Hem va’de tamâm geldi 

Yûsuf çıkısar deyü 

 

Hoş salavât virelüm 

Milki hâli görelüm 

Bu meclisde duralum 

Gayretde ola bellü 

 

 

 

Meclis-i Düvüm 

 

 

Meğer Mısır şehrinde 

Bir Mâlik vardur anda 

Misli yokdur düzende 

Bâzirgândur devletlü 

 

Mâlın hisâbın bilmez 

Dilinde yalan gelmez 

Hergiz hatâ iş kılmaz 

Gâyetde eyü huylu 

 

Bir gün evine geldi 

Gice yatup uyudı 

Bir hoş eyü düş gördi 

Sabâh durdı sevinü 

 

Geldi bâzâr içine 

Ta’birciler yanına (16/a)  

Oturdı dükkânına 

Düşün eydür añladu 
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Eydür bugün düşümde 

Yürür idim Ken’ânda 

‘Âd kuyusı katında 

Gördüm bu düşi kamu 

 

Gökden yire gün iner 

Girüp bakmadan çıkar 

Girüp yüküme dolar 

İçinde gezer yürü 

 

Çıkıban göğe ağar 

Bir pâre bulut doğar 

Üstüme nurlar yağar 

Ol bulutdan dökülü 

 

Durup nûrları derdüm 

Sandıklarım toldurdum 

Düşümi saña didüm 

Ta’biri nedür deyü 

 

Ta’birci kitâb aldı 

Bakuban hayrân kaldı 

Düş ne olasın bildi 

Hem Mâlik’e söyleyü 

 

Mâlik’e dir gel bunda 

Birkaç altun ko şunda 

Eyü geldi ta’bir de 

Düşüni yoram deyü (16/b) 

    

Mâlik altunı verdi 

Ta’birci kitâb gördi 

Düşüni eydiverdi 

Cümlesini añladu 

 

 

Eydür ol yire varduñ 

Gün indügini gördüñ 

Dürri mercânı derdüñ 

Satduklarıñ dolduru 

 

Ol yazuya varasın 

Bir kul oğlan bulasın 

Anı satun alasın 

Hûbluğına imrenü 

 

Âhir anı satasın 

Mâl içine batasın 

Pâdişâhlık utasın 

Tâ ölünce şâz olu 

 

Ta’birde böyle gördüm 

Düşüni işte yordum 

Doğrusun böyle gördüm 

Der var imdi sevinü 

 

Mâlik bâzârdan durdı 

Ta’cil evine geldi 

Katır deve getürdi 

Yol tutdı katarlayu 

 

Deve katır yükletdi 

Ken’ândan yaña gitdi (17/a)  

Yarağın tamâm itdi 

Gitdi düşün isteyü 

 

Mâlik yazuya vardı 

‘Âd kuyusını gördi 

Yedi gün anda durdı 

Ol düşüni isteyü 
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Ün geldi yukarudan 

Ol istedüğin oğlan 

Yâ Mâlik var git katlan 

Elli yıl geçsin deyü 

 

Andan soñra bulasın 

Maksûdına iresin 

Key çok mâllar bölesin 

Elli yıl katlan deyü 

 

Mâlik anı eşitdi  

Durup evine gitdi 

Oturup hem sabır itdi 

Ol müddet gelsün deyü 

 

Gâh sabır kılup durdı 

Gâh bir sefere vardı 

Gâh ol Hakka yalvardı 

Düşüm gerçek kıl deyü 

 

Elli yıl tamâm geçdi 

Va’de tamâm yaklaşdı 

Mâlik anda irişdi 

Yükün çözdi diñlenü (17/b) 

   

Nâgâh kuyuya bakar 

Kuşlar inüben çıkar 

Bes kullarına söyledi 

Kuyuda su var deyü 

 

Mâlikin iki kulu 

Var idi yüzi suyu 

Biriniñ Kâmil adı 

Biriniñ Beşîr deyü 

Kâmil Beşir’le durdı 

Kuyu üstüne vardı 

Kova urgan getürdi 

Bir eşiğe berkidü 

 

Ol kuyudakı kuşlar 

Ol imiş feriştehler 

Yûsufa eş olmışlar 

Yüregürler çekrinü 

 

Beşîr urganı saldı 

Kâmil kova doldurdı 

Cebrâil irüp geldi 

Yâ Yûsuf durgıl deyü 

 

Tañrıdan buyruk geldi 

Urgana yapış deyü 

Eylenme tîz dur dedi 

Kuyudan çık kurtulu 

 

Yûsuf hâlin bildin mi 

Gözüñile bakdın mı (18/a)  

Özüñ kıyas itdin mi 

Eyit gel baña doğru 

 

Yûsuf eyitdi bakdum 

Ben göñlümden eyitdim  

Eğer ben kul olaydum 

Bahâmı kim yetirü 

 

İmdi Cebrâil eydür 

Elüñi urgana var 

Kuyudan çık bahân gör 

Neye değersün bellü 
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Beşîr urganı çekdi 

Kâmil bakuban gördi 

Bir güzel oğlan çıkdı 

Beşîr dir hem sevinü 

 

Yâ Beşîr hâze’l-gulâm 

Sanasın bedri tamâm 

Sûreti ceddü’l-enâm 

Bir ferişte sıfatlu 

 

Mâlik hod eydiverdi 

Ezelden ısmarladı 

Mâlik kullara didi 

Gözedüñ istek deyü 

 

Kim ki anı bilürse 

Yâ haberiñ alursa 

Ol kulı kim getirse 

Eylikler idem deyü (18/b) 

   

Kızumı aña virem 

Elimle biti yazam 

Kullukdan âzâd idem 

Yürügü beglik ulu 

 

Çün Mâlik hâli bildi 

Seğirdüp karşu geldi 

Yûsufuñ elin aldı 

Yük içinde gizleyü 

 

Kardaşları geldiler 

Yüce yerden bakdılar 

Yûsufı bulmadılar 

Kuyu üzre yürüyü 

 

 

Bes dağdan seğirtdiler 

Kâfle konmuş gördiler 

Ol kuyuya bakdılar 

Bunlar kafleye varu 

 

Bunlar Mâlik’e sordı 

Bir kulumuz var idi 

Bes bize haber geldi 

Size gelmiş gizleyü 

 

Tîz bize virüñ berü 

Hîç gizlemeñ siz gerü 

Öhkem gelince erü 

Korkuñ bizden sakınu 

 

Yohsa şimdi dururuz 

Cümlemüz haykırıruz (19/a)  

Kamuñuz öldürürüz 

Bir komazuz tükedü 

 

Mâlik korkup titredi 

Bes Yûsufı çağırdı 

Bunlara ısmarladı 

Kendi adın sakınu 

 

Bes Yûsufı aldılar 

Dilince korkutdılar 

Öldürü(rü)z didiler 

Yûsuf ağlar ditreyü 

 

Eydür beni öldürmeñ 

Öldürüp kana girmeñ 

Hâliñizi bildirmeñ 

Bu Mâlike tañlayu 
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Bunlar hepsi and içdi 

Geçen işlerden geçdi 

Yûsufıla tanışdı 

Seni satalum deyü 

 

Bes Yûsuf râzı oldı 

Bunlar duruban geldi 

Mâlike tapu kıldı 

Bunı satalım deyü 

 

Yâ Mâlik bilür misin 

Bu kulı alur mısın 

Çok altun virir misin 

Bize bahâsın bellü (19/b) 

   

Mâlik eydür aluram 

Çok altunlar virürem 

Benüm ile altun yok 

Tavar kumaş toptolu 

 

Altun aslından ey yâr 

On tokuz altunum var 

Kimi kalp kimi geçer 

Alur mısın var deyü 

 

Bunlar eydür alalum 

‘Ayıblu kul virelüm 

Üç ‘aybı var deyelüm 

Tâ ki saña añladu 

 

Kaçıcıdur bilesin 

Kaçan bizden alasın 

İltüp yırak satasın 

Bizden aluñ asıllu 

Hele sen kulı algıl 

Birkaç ‘aybı var bilgil 

Anlara kâîl olgıl 

Bahâ alavuz girü 

 

Mâlik eydür siz varıñ 

‘Ayıblarıñ hep deyüñ 

Hep altunumı aluñ 

Söyleşelüm satışu 

 

Bunlar eydür yalancı 

Hem uğrıdur ikinci (20/a)  

Üçünci hem kaçıcı 

Eşit gel bizden bellü 

 

Mâlik eydür eşitdim 

‘Ayıblarını bildim 

Kamusın kabûl kıldım 

Kesin bahâsın bellü 

 

Yanımda altunım yok 

Güllâbile kumaş çok 

Pul yarmak var kıymet yok 

Benden eşitdim bellü 

 

Yûsuf eydür göñlünden 

Kardaşlarım öñünden 

Çok söylese dilinden 

Mâlik güci yetmeyü 

 

Bunlar eydür almazuz 

Güllâb kumaş almazuz 

Ol bunları aluruz 

Kalanın bağışlayu 
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Mâlik eydür yiğitler 

On tokuz altunum var 

Alın benden ikişer 

Biriñüz bağışlayu 

 

Bunlar eydür biz alduk 

Hem ol kadara satdık 

Kalanın bağışladık 

Al bizden kabûl kılu (20/b) 

   

Mâlik Yûsufa bakdı 

Bu erler seni satdı 

Hem sen kul mısın didi 

Yudunmagıl gizleyü 

 

Dönüp Yûsuf eyitdi 

Ulularımdır didi 

Hem düşmânlarım oldı 

Saña satdılar deyü 

 

Bes sen olduñ lâyığım 

Bunlar oldı düşmânım 

Ben bunlara dönmezem 

Hak yerine getirü 

 

Bunlara Yûsuf vardı 

Kamusın âsânladı 

Öpüp koçup ağladı 

Mâlik bakar tañlayu 

 

Bunlar Yûsufa didi 

Biz pişmân olduk didi 

Bu işden kor(k)duk didi 

Kamusı hep ağlayu 

 

 

Adımuz sakınıruz 

Hem yalancı oluruz 

İmdi yürü sen vargıl 

Sabır kılup katlanu 

 

İş ne olur ummagil 
Sakın kim hem gelmegil (21/a)  

Atamı ağırlagil 

Eyü söz öğüt virü 

 

Ağlayup girü geldi 

Gözünden kanlar indi 

Mâlik yanına geldi 

İşte kulunam deyü 

 

İşit Mâlik neyledi 

İki elin bağladı 

Bir deveye bindürdi 

Kaçmasın dir saklayu 

 

Kafle göçdi yürüdi 

Gice karañur oldı 

Bir mekânda uğradı 

Düşdi Yûsuf ağlayu 

 

Yûsuf anası ölmiş 

Meğer kabri anda imiş 

Yûsuf deveden inmiş 

Anasına ağlayu 

 

Eydür ana sen bilgil 

Garîb oldum hem bilgil 

Oğlunı esirgegil 

Kul oldum ben satılu 
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Atamdan ayırdılar 

İltüp kuyuya saldılar 

Kul deyüben satdılar 

Kardaşlık hakkı deyü (21/b) 

   

Anacığım toğmayaydum 

Nola senden olmayaydum 

Bu cefâyı görmeyeydim 

İki ellerüm bağlu 

 

Ana sen olmayayduñ 

Bu sine gelmeyeydüñ 

Benim hâlim bileydüñ 

Ağlayu em(s)irgeyü 

 

Sininden bir ün geldi 

Cânım Yûsufum noldı 

Yûsuf eşitdi uğundı 

Anası ünün diñleyü 

 

Yûsuf bunda mihnetde 

Anasîle hasretde 

Ağ(a)rıdı oldı irte 

Mâlik kanı Yûsuf deyü 

 

Yûsufı istediler 

Deve(de) bulmadılar 

Gördi kaçmış didiler 

Yayıldılar isteyü 

 

Bir kara kul var idi 

Varup Yûsufı buldı 

Yüzine birkaç urdı 

Getürdi sürükleyü 

Allahına yalvardı 

Bu kez Yûsuf ağladı (22/a) 

Hakkımı algıl didi 

Suçum yokdur bildirü 

 

 

 

Meclis-i Süvüm 

 

 

Kul Yûsufı getürdi 

Mâlike ısmarladı 

Mâlik deveye urdı 

Yalın zencîr bağlayu 

 

Hoş tamâm irte oldı 

Kızaruban gün toğdı 

Bir kara bulut geldi 

Yıldırımlar şakıyu 

 

Cihân karañur oldı 

Kara yağmur tolu yağdı 

Sahrâ kamu sel oldı 

Kafle korkdılar kamu 

 

Tuğru olgıl ol Mâlik 

Çağırup der hünâlik 

Bize geldi vîrânlik 

Berü geliñ yazıklu 

 

Bes ol kara kul vardı 

Yazuklu benim didi 

Ol oğlanı urdumdı 

Yüzü üzre sürüyü 
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Kaçduñ deyü oğlanı 

Buluncadır ben anı 

Göğe döndi yüzüni 

‘İmrân dilin söyleyü (22/b) 

   

Bilürem andan oldı 

Bu belâ bize geldi 

Tañrısına yalvardı 

Bu oğlancık yalvaru 

 

Mâlik eydür tiz vargil 

Anıñ hâtırın sorgıl 

Elin ayağın öpgil 

Ol suçunı dileyü 

 

Ola kim esirgeye 

Tañrısına yalvara 

Bizi halâs eyleye 

Yohsa kalduñ kırılu 

 

Ol kul Yûsufa geldi 

Elin ayağın öpdi 

Hem Yûsufa diledi 

İlanıdur yalvaru 

 

Yûsuf göñlü hoş oldı 

Suçunı bağışladı 

Dudağını depretdi 

Tañrı adın okuyu 

 

Ol sâ’at bulut gitdi 

Karañulık açıldı 

Açılup hem gün toğdı 

Ulu kiçi sevnişü 

 

 

Mâlik eydür kavmine 

Hürmet kıluñ oğlana (23/a)  

İnanmış Tañrısına 

Sözi gerçekdir deyü 

 

Elin ayağın çözdi 

Mâlik gelüp gör nitdi 

Ağır hil’at geydürdi 

Atı üzre bindirü 

 

Kaflesine çağırdı 

Yûsufı ısmarladı 

‘İzzetler eyleñ didi 

Beğüñüz budur deyü 

 

Bu oğlan eyü huylu 

Doğru sözlü hürmetlü 

Kamuñuz bundan udlu 

Buña mutî’ ol deyü  

 

Yene Yûsuf beğlikde 

Ni’met içre yeğlikde 

Ya’kûb Miskîn hasretde 

Yürür anda ağlayu 

 

Mâlik Yûsufı aldı 

Meğer bir şehre vardı 

Yüklerin yıkup kondı 

Yûsufı hürmetleyü 

 

Yâbüstân şehriñ adı 

Hep halkı kâfir idi 

Bunlar Yûsufı gördi 

‘Acebleşdi tañlayu (23/b) 
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Bunlar Yûsufa eyitdi 

Yiğit seni kim yaratdı 

Bu sûreti kim verdi 

Biz kamumuz inanu 

 

İnandılar Tañrıya 

Hem Yûsuf peygambere 

Mutî’ oldı buyruğa 

Ol şehir halkı kamu 

 

Mâlik bu şehirden gitdi 

Yânlûs şehrine gitdi 

Şehir halkı eşitdi 

Karşu geldiler kamu 

 

Yûsuf yüzin gördiler 

Beñzedü hâç yondılar 

Biñ yıl aña tapdılar 

Kamusı kâfir olu 

 

Andan dahı gitdiler 

‘Azm-i sefer itdiler 

Şehr-i Kuds’e yetdiler 

Mâlik çıkdı ilerü 

 

Ol Mâlik bir düş görmüş 

İklîmine haber virmiş 

Çıkıñ deyü çağırmış 

İşbu kâfleye karşu 

 

Kamu karşu çıkdılar 

Çün Mâliki gördiler (24/a)  

Bunlar haber virdiler 

Begümüz budur deyü 

Bu şehriñ halkı eydür 

Bu Mâlik her yıl gelür 

Bizüm beğ niçün ider 

Siz karşu çıkıñ deyü 

 

Hele karşu çıkdılar 

Bu kâfleyi gördiler 

Nâgâh Yûsufı gördiler 

Hayrân oldılar kamu 

 

Bir ferişte var idi 

Âdâm sûretlü idi 

Ol Yûsufa eş oldı 

Dilden gözden saklayu 

 

Bir perrî oğlu var idi 

Yûsufla toğmışıdı 

Yûsuf sûretlü idi 

Az güzel Yûsuflayu 

 

Kande bir oğlan toğar 

Bir perrî ile toğar 

Yaşda berâber yaşar 

Ölürse bile ölür 

 

Ol ferişteh söyledi 

Ol kim saña söyledi 

Baña karşu gel didi 

Oldur bu oğlan deyü (24/b) 

   

Buyurgıl kâfle bilen 

Bunı görmeğe gelin 

Bunuñ sözin sımayın 

Kimse şöyle bildürü 
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Ol beğ ilerü geldi 

Yûsufa selâm virdi 

Sen kimsin deyü sordı 

Eyit baña bildirü 

 

Andan Yûsuf eyitdi 

Ol kim saña söyledi 

Yürü karşu çık dedi 

Ben olam dir bil bellü 

 

Beğ bu sözi eşitdi 

Tañlayup ‘acebledi 

Ulu konuklık itdi 

Yûsufu ağırlayu 

 

Yûsuf eydür eşitgil 

Benüm sözimi tutgıl 

Pûda secde kılmagıl 

Hâcuñ ufan(u) olu 

 

Ol big eydür eşitdüm 

Sözini kabûl itdüm 

Pûthâneye varalum 

Ol hâca söz söyleyü 

 

Eydür ol pût eydürse 

Bu filân kişi derse (25/a)  

Sözün gerçek olursa 

Mutî’ olam inanu 

 

Yûsuf eydür varalum 

Sarâyile girelüm 

Hâclarını görelüm 

Hakkı aña söyledü 

 

 

Bunlar sarâya vardı 

Ol hâc Yûsufı gördi 

Deprenüp selâm virdi 

Sen peygâmbersin deyü 

 

Hemândem ufanup sındı 

Beyiñ göñlü yumşadı 

Hem kuşağını çözdi 

Yûsufa bağışlayu 

 

Ol beğ müslîmân oldı 

Bir Tañrıya inandı 

Barmağını getürdi 

Îmâna geldi doğru 

 

Yûsufuñ elin aldı 

Bu kez evine geldi 

Kâfleyi konukladı 

Bir lokma Yûsuf yiyü 

 

Beğ eyitdi Mâlike 

Bu kul lâyık beğliğe 

Kul bu mertebe değe 

Seyyid-i sultân olu (25/b) 

   

Mâlik sözi diñledi 

Ne deyeceğin bilmedi 

Efendim ol(d)ur didi 

Ben aña kulum bellü 

 

Yûsufla Mâlik göçdi 

Bir iki menzil geçdi 

Bu beğ tedbîre düşdi 

Yûsufı alam deyü 
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İki biñ er atlandı  

Yûsuf ardınca vardı 

Kâfle bakuban gördi 

Durdılar yaraklanu 

 

Mâlik eydür Yûsufa 

Uş bize geldi cefâ 

Bir yalvarsañ Allaha 

Bu leşker döne girü 

 

Yûsuf leşkeri gördi 

Leşker Yûsufı gördi 

Kamu hep yere düşdi 

Üç gün hîç deprenmeyü 

 

Bunlaruñ üni gitdi 

Mâlik bir şehre yetdi 

Yûsuf göñlüne düşdi 

Bencileyin kim deyü 

 

Halkı ‘acebe kaldı 

Gözümde ‘ibret odı (26/a)  

Her kim göre yüzümi 

Düşer hayrânı olu 

 

Bu tedbîre söyledi 

Göñlünden fikir itdi 

Hakdan anı horladı 

Hîç kimse beğenmeyü 

 

Yukarudan ün geldi 

Yâ Yûsuf görgil didi 

Hâliñi bilgil didi 

Kimse saña bakmayu 

Yûsuf atından indi  

Yüzin secdeye urdı 

Ağlayu feryâd itdi 

Yâ Rabbî tevbe deyü 

                                  

Tevbesi kabûl oldı 

Yûsuf başın kaldırdı 

Şehirli bakup gördi 

Hayrân oldılar kamu 

 

‘Arşimük şehrinden geçdi 

Mâlik Mısra yaklaşdı 

Mısır halkı çağırdı 

Gidelüm oğlan gelü 

 

Mâlikden yaña varıñ 

Kamu anda deriliñ 

Oğlanı hep görüñ 

San ferişte sıfatlu (26/b) 

   

Mısır ehli duyulur 

Birbirile söyleşür 

Güzel oğlan deyüşür 

Gelsün varalum deyü  

 

Mâlik varubân indi 

Mısır ırmağına kondı 

Mısır halkı tonandı 

Bu Mâlik gelür deyü  

 

Mâlik Yûsufa didi 

Bu ırmakdan yun didi 

Yol tozu gitsün didi 

Var suya üşenmeyü  
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Hem varup suya yungıl 

Yol tozından ayrılgıl 

Altun tonlarıñ geygil 

Varalum şehre girü 

 

Vardı ol su katına 

Yalvardı Hâlikına 

Tenümi örtgil yene  

Halâyıkdan gizleyü 

 

Yene Allah buyurdı 

Bir pâre bulut geldi  

Yûsuf üstüne durdı 

Gün toğunmasın deyü  

 

Deñize hitâb geldi 

Kamu balıklar çıkdı (27/a)  

Yûsufı çevre aldı 

Halâyıkdan sakınu 

 

Dahı bir balık geldi 

Ayağın örü durdı 

Yûsufa selâm virdi 

Dile geldi söyleyü 

 

Eydür yâ Yûsuf sıddık 

İşitgil benden tahkîk 

Beni yaratdı Hâlık 

Hem eyledi devletlü 

 

Balıklara sultanam 

Hem kamuya fermânam 

Bir oğula hayrânam 

Ol Allahdan dileyü 

 

 

Yâ Yûsuf hâlim bilgil 

Baña bir du’â kılgıl 

Hâlıkına yalvargıl 

Baña bir oğul virü 

 

Yûsuf bir du’â kıldı 

Dergâhda kabûl oldı 

Ol Hâlık oğul virdi 

Balığa kerem kılu 

 

İki oğula yetdi 

Biri Yûnusı yutdı 

Biri yüzüğin yutdı  

Süleymânıñ saklayu (27/b) 

   

Yûsuf ol suda yundı 

Bu kez Cebrâil indi 

İki hulle getürdi 

Ki Yûsuf giye deyü  

 

Yûsuf hulleyi geydi 

Mâlik katına geldi 

Mâlik ol tonı gördi 

Sordı bu kandan deyü  

 

Yûsuf eydür Gufrânım 

Virdi baña Sübhânım 

Bellü hem bilür hâlim 

Geydürdi ağırlayu 

 

Mâlik bunda oturdı 

Sultâna haber saldı 

Mısra güzel kul geldi 

Senin de var mı deyü  
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Sultâna haber oldı 

‘Âr idüp gayret itdi 

Nice hûblar donatdı 

Mısır şehrin bezeyü 

 

Yigirmi dört biñ oğlan 

Bezedi oldem sultân 

Çağır(dı) oldem sultân 

Hep çarşuya derilü 

 

Bu hâli böyle kıldı 

Mısır şehrin bezedi (28/a)  

Mâlike adam saldı 

Kulın getürsin deyü  

 

Didi Mâlike gelsün 

Mısır hûbların görsün 

Kendi kulın gizlesün 

Getürsin dokuşduru 

 

Sultândan haber vardı 

Mâlik Mısıra girdi 

Hûbî dilberi gördi 

Sokakları tolduru 

 

Yûsuf ardınca geldi 

Bu hûblar ‘âciz oldı 

Kamusı hayrân oldı 

Bu kul değildir deyü  

 

Yûsuf çarşuya vardı 

Hûblarıñ ussı gitdi 

Sultân teferrüc itdi 

Bu âdem değil deyü  

Mâlik çün Mısra geldi                                                                            

Evine muştucı saldı 

Mâlik evine geldi 

Gice yatdı uyuyu 

 

Acılar tatlu oldı 

Mısır halkı sevindi 

Eşidiñ neler oldı 

Mısırda andan girü (28/b) 

 

 

 

Meclis-i Cıharüm 

 

   

Sabâhın tañla oldı 

Şehriñ uluları geldi 

Mâlik evine cem’ oldı 

Kulıñ görelüm deyü  

 

Mâlik köşküne çıkdı 

Bu gelen halka bakdı 

Hâcetleri nedir sordı 

Eydivirüñ bildirü 

 

Şehirlü eydür bilelüm 

Aç kapuyı girelüm 

Hem ol kulı görelüm 

Ki ol nice sûretlü 

 

Mâlik eydür göresiz 

Birer altun viresiz 

Andan soñra göresiz 

Nice güzeldür deyü  
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Birer altun virdiler 

Kapu açup gö(i)rdiler  

Yûsuf yüzin gördiler 

Hem düşdiler uğunu 

 

Ol gün her kim geldiler 

Birer altun virdiler 

Altı yüz altın oldı 

Mâlik durdı sevinü 

 

İkinci gün geldiler 

İkişer altun virdiler (29/a)  

Yûsuf yüzin gördiler 

Gitdiler ‘acebleyü 

 

Üçünci gün üç altun 

Dördünci gün dört altun 

Beşinci gün beş altun 

Virdiler görem deyü  

 

Tamâm altı gün geçdi 

Altun hisâbdan aşdı 

Mâlik göñlüne düşdi 

Yûsufı satam deyü  

 

Mısır içinde çağırdı 

Tamâm üç gün çağırdı 

Yûsufı hoş donatdı 

Kulum geyinsiñ deyü  

 

‘İmrânı kul alıcı 

Tamâm bahâ virici 

Güzel kul isteyici 

Gelin berü dileyü 

 

 

Mısırlu hep derildi 

Bâzârda hâzır oldı 

Kasd idüben cemî’ oldı 

Alam deyü imrenü 

 

Gözüci tokmakcılar 

Demirci başmakcılar 

Başcılar ayakcılar 

Alam dirler sevinü (29/b) 

   

‘Amâlık aslında hem 

Bir karı vardı anda 

Ol dahı geldi bunda 

Yüz katır mâl yükledü 

 

Biñ katır mâl getürdi 

Yüküñ gümüş getürdi 

Karı oğlanı gördi 

Sorar sen kimsin deyü  

 

Eydür sen ne oğlansın 

Bildüm sen kul değilsin 

Sen nereye sultânsın 

Eyitgil baña doğru 

 

Yohsa ferişteh misin 

Bu cihânı gezersin 

Aslın benden gizlersin 

Eyitgil baña doğru 

 

Atlanup bunda geldüm 

Kamu mâlım getürdüm 

Seni alayım didüm 

Kaldım seni tañlayu 
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Seni kimse almaya 

Bahânı yetirmeye 

Kimse kadrin bilmeye 

Bilmezem ben ne kılu 

 

Andan Yûsuf söyledi 

Karıya cevâb virdi (30/a) 

Başın döğe söyledi 

Eller bakar tañlayu 

 

Dir bendeki sûreti 

Ol bir Tañrı yaratdı 

Beni bunda getürdi 

Ol bir Tañrımdan deyü  

 

Bu kez karı eyitdi 

Elin berü ver didi 

Alup îmân getürdi 

Bir Tañrıya inanu 

 

İkrâr itdi Allaha 

Bel bağladı hak yola 

İnandı peygambere 

Düni gün Allah deyü  

 

Bir imâret yapdurdı 

Anıñ içine girdi 

Ol Allaha sıgındı 

Düni gün Allah deyü  

 

Ol karı îmân buldı 

Hâlıkı yarlıgadı 

Dünyâda âhiretde 

Kâfirlikden kurtulu 

Yûsuf bunda bâzârda  

Kuldur Mâlik elinde 

Ya’kûp miskîn Ken’anda 

Kaldı dâim ağlayu (30/b) 

 

Yûsuf bunda satıla 

‘Aceb anı kim ala 

Söz getürelim dile 

Teñriye salavat virü 

 

 

 

Meclis-i Pencüm 

 

 

Ser-âğâz eyleyelüm 

Zelhâyı söyleyelüm 

Geçmişi hem koyalum 

Gelecege başlayu 

 

Bek diñle işbu sözi 

Zelhâ Taymûsın kızı 

Güneşe beñzer yüzi 

Uçmak kızı sıfatlu 

 

Bir gün uyurken ol kız 

Haber bilüñ bu kez siz 

Ol Zelîhâ ergen kız 

Bir düş gördi ‘ibretlü 

 

Bir güzel oğlan görmiş 

Hem adı nedir sormış 

Düşünde haber almış 

Adım Yûsufdur deyü  
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Uyandı bulamadı 

Nidesin bilemedi 

Sarâyını çün gezdi 

Yûsufu bulam deyü  

 

Bu kez düşi bulunmaz 

Hem Zelîhâ donanmaz 

Çün gezer hîç diñlenmez 

Ol düşi bulam deyü (31/a) 

   

Gice karañu oldı 

Uyudı yene gördi 

Bu kez pek ‘âşık oldı 

Kız uyandı ağlayu 

 

Atası eydür nolduñ 

Yohsa düşden mi korkduñ 

Deygil baña ne gördüñ 

Unutmagıl gizleyü 

 

Ol kız eydür yatırdım 

Bir güzel oğlan gördüm 

Hem uyandım bulmadım 

Derdim oldur ağlayu 

 

Atası eydür göreydüm 

Kamu mâllar vereydüm 

Kandalığın bileydüm 

Varam anı getürü 

 

Zelhâ aş yemez oldı 

Dâim uyumaz oldı 

Hem hîç söylemez oldı 

Yûsufı arzulayu 

 

 

Atası eydür bilesin 

Bu kez girü göresin 

Kanda olur sorasın 

Ben de bilem tâ bellü 

 

Aradan bir yıl geçdi 

Zelîhâ yene gördi (31/b) 

Bu kez Zelîhâ sordı 

Kanda olursın deyü  

 

Zelîhâya ol söyler 

Ben dünyâya gelmedüm dir 

Saña öğüdüm hem var 

Kimseye varma deyü  

 

Sen benimsin ben senüñ 

Gayrı ere varmazsın 

Benim sözüm tutarsın 

Hîç ere varma deyü  

 

Zelîhâ râzı oldı 

Uyanup doğrı geldi 

Sûreti bulamadı 

Kaldı aña ağlayu 

 

Atası yene gördi 

‘Âşık olduğın bildi 

Tımârhâneye koydı 

Eli ayağı bağlu 

 

Üç yılda yene gördi 

Zelîhâ yene sordı 

Eyit kandasın didi 

Kılduñ sen beni delü 
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Yûsuf der beni bilgil 

Varup Mısırda bulgıl 

Beni sen anda bulgıl 

Ben Mısra sultân olu (32/a) 

   

Sen anda var ben gelem 

Mısırda sultân olam 

Ben anda seni bulam 

Varasın Mısra doğru 

 

Zelîhâ yene uyandı 

Dertden eser kalmadı 

Atasına söyledi 

İşim oldı bil bellü 

 

Atası eydür ne imiş 

Sevdiğin kanda imiş 

Zelîhâ cevâb virmiş 

Mısıra da sultân olu 

 

Zelîhâ ah eyledi 

Bugağusın giderdi 

Atası bu kez didi 

Sevdiğin bulam deyü  

 

Tâ ol Mağrib elinde 

Ol Zelîhâ tahtında 

Er inmese atında 

Altı ay düni günü 

 

Her kim Mağribden gire 

Tâ Mısra sefer ide 

Altı ay güni gide 

Varup Mısra diñlenü 

Zelîhâ hayrân oldı 

Atası fikre daldı (32/b) 

Tâ Mısra elçi saldı 

Bir kızım vardır deyü  

 

Otuz kişi düzdi elçi 

Başlarda altun tâcı 

Vir mâl birle harâcı 

Ben saña fermân olu 

 

Bir biti bile yazdı 

Kâsid eline verdi 

Benim kızım var didi 

Size varmağa umunu 

 

Ol ayruk ere varmaz 

Hîç kimseye baş eğmez 

Senden gayrıya varmaz 

Alur mısın gel berü 

 

Kızımı saña virem 

Biñ katır mâl yükledem 

Ya kul karavaş virem 

Kişiler gönder deyü 

 

Elçi gör noldı nitdi 

Varuban Mısra yetdi 

Eyü haberler itdi 

Sultânile söyleşü 

 

Mısır sultânıñ adı 

Katîfer anıñ adı 

Kaçan biti okudı 

Ol Katîfer sevinü (33/a) 
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Buyurdı cevâb virdi 

Zelhâ sevdiğin sezdi 

Balu şekerler ezdi 

Elçiyi konuklayu 

 

Eyitdi ben dilerem 

Kızuñ virürseñ aluram 

Yâ ben de elçi salaram 

Varalar yüz sürüyü 

 

Ol elçi evvel gitdi 

Mağrib eline yetdi 

Zelhâya haber itdi 

Ol seni alur deyü  

 

Zelîhâ çün şâz oldı 

Biti cevâbın bildi 

Mısır yönün özledi 

Gitmeğe yaraklanu 

 

Bir gün Mısır şehrinden 

Elçi gitdiler andan 

Mısıruñ sultânından 

Zelîhâyı isteyü 

 

Zelîhâ hoş donandı 

Atası râzı oldı  

Biñ katır mâl yükletdi 

Zelîhâya harcayu 

 

Biñ kul karavaş verdi 

Kızın bile gönderdi (33/b) 

Elçisin ağırladı 

Sultân damadım deyü  

 

 

Bunlar çün yola girdi 

Altı ay hem yürüdi 

Âhiri Mısıra irdi 

Zelhâ gördi sevinü 

 

Mısırdan adam geldi 

Zelhâyı karşuladı 

Alup sarâya geldi 

Zelhâ girdi içerü 

 

Altun kürsiyye bindi 

Dört yanına bakındı 

Kemhâ döşek döşendi 

Sevdiğim gelür deyü  

 

Katîfer gelüp girdi 

Zelîhâ anı gördi 

İşbu gelen kim dedi 

Benim üstüme girü 

 

Seğirdüñ girü çıksuñ 

Edebsizlik itmesüñ 

Üstüme hem gelmesiñ 

Buyurdı uruñ deyü  

 

Câriye de söyledi 

Ol sultân budur didi 

Düşünde gördüñ didi 

Ebsem duru oturu (34/a) 

   

Zelîhâ uğundı düşdi 

Karavaşlar yügrüşdi 

Katîfer taña düşdi 

Girü durdı sakınu 
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Zelîhânıñ ussı geldi 

Çevresine bakındı 

Câriye sorup didi 

Nedir hâliñ hem deyü  

 

Zelîhâ eydür vay hâlim 

Bile gitdi emeğim 

Üç yıl düşümde gördüm 

Geldim bunda umanu 

 

Ol düşümde gördüğüm 

Bu değil benim beğüm 

Yüzü nûrludur gördüm 

Üç yıl tamâm özenü 

 

Ol baña ısmarladı 

Sabır kıl katlan didi 

Ayruya varma didi 

Eriñ benüm dir bellü 

 

Katîfere hem deyüñ 

Beğüm ol değil benim 

Anı benden soğuduñ 

Ayruk gelmesün deyü 

 

Didiler karavaşlar 

Zilhâyı öğütlediler (34/b) 

Hem eyü söylediler 

Sabır kıl katlan deyü 

 

Ol düşünde gördüğüñ 

Seyyididür bu anıñ 

Ol Hak vire dilegüñ 

Buluşasız kavuşu 

Kaçan Katîfer gelür 

Bile yatmak dilenür 

Bir perrî kızı gelür 

Katîfer ile yatu 

 

Katîfer Zilhâi sanur 

Perrî kızıla yatur 

Zelhâ andan kurtulur 

İver Yûsufum deyü  

 

Nice vakitler geçdi 

Âhiri va’de yetdi 

Çün Yûsuf Mısra düşdi 

Geldi dellâl çağıru 

 

Zilhâ köşk öñünde durdı 

Nâgâh Yûsufı gördi 

Çağırup örü durdı 

Sevdiğim gelmiş deyü  

 

Karavaşlar yügredi 

Kendözini devşirdi 

Allah dileğin virdi 

Deyüp öğütler kamu(35/a) 

 

Zilhâ eydür ki bildüm 

Üç kez düşümde gördüm 

Beğümi bugün buldum 

Deyüp durur çağıru 

 

Varuñ Mâlike deyüñ 

Cümle mâlımı virüñ 

Sevdiğim alıvirüñ 

Ayrükler gitsün deyü 
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Yâ anı alsam gerek 

Yâhûd ben ölsem gerek 

Ben aña varsam gerek 

Helâl çifte kuçuşa 

 

On yedi yıldır gördüm 

Ben andan haber duydum 

Yene ben ‘aşka uydum 

Melâmâtım ağlayu 

 

Koñ beni şehre girem 

Bâzâr içine varam 

Sevdiğim bellü görem 

Halklar kamu tañlayu 

 

‘Âşıklarda ‘âr olmaz 

Görünce karâr kılmaz 

Kuçmayınca kurtulmaz 

Sevdiğine ulaşu 

 

Zelîhâ çok ağladı 

Göñlün şuna bağladı (35/b) 

Hâdimine söyledi 

Ol kulı alam deyü 

 

Hâdimi eydür gördüm 

Hem sultâna soralum 

Olur dirse görelüm 

Hem biz andan utanu 

 

Zilhâ bunı eşitdi 

Sultâna haber oldı 

Göñlüm şol kula döndi 

Kerem it ala deyü  

 

 

Sultâna haber vardı 

Zilhânıñdur söz didi 

Sultân sözi tutmadı 

‘Ayıblı sözi koyu 

 

‘Aklını dersin didi 

Zelîhâ sözin tutmadı 

Zelîhâ utanmadı 

Kaldı şöyle ağlayu 

 

Ferişte Yûsuf eşi 

Yûsufı almaz her kişi 

Katîfer gördüği düşi 

Ayruklar dursun deyü  

 

Bes dellâllar çagırdı 

Oğlan kim alur deyü  

On hüneri var didi 

Geliñ eşidüñ deyü (36/a) 

   

Evvelki yüzi nûrlu 

İkincisi görgülü 

Üçünci açık dillü 

Dördünci kendi doğru 

 

Beşinci pek kuvvetlü 

Altıncı hem hürmetlü 

Yedinci dîni doğru 

Sekizinci emânetlü 

 

Tokuzuncı yahşı huylu 

Onuncı yiğit sözlü 

Güzeldür yüzi nûrlu 

Hem peygâmber asıllu 
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Dilin Tañrı yaratdı 

Söylemeği unutdı 

Allah kudretin nitdi 

Peygâmberiñ satılu 

 

Söz çok Katîfer geldi 

Yûsufı anda gördi 

‘Acebleyüp tañladı 

Yûsufa hayrân olu 

 

Sultân eydür Mâlike 

Bahâ kesin gel kula 

Eyit nice altuna 

Verirsin anı bellü 

 

Bu kez ferişte geldi 

Mâlik ağzına girdi (36/b) 

Ol ferişte söyledi 

Sultâna haber virü 

 

Eydür yâ sultân bilgil 

Bu kulı satun algıl 

Kamu dürlü mâlındır 

Ağırınca vir deyü  

 

Katîfer râzî oldı  

Haznedârı getürdi 

Bir terâzî iletdi 

Altun koydu dolduru 

 

Bes yüz biñ altun koydı 

Bir yaña Yûsuf kodı 

Yûsufa denk olmadı 

Altun kalkdı yukaru 

Her ne kadar kim kodı 

Yûsufa denk olmadı 

Haznede mâl kalmadı 

Yûsuf dahı oturu 

 

Ayruk çâre bulmadı 

Hem Mâlike söyledi 

Haznede mâl kalmadı 

Mâlik eşitgil deyü  

 

Var mâlımı hep algıl 

Kuluñı bagışlagıl 

Hem bizi esirgegıl 

Nâmumuzı saklayu 

  (37/a) 

Mâlik eydür ben aldım 

Mâlı ben kabul kıldım 

Kalanın bagışladım 

Bu kulı al añaru 

 

Katîfer kulı aldı 

Mâlik katından gitdi 

Mâlik Yûsufa bakdı 

Feryâd kıldı ağlayu 

 

Mâlik eydür bilmedüm 

Yûsufı añlamadum 

Bu kez yüzine bakdum 

Şol senden oldum odlu 

 

İmdi iş geçdi vardı 

Hîç mecâlim kalmadı 

Takdir işini sordı 

Nitdügin der ağlayu 
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Nice gökcek nûrlısın 

Ferişte sûretlüsin 

Digil baña ki kimsin 

Tâ ben bileyim bellü 

 

Yûsuf eydür diyverem 

Ammâ şartıyla direm 

Kendim saña bildirem 

Kimseye söylemeyü 

 

Mâlik eydür tınmazım  

Kimseye söylemezem (37/b) 

Seni fâş eylemezem 

Eyit bileyim toğrı 

 

Yûsuf eydür sıddîkam 

Ya’kûb nebî oğluyam 

İshâk nebî göbeğüm  

Hem İbrâhîm asıllu 

 

Mâlik eydür vey baña  

Yavız iş kıldum saña 

Hakkıñ bağışla baña  

Deyüp ağlar döğünü 

 

Ben seni satmaz idüm 

Ataña ilter idüm 

Hem âzâd ider idüm 

Gizledüñ sen gizleyü 

 

Yûsuf eydür ey cânım 

Ol Allah bilür hâlim 

Söylemedi bu dilim 

Saña hâlim söyleyü 

 

 

Mâlik eydür bellüsin 

Peygâmber asıllusın 

Müstecâbü’d-du’âsın 

Baña bir du’â kılu 

 

Dileğim kızım oldı 

Hergez oğlum olmadı 

Münâcâtım kalmadı 

Hâcetim kabul kılu (38/a) 

   

Yûsuf bir duâ kıldı 

Ol Hâlık kabûl kıldı 

Mâlike oğul virdi 

Hâcetim kabûl kılu 

 

Yene Mâlik eyitdi 

Seni satan kim didi 

Baña eyitgil didi 

Anı da bileyim deyü  

 

Yûsuf eydür dimezem 

Ben gammâzî olmazam 

Anları eyitmezem 

Ol baña yaramayu 

 

Yûsuf eydür Mâlike var 

Kanda olursan olgıl 

Kimseye hîç dimegil 

Yûsufu gördüm deyü  

 

Sultân Yûsufı aldı 

Hem gine pişmân oldı  

Haznede mâl kalmadı 

Bir oğlandan ötürü 
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Sultân haznesiz olmaz 

Mâlsız çeri eylenmez 

Ağır atlas don kalmaz 

Bilmem ne kılam deyü 

 

Haznedara söyledi 

Hîç mâl kaldı mı didi (38/b) 

Ol eyitdi kalmadı 

Cümle virdiñ dükenü 

 

Bu kez sultân buyurdı 

Var hazneyi getür didi 

Yûsuf hem vardı gördi 

Didi hep haznen tolu 

 

Haznedâr varup güldi 

Hazneyi tolu gördi 

Seğirdüp girü geldi 

Sultâna muştulayu 

 

Bu kez sultân sevindi 

Eydür bu neden oldı 

Yûsuf aña eyitdi 

Benim Teñrim kudretü 

 

Ol mâlı Teñri virdi 

Beni saña kul itdi 

Birliğine bildirdi 

Saña ‘ibret gösterü 

 

Haznedâr vardım gördüm 

Yûsuf katında durdum 

Gökden kuşlar indi gördüm 

Söyledi ademleyü 

Kuş eydür Yûsuf bilgil 

Bahânı bugün görgil 

Hem ol Hakka sığıngıl 

Der Yûsufa söyleyü (39/a) 

   

On tokuza satıldı 

Kim kalp kimi geçerdi 

Şimdi bir hazne gitdi 

Ol pul yetmedi kamu 

 

Ferişte bunı didi 

Ol haznedâr diñledi 

Sultâna haber virdi 

Bu oğlan kutlu deyü  

 

İşte Yûsuf satıldı 

Katîfere kul oldı 

Zelîhâ anı bildi 

Bilmez hem nite kılu 

 

Sultân Yûsufı aldı 

Durup sarâya geldi 

Zelhâya ısmarladı 

Oğlan gerek mi deyü  

 

Zelhâ miskîn sevindi 

Ağlamaz oldı durdı 

Yûsufı sultân sevdi 

İşlerin ısmarlayu 

 

Katîfer bir gün durdı 

Zelhâ katına geldi 

Yûsufı bile aldı 

Zelhâya ısmarlayu 
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Zelhâya anı virdi 

Bu oğlan eyü didi (39/b) 

Sarayda sakla didi 

Budur bize gereklü 

 

Benden bunı yeğ tutgıl 

Doğrıdur anı bilgil 

Key katı tımâr kılgıl 

Bu bizim oğul olu 

 

Sultân duruban gitdi 

Zelhâ Yûsufla kaldı 

Zelhâ şâz olup güldi 

Sevdiğim buldum deyü  

 

Zelîhâ kabûl itdi 

Yûsufuñ elin tutdı 

Şöyle şâz olup güldi 

Eli ayasın uru  

 

Yûsuf yanına geçdi 

İkisi yiyüp içdi 

Üç yüz altmış don biçdi 

Günde birin geydirü 

 

Her kaftan ki geydürdi 

Biñ incü aña düzdi 

Her inciniñ altında 

Ol Yûsufa geydirü 

 

Yûsuf eydür olmaya 

Kul bu tonı geymeye 

Kamular hep söyleye 

Adımuzı çekdirü (40/a) 

 

 

Zelîhâ der sen geygil 

Sultân buyurdı bilgil 

Kendini sen hoş tutgıl 

Niçün olavuz adlu 

 

Ol tonları geydürdi 

Yûsuf dahı nûrlandı 

Zelîhâ dahı sevdi 

Yûsufa hürmet kılu 

 

Yûsuf çün anda kaldı 

Zelîhâ katı sevdi 

Ayruk sözüni unutdı 

Ne derse Yûsuf deyü  

 

Şol kadar ‘âşık oldı 

Zelîhâ kan aldırdı 

Kanı kim ferşe damdı 

Yazıldı Yûsuf deyü  

 

Ol kadar ‘âşık oldı  

Yûsufıñ elin aldı 

Büthânesine vardı 

Hâcına söyleyü 

 

Sanem berü bakdurgil 

Benim hâlim sen bilgil 

Yûsufı baña virgil 

Baña lâyık değil mü 

 

Ol bütüne yalvardı 

Yûsuf anı tañladı (40/b) 

Zelîhâya söyledi 

Bu düzen nedir deyü  
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Zelhâ eydür teñrimdir 

Seni baña ol verdi 

Ne dirse ol eşidür 

Hâcetim kabûl kılu 

 

Yûsuf eydür bu olmaz 

Bu hâcet kabûl olmaz 

Sanursın Teñri bilmez 

Der Zelhâya söyleyü 

 

Yûsuf işâret eyledi 

Ol büt yerinden durdı 

On pâre olup ufundı 

Yûsuf peygâmber deyü  

 

Zelhâ Yûsufa sordı 

Bu sanem neden sındı 

Saña niçün söyledi 

Debrendi selâm virü 

 

Ol Yûsuf cevab virdi  

Benim teñrim var didi  

Senüñ haçuña hışm itdi 

Anuñçün düşdi uvanu 

 

Yûsuf Zelhâya eydür  

Benim Teñrim vardur dir 

Gâib hâzır ol bilür 

Nesne yok ondan gizlü 

 

Zelhâ döndi yalvardı 

Tañrıya söyle didi (41/a) 

Ol seni gâyet sevdi 

Bu sanem bütün olu 

Korkaram sultân gele 

Sanemi sınmış bula 

Karavaşlara sora 

Bunı kim sındı deyü 

 

Korkaram eydivireler 

Yûsuf sındı deyeler 

Seni yavız ideler 

Olasın andan odlu 

 

Yûsuf ilerü geldi 

Dudagını debretdi 

Ol sanem pütün oldı  

Tamâm evvelki olu 

 

Zelîhâ anı gördi 

Yûsufı dahı sevdi 

Ol kadar ‘âşık oldı 

Aşdan sudan kesilü 

 

Bir gün Zelhâ eyitdi 

Ben seni sevdim dedi 

Gök teñrisi hem sevdi 

Ol dahı bencileyü 

 

Şöyle kim ‘âşık oldı 

Teni beñzi sarardı 

Kamunuñ terkin urdı 

Yûsufı benim deyü (41/b) 

 

‘Aşk mevci başdan aşdı 

Göñlüne korku düşdi 

Zelîhâ kavilleşdi 

İl ü şehirlü kamu 
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Zilhâ eydür nidelüm 

Yûsufa nice gidelüm 

Bağa bekçi koyalum 

Tâ ki göñlümden sürü 

 

Bir gün Zelîhâ didi 

Ol Yûsufa söyledi 

Var bostân bekle didi 

Kimsey getürmeyü 

 

Hem senden ayruk olam 

Bir iki gün görmeyem 

Ola kim ben soğuyam 

Seni görmekden deyü  

 

Yûsuf bostâna vardı 

Anıñ taşını arıtdı 

Iraklardan sakındı 

Anda ol düni günü 

 

Yûsuf bostâna vardı 

Bostân ‘imâret oldı  

Zelîhâ katlanamadı 

Vardı girü getürü 

 

Katîfer bir gün geldi 

Zelhâ katına girdi (42/a) 

Hâlini zaîf gördi 

Meğer beñzi sararu 

 

Eydür hâliñ ne oldı  

Beñziñ neden sarardı 

Zelhâ bilmezem noldı 

Bu hâlim nedir deyü  

 

 

Katîfer durdı geldi 

Hekimlerini derdi 

Altun gümüşler virdi 

Zelhâya ‘ilâc deyü 

 

Bu kez tabibler geldi 

Zelhâyı yatur buldı 

Kolın eline aldı 

Tamar oynar mı deyü  

 

Çün gördiler tabibler 

Kamu tamarlar oynar 

Hasta değil didiler 

Birbirine söyleşü 

 

Zelîhâya sordılar 

Hâlin nedir didiler 

Derdiñ nedir didiler 

‘İlâc idelüm deyü 

 

Zelîhâ eydür söylemeñ 

Baña ‘ilâc eylemeñ 

Tışıma zahmet virmeñ 

Benim ağrım içerü(42/b) 

   

Tabibler durup gitdi 

Hîç ‘ilâc idemedi 

Zelhâ dönüp söyledi 

Derdime dermân deyü  

 

Tabibler durdı gitdi 

Zelîhâ yatur kaldı 

Katîfer dahı bildi 

Bu ‘âşık olmış deyü  

 

 



Halil Oğlu Ali’nin Yusuf ile Züleyha Hikâyesi 

69 
 

Zelîhâ Yusuf bunda 

Zelîhâ Yusuf derdinde 

Bir hikâyet var bunda 

Yine işit tanlayu 

 

Çün bunlar bunda durdı 

Zelîhâ çok yalvardı 

Yusuf hergiz inanmadı 

Zelîhâ kaldı ağlayu 

 

Mısr içre haber yayıldı 

Zelîhâ ‘âşık oldı 

Er ü ‘avrat hep bildi 

Kulunı sevmiş deyü 

 

Bu kıssa bunda dindi 

Dilüme bir söz geldi 

Ol ‘avratlar ne kıldı 

Zelîhâ’yı kovlaşu 

 

 

 

(Meclis-i Şeşüm) 

 

 

Zelhâ birgün yaturdı 

Dâyesi girüp geldi 

Eyitdi saña noldı 

Eyitgil baña doğru 

 

Kanı ol görklü yüzin 

Zaîfdür yavlak sözin 

Neden sarardı beñzin 

Eyit baña dosdoğru 

Andan Zelîhâ eydür 

Dâye tamâm añladur 

Emânâtım sañadur 

Hâlimi bilgil deyü  

 

Ol ‘İmrânî oğlanı 

Hîç gördüñ mi sen anı 

Ol kıldı böyle beni 

Adım olısar delü (43/a) 

   

Şol düşümde gördüğüm 

Haberlerin sordığım 

Uyanup bulmadığum 

Hem üç yıl düni günü 

 

Uş yigirmi yıl oldı 

Bu hâlim baña geldi 

Hem beni delü kıldı 

Bu çok sevdiğim deyü  

 

Yâ bunıñ göñlün alam 

Yâ bâri şu ben ölem 

Derdime dermân bulam 

Bunı baña sevdirü 

 

Yene dâyesi eydür  

Bu ‘âşıklık yavızdur 

Beñizleri sarardur 

Sağları sayru kılu 

 

Çünki sen ‘âşık olduñ 

Niçün benden gizledüñ 

Evvel baña dimedüñ 

Bir iş kılam kolaylu 
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‘Âşık kişi sağ olmaz 

Hekim aña kâr kılmaz 

Sabır kılup katlanmaz 

Meğer sevdiğin kuçu 

 

Zelhâ eydür buyurgıl 

Dâyeciğim söylegil (43/b) 

Derdime dermân eylegil 

Tutam sözin eşidü 

 

Dâye eydür iş olsun 

Buyur ustalar gelsün 

Saña bir sarây yapsun 

Dürlü dürlü bezeyü 

 

Gelüp sarâyı yapsun 

Altun ağaçlar diksün 

Gümüş budaklar itsün 

Hem zeberced yapraklu 

 

Kırk altun direk diksün 

Altun çubuklar itsün 

Hem direği bezesün 

Kamu gümüş kaplayu 

 

Dikme direk öñünde 

Öküz kılsın gümüşden 

At eylesün altundan 

Düzsin anı bezeyü 

 

Yakutdan gün eylesin 

Öküş zeynüñe girsün 

Altundan kuşlar itsün 

Ağaç üzre konduru 

 

 

Atlas döşekler itsün 

Ev içre hûblar döksün 

Altun şamdanlar diksün 

Ev içini bezeyü (44/a) 

   

Altun kandiller kılsun 

İçinde ‘udlar yaksun 

Od ‘anbere tütün dütsün 

Sarây içi kokuyu 

 

Sarây tamâm düzülsün 

Kapusı sandal olsun 

Dürlü nakkaşlar olsun 

‘Âc ağacı kilidlü 

 

Altun tavuslar olsun 

Ayağın yakut kılsun 

İçün ‘anber doldursun 

Kapu içre konduru 

 

Dürlü döşek döşesin 

Sarây içün bezesin 

Dürlü nakkâşlar ursun 

Gören kala tañlayu 

 

Yûsuf sûretin yazsın 

Zelîhâ bile olsun 

Dört tıvâr sûret olsun 

Zilha Yûsuf kuçuşu 

 

Uş evine yazılsın 

Harîr döşekler olsun 

Sûretsiz yer kalmasın 

Kanda baksun toptolu 
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Andan Zelîhâ varsıñ 

Altun kürsiye binsün (44/b) 

Şâh oluban otursuñ 

Gün yüzünde eylenü 

 

Andan Yûsufı okusuñ 

Gelüp sarâya girsün 

Çevre yanına baksun 

Ol sarâyı tañlayu 

 

Ol sûretleri görsün 

Kimlerdür anı bilsün 

Bakuban hayrân olsun 

Görelim iş ne olu 

 

Bu kez çün seni göre 

Kendüyi saña vire 

Ol saña mutî’ ola 

İşiñ ola kolaylu 

 

Dâye bunı söyledi  

Zelhâ kabûl eyledi 

Bu işi savâb gördi 

Göñli içre sevinü 

 

Zelhâ bir gün yaturdı 

‘Âşıklık katı koydı 

Katîfer gelüp gördi 

Zelhâ beñzin tañlayu 

 

Andan Zelhâ söyledi  

Sultâna haber eyledi 

Bir hâcetim var dedi 

Sen işit ben söyleyü (45/a) 

Katîfer eydür digil 

Hâcetiñ ne söylegil 

Bitmişdür anı bilgil 

Bileyin kabûl kılu 

 

Zelhâ eydür işitgil 

Baña bir sarây yapgil 

Gâyet usta getürgil 

San’at hadden aşıru 

 

Yeñi sarây eylesün 

Dürlü sular bağlasun 

İçinde sular çağlasun 

Ben olam sağ eyleyü 

 

Sultân duruban vardı 

Ustaların hep derdi 

Çün ol sarâyı düzdi 

Dürlü dürlü bezeyü 

 

Çün ol sarâyı düzdi 

Zelîhâ andan geldi 

Gâyet ziynet hoş oldı  

Altun tahta oturu 

 

Andan Yûsufı getürdi 

Ol sarâya yetürdi 

Yedi kapu baglatdı 

Kaçup çıkmasun deyü  

 

Yûsuf sarâya geldi 

Zelîhâ örü durdı (45/b) 

Boynun eğüp yalvardı 

Benden kaçmasun deyü 
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Seniñ derdinden öldüm 

Bu sarâyı saña yapdum 

Kamunuñ terkin urdum 

Berü gel dir yalvaru 

 

Yûsuf yukaru bakdı 

Kendi sûretin gördi 

Yene dört yanına bakdı 

Zelhâ ile kuçuşu 

 

Aşağa ferşe bakdı 

Bir Teñriye sığındı 

O sûretlerden korkdı 

Yâ Rabbî sakla deyü  

 

Zelhâ yene söyledi 

Yûsuf berü gel didi 

Bu sarây seniñ didi 

Seniñ içün yapdıru 

 

‘Azîz bunda nesi var 

Zelhâ Yûsufı sever 

Yûsuf eydür Yâ Settâr 

Beni sen sakla deyü  

 

Zelhâ eydür gel baña  

‘Âşık oldum ben saña 

Kurbân olam yüzüne 

Kaçma benden añaru (46/a) 

   

Andan Yûsuf eyitdi 

Şâh beni satun aldı 

Özüm aña kul oldı 

‘Âsî olmazam girü 

 

 

Zelhâ Yûsufı öğer 

Ne hûb gökcek yüzin var 

Huri sıfat gözüñ var 

Der Yûsufı ohşayu 

 

Sâfî incü dişiñ var 

Yeñi aydur kaşıñ var 

Bal yağ gibi gülüşüñ var 

Öğer anı yalvaru 

 

Kargu dalı boyuñ var 

Sâfî cevher yüzüñ var 

Bilbil gibi diliñ var 

Kaçma benden añaru 

 

İnce kamış barmağın 

Dürre beñzer tırnağın 

Oldum seniñ kırnağın 

Benim deyü yalvaru 

 

Sadefdür şakaklarıñ 

Yakutdur yañaklarıñ 

Bal şeker dudaklarıñ 

Sorsam anıñ dadınu 

 

Yûsuf eydür öldükde 

İltüp yere kodukda (46/b) 

Gelüp baksañ üç günde 

Kaçar idüñ sen girü 

 

Elgin ölüp azısar 

Güzelliğim gidiser 

Nûrlu yüzüm solısar 

Her kim görse yiğrenü 
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Zelhâ eydür hasretim 

Bu evi anıñ itdüm 

Ben seni katı sevdim 

Kaçma sen benden girü 

 

Yûsuf eydür ol olmaz 

Uçmak evi yıkılmaz 

Nimeti hîç dükenmez 

Hoşlık andadur deyü  

 

Zelhâ der and içersin  

Benden niçün kaçarsın 

Di baña kimden korkarsın 

Bileyin anı bellü 

 

Yûsuf Hakdan korkaram 

Yazukdan sakınuram 

Âhireti bilürem 

Senden kaçaram girü 

 

Zelhâ eydür mâl virem 

Tañrını hoşnûd kılam 

Suçunı satun alam 

Gelgil sen bana berü (47/a) 

   

Yûsuf eydür mâl almaz 

Ol işi Tañrı sevmez 

Rişvetlik kabûl kılmaz 

Sen ol işi ko girü 

 

Zelhâ Yûsufa eydür 

Ben eşitdim kim olu 

Hem güzeller yaradur 

Öpüp kuçuşa deyü  

Yûsuf eydür ol olmaz 

‘Âsîlık kabûl kılmaz 

Benim Tañrım hîç sevmez 

Ko beni âzâd kılu 

 

Zelhâ eydür gel baña  

Eylikler idem saña 

‘Âşıkam hûb yüzüñe  

Ben hem saña yalvaru 

 

Zelîhâ çok yalvardı 

Yûsufuñ göñlü oldı  

Tamarları deprendi 

Utandı hem ditreyü 

 

Zelîhâ tenin açdı 

Yûsufu karvayı kuçdı 

‘Aşkıñ cânıma geçdi 

Düni gün hasret kılu 

 

Yûsuf bu hâli gördi 

Hâlıkdan meded irdi (47/b) 

Bakdı bir âyet gördi 

Karşusında yazılu 

 

Felâ takrebüzzinâ yazılmış 

Yûsufı öğütlemiş 

Bir Teñriden kork dimiş 

Yûsufı ögüt virü 

 

Yûsuf atañ peygâmber 

Dedeñ İbrâhîm server 

Bu işi göñlünden çıkar 

Ol saña yaramayu 
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Añsız Ya’kûb göründi 

Karşu barmak ısırdı 

Yazukdan sakın didi 

Tevbe kılup dön girü 

 

İkinci yene görmiş 

Men ya’mel sûen dimiş  

Bu işi iden dimiş 

Utanuban sakınu 

 

Ferişte gökden indi 

Yûsuf kiftiñ sığadı 

Şehvet barmakdan akdı 

Çün Yûsuf sâkin olu 

 

Kâdir Tañrı ‘af itdi 

Yûsufı ağırladı 

Yavuz işden dön geldi 

Çekindi andan girü (48/a) 

   

Nitsün katı imrendi 

Anı kucayım didi  

Çalabdan nidâ geldi 

Yâ Yûsuf varma deyü  

 

Yûsuf kaçuban gitdi 

Kapu katuna yetdi 

Zilhâ ileri vardı 

Ardından bes yapışu 

 

Yûsuf kapuya geldi 

Hep kapular açıldı 

Hele Yûsuf kurtuldı 

Art eteği yırtılu 

 

 

Katîfer hâzır geldi 

Bunları(n) hâlin bildi 

Zelîhâ anı gördi 

Ağzın açdı söyleyü 

 

Eydür Yûsuf kul olsa 

Bir yaramaz iş kılsa 

Baña yavızlık sansa 

Sen bunı nite kılu 

 

Yavuz katı sen tutgıl 

Veyâ zindâna atgıl 

Hem sakın öldürmegil 

Hemân biraz korkudu 

 

Yûsufa eydür ey ‘azîz 

İş kılarsız edebsiz (48/b) 

Kıldıñ bizi hürmetsiz 

Şehir içine dolduru 

 

Yûsuf bu hâli gördi 

Bir Tañrıya sığındı 

Karşudan bakup gördi 

Bir genc oğlan beşiklü 

 

Yûsuf eydür kim suçlu 

Kankımızdur yazuklu 

Ol genc oğlan beşiklü 

Disün danıklık virü 

 

Sultân eydür genc oğlan 

Ne bilür yeni toğan 

Kimdür danıklık viren 

Seni doğrıdur deyü 
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Sultân eydür ol olmaz 

Genc oğlan nesne bilmez 

Dahı dili söylemez 

Nice danıklık virü 

 

Yûsuf eydür yâ Rahmân  

Yaratdı beni Sübhân 

Oldur anı söyleden 

Hele sorgıl çağıru 

 

Bu kez sultân buyurdı 

Oğlanı getür didi 

Çağırup anı sordı 

Suçlu kangısı deyü (49/a) 

   

Oğlana sultân eydür  

Bu hâlde suçlu kimdir 

Yâ oğlan baña bildür 

Yâ suçlu olsun bellü 

 

Ol Tañrı hem buyurdı 

Ol genc oğlan söyledi 

Sultâna cevâb virdi 

Açup dilin söyleyü 

 

Eydür gammâz olmazam 

Hîç kimseye dimezem 

Suçlu kangı bilmezem 

Hüküm kılam eşidü 

 

Suçlu Yûsuf imiş 

Eğer öñünden yırtılmış 

Suçlu Zelîhâ imiş 

Eğer ardı yırtılu 

Sultân Yûsufa bakmış 

Don ardından yırtılmış 

Zelîhâ suçlu olmuş 

Gerü döndi utanu 

 

Zelhâya sultân eydür  

Eyü söz öğüt virür 

Tevbe kıl hem der yürür 

Bu işden pişmân olu 

 

Yûsuf eydür eşitgil 

Zelhâ sırrın gizlegil (49/b) 

Ol seni sever bilgil 

Kimseye diyvermeyü 

 

Katîfer evden çıkdı 

Zelhâ Yûsufa bakdı 

Gördüñ mi sultân didi 

Bu kez gel baña girü 

 

Yûsuf eydür gördüñ mi 

Teñri hükmin bildin mi 

Genc oğlan söyledi mi 

Baña danıklık virü 

 

Zelîhâ eydür gördüm 

Oğlan söyledi bildim 

Ben seni katı sevdim 

Kamunuñ terkin uru 

 

Zelîhâ Yûsuf bunda 

Halvet sarây içinde 

Yene kaldılar anda 

Birbirine yalvaru 
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Çün bu kez bunda durdı 

Zelîhâ çok yalvardı 

Yûsuf aña uymadı 

Zelhâ kaldı ağlayu 

 

Mısra haber yayıldı 

Zelîhâ ‘âşık oldı 

Er ü ‘avret hep bildi 

Kulunı sever deyü (50/a) 

   

Bu kıssa bunda kaldı 

Kulagıma söz geldi 

Ol ‘avratlar ne oldı 

Zelîhâi kovlaşu 

 

 

 

Meclis-i Heftüm 

 

 

Kırımlıdan işit söz 

Andan baña dutgıl yüz 

Baña dutgıl kulak göz 

Diñle sözüm añlayu 

 

Ol dem Mısır şehrinde 

Kırk ‘avratlar var anda 

Otururlar evlerde 

Zelîhâyı kovlaşu 

 

Meğer ol kırk ‘avratlar  

Bu miskîn ‘aklı yoklar 

Derilüp kovlaşdılar 

Zelîhâyı tañlayu 

 

 

Yigirmisi eyitmiş 

Zelîhâ ‘âşık olmış 

Andan kulını sevmiş 

Didiler hep kakıyu 

 

Yigirmi ‘avrat eydür  

Bu ‘âşıklık yavuzdur 

Sultânlar baş indürür 

Ma’şûka hizmet kılu 

 

Yine bunlar eyitmiş 

Kulu aña uymamış (50/b) 

Gücile kuluñ kuçmuş 

Eri üstüne gelü 

 

Eri üstüne gelmiş 

Zelhâ sevdiğin bilmiş 

Ol kulı öğütlemiş 

Zelhâdan kaçma deyü 

 

‘Avratlar söyleşdiler 

Kamu ‘ayıblaşdılar 

Hep Zelhâ kovlaşdılar 

Kulunı sever deyü 

 

Kul içün deli olsun 

Kendini rüsvây kılsun 

Cümle ‘âlem hep bilsiñ 

Kul seven bednâm olu 

 

On ‘avret eydür yere 

Murâdıñ Tañrı vire 

Zelhâ maksûda ire 

Maksûdına deginü 
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Bunlar dağılup gitdi 

Zelhâ bunı eşitdi 

Ol ‘avratları okudı 

Baña gelsünler deyü  

 

Zelhâ Yûsufa eyitdi 

Bu kez sözüm tut didi 

Şol ‘avratlar gelicek 

Okur isem gel deyü (51/a) 

   

Hele ‘avratlar geldiler 

Sarây içine girdiler 

Zelhâ döşek döşedi 

Bunlar otursun deyü  

 

Ol ‘avratlar oturdı 

Zelhâ turunç getürdi 

Bunlara biraz virdi 

‘Âdetüm budur deyü  

 

Hem kırk bıçak getürdi 

Birer eline virdi 

Turuncı kesmeñ didi 

Tâ ben diyem kes deyü  

 

‘Avratlar anı gördi  

Turuncı kesiñ didi 

Bunlar bıçağı çaldı 

Hep ellerin doğrayu 

 

Bes ellerin kesdiler 

Acısın duymadılar 

Hep kanlarıñ saçdılar 

Döşekler rüsvây olu 

Zelhâ eydür nolduñuz 

Bir kez bakup gördiñüz 

Böyle rüsvây oldıñuz 

Yâ ben nite katlanu 

 

Budur benüm ol kulum 

Kovlaşdığıñuz hâlim (51/b) 

Ol aldı benim göñlüm  

Bu sözümi tutmayu 

 

 

   (Gazel) 
Her ki ‘âşık olmadı hayvân ola 

Cânı yokdur meger o bîcân ola 

 

Âdemî oldur ki ol ‘âşık ola 

‘Âşık olan kişiler sultân ola 

 

Her ki ‘aşk yolında bir cân terk ide 

Bir cânına aña yüz biñ cân ola 

 

Derdiñe dermân gerek ise ‘âşık ol 

Dertlü ol kim derdiñe dermân ola 

 

Her kim ‘âşıklara ‘ayb tutarsa 

Ademî dime aña şeytân ola 

 

‘Aşık olan kişiye tamu odı 

Gülü reyhân bag ile bostan ola  

(52/a) 

‘Âşık olan kişiye söyle fakı  

Yedi tamu hem aña cinân ola 

 

 

Sözümi kabûl kıla 

Yâhûd baña fermân ola 

Ebed zindânda kala 

Yata anda çürüyü 
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Bu ‘avratlar tağıldı 

Yûsuf Zelîhâ kaldı 

Zelîhâ yine yalvardı 

Ol zindanı andıru 

 

Yûsuf zindânı andı 

Allaha niyâz kıldı 

Bu hoşluğı unutdı 

Zindânı arzûlayu 

 

Yûsuf eydür Rabbenâ 

Elet beni zindâna 

Yalvardı Hâlikına 

Yârabbi sakla deyü 

 

Zilhâ şerrini savgıl 

Yârabbi saklagıl 

Yavuz işden paklagıl 

Bunda deyüp ağlayu 

 

Du’âsı kabûl oldı  

Yavuz işden pakladı (52/b) 

İblîs mekrini savdı 

Hak Yûsufı saklayu 

 

Hele ‘avratlar gitdi 

Zelhâ Yûsufı tutdı 

Benim sözüm tut didi 

İşit benden añlayu 

 

Sözimi tutar mısın 

Baña kuçulur mısın 

Zindâna gider misin 

Eyitgil baña doğru 

 

 

Yûsuf eydür tutmazam 

Saña mutî’ olmazam 

Saña zinâ kılmazam 

Kıyâmetde korkulu 

 

Zelhâ bu kez kakıdı 

Altun kuşağın çözdi 

Donlarını çıkardı 

Yûsuf yalıncak kalu 

 

Bes Zelhâ örü durdı 

Reyyân katına geldi 

Selâm virüp söyledi 

Kendüye kovulayu 

 

Eydür ben bir kul aldım 

İşlerin göre durdum 

Sözimi tutmaz oldı 

Kendüsi bilür deyü (53/a) 

 

Keremden örü duruñ 

Aña bir kavl buyuruñ 

Dutup zindâna uruñ 

Sakınuñ öldürmeyü 

 

Ola kim tevbe kıla 

Hem baña mutî’ ola 

Yavuz işden vaz gele 

Benim göñlüm sakınu 

 

Reyyân aña söyledi 

Zindâna koyam didi 

Çün ki kul senüñ oldı  

Buyruk senüñdür deyü  
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Bu Reyyân şol kişidür 

Katîfer kardaşıdur 

Zindâncılar başıdur 

Hem Katîfere toğrı 

 

Bes Zelhâ kavil kıldı 

Bu kez sarâya geldi 

Hem üstâdlar getürdi 

Bir ulu sandık yapu 

 

Bes sanduğı yondurdı 

Demir mıhlar urdurdı 

Yûsufı aña koydı 

Bir hammâla yükledü 

 

Hammâl anı getürdi 

İltüp zindâna koydı (53/b) 

Hem Yûsuf dutsak oldı  

Zindân içi karañu 

 

Katîfer anı duydı 

Zelhâyı hoş kakıdı 

Yazuklu sensin didi 

Çün Yûsuf ola suçlu 

 

Durup zindâna geldi 

Ol sandıkdan çıkardı 

Aydın yere getürdi 

Yûsufı öğütleyü 

 

Bukağusın giderdi 

Kemha döşek döşedi 

Ağır hil’at geydürdi 

Dürlü ni’metler virü 

Didi sen bunda durgıl 

Bir iki gün sabır kıl 

Zelîhâ esir umgil 

Seni çıkaram deyü  

 

Katîfer eve geldi 

Bes ecel hâzır oldı 

Hemân ol gice öldi 

Mısır sultânsız kalu 

 

Mısır sultânı öldi  

Zelîhâ hem dul oldı 

Yûsuf zindânda kaldı 

Görelim iş ne olu (54/a) 

   

Sultân kardaşı Reyyân 

Ol oldı Mısra sultân  

Âzâd oldı ehl-i zindân 

Yûsuf yalıñız kalu 

 

 

 

Meclis-i Heştüm 

 

 

Cebrâil gökden indi 

Hakdan selâm getürdi 

Yûsufı ögütledi 

Sabır kıl katlan deyü  

 

Bir ak incü getürdi 

Yûsufuñ ağzına virdi 

Düş ‘ilmini öğretdi 

Gufrânî fermân olu 
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Yûsuf zindânda kaldı 

Çok yıllar unuduldı 

Zelhâ hem gice geldi 

Bir dürlü don gönderü 

 

Zelhâ ince ağladı  

Yûsuf hîç rağbet kılmadı 

Zelîhâ üşenmedi 

Zindâna vara gelü 

 

On sekiz yıl çalışdı 

Hem kadınlıkdan düşdi 

Mısır halkı kovlaşdı 

Zelhâ delidür deyü  

 

Reyyâna râm olmadı 

Çok diledi varmadı (54/b) 

Yûsuf terkin urmadı 

Tâ ölünce umanu 

 

Zelhâyı Reyyân kovdı 

Hem sarâyından sürdi 

Zelîhâ bir ev aldı 

Vardı anda oturu 

 

Bes otuz yıl ağladı 

Âhiri gözsiz oldı  

Mâl gitdi dervîş kaldı 

Yürür şehirde dilenü 

 

Her bir yâña kim gider 

Bir kişi anı yeder 

‘Âşık olmak gör nider 

Şâhları der çağıru 

 

 

İşde Zelhâ dilenür 

Mısır şehrin dolanur 

Eşit Reyyân ne kılur 

Sultânlıkda oturu 

 

Şarâbdar hem hûnsâlar 

Katındaki mergûblar 

Dâim sohbetde bunlar 

Sultanla düni günü 

 

Rûmdan bir çavuş geldi 

Yüz biñ altun getürdi 

Hûnsâlâr anı aldı 

Şarâbdarla andlaşu (55/a) 

 

Çavış mâlı alın dir 

Reyyânı öldürüñ dir 

Ağulı aş virin dir 

Kavil kılup andlaşu 

 

Bunlar ol mâlı aldı 

Ol çavış gâib oldı 

Reyyân bunları bildi 

Buyurdı tutuñ deyü  

 

Bes bunları tutdılar 

Zindâna iletdiler 

Üç gün anda yatdılar 

Yûsufıla söyleşü 

 

Ol şarâbdar düş görmiş 

Ta’birci deyüp sormış 

Düşümi yorsa dimiş 

Niteliğin bildirü 
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Biri dir ben de gördüm 

Dahı size tınmadım 

Ta’birci olsa didim 

Ol düşümi yorduru 

 

Yûsuf eydür soruñuz 

Yoruvirem düşüñüz 

Hem nice düş gördüñüz 

Niteliğin bildirü 

 

Şarâbdar der ben gördüm 
Üç salkım üzüm sıkdım(55/b) 

Çanak içine koydum 

Sultânıma içirü 

 

Etmekçi der ben gördüm 

Üç fırın etmek bişirdüm 

Başım üzre getürdüm 

Sultânıma getirü 

 

Hem getirüp gelürdim 

Gökden bir ün eşitdim 

Kimdür anı bilmedüm 

Hay çağırur dur deyü 

 

Hay dur deyüben söyler 

İki kuşlar geldiler 

Etmeği hem aldılar 

Gitdiler görünmeyü 

 

Bunlar düşi söyledi 

Eşit Yûsuf ne didi 

Düşlerin yoruverdi 

İkisine añladu 

Eydür şarâbdâr düşi 

Hayr olısardur işi 

Uzun olısar yaşı 

Sultâna hizmet kılu 

 

Sultân seni çıkara 

Ağır hil’atler vire 

Bayağı işiñ oña 

Eyliklere degirü (56/a) 

   

Etmekçiyi çıkara  

Kapu öñünde asa 

Kuşlar beynini kaka 

Mahlûk kamu tañlayu 

 

Bes etmekçi eşitdi 

Yalan söyledim didi 

Yûsuf eydür iş oldı 

Hele siz görün deyü  

 

Şarâbdar der Yûsufa 

Nişân var mı sözüñe 

Doğru söyle gel baña  

‘Alâmâtın bildirü 

 

Eydür nişân ol ola 

Ol saña hil’at gele 

Dürlü ni’metler bile 

Getireler geydirü 

 

Ol şarâbdar inandı 

Zindân içre dolandı 

Şarâbdar halâs oldı 

Ol cebbâr kâfir kalu 
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Üçünci gün geldiler 

Cebbârı çıkardılar 

Ağaç diküp asdılar 

Mısıra ‘ibret olu 

 

Şarâbdara geldiler 

Hoş hil’at geydirdiler (56/b) 

Sultâna iletdiler 

Elin öpdi yalvaru 

 

İşit Yûsuf ne didi 

Şarâbdâra söyledi 

Kendini ısmarladı 

Beni añda añ deyü  

 

Yûsuf eydür sen vargıl 

Sultâna selâm kılgıl 

Beni dahı hem añgıl 

Suçum yokdur bildirü 

 

Şarâbdar çıkup gitdi 

Ol dem Cebrâil geldi 

Eydür Hak selâm kıldı 

Suâle cevâb virü 

 

Andan Yûsufa sordı 

Bu hûbluğı kim virdi 

Babaña kim söyletdi 

Kardaşlardan kurtaru 

 

Sıddık deyü kim didi 

Kardaşlardan kurtardı 

Kuyudan kim çıkardı 

Zelhâdan kim saklayu 

 

 

Genc oğlanı söyletdi 

Yûsuf doğrıdur deyü  

Zelhâyı yalan kodı 

Kimdürür öyle olu (57/a) 

 

Yûsuf der Sübhânımdan 

Ol ni’met Gufrânımdan 

Kurtardı mihnetlerden 

Bu kamu Hakdan deyü  

 

Cebrâil der çün bildüñ 

Niçün gayriye didüñ 

Şarâbdara söyledüñ 

Sultâna beni añ deyü  

 

Çün kâfire sığınduñ 

Allahı sen unutduñ 

Ni’metlerin bilmedüñ 

İn’âmların unudu 

 

Eşit Yûsuf çağırdı 

Yüzin secdeye urdı 

Zinhâr deyüp agladı 

Tevbe kılup yalvaru 

 

Cebrâil yene geldi 

Hem başını kaldırdı 

Tevbeñi kabûl kıldı 

Sübhâna sığın deyü  

 

Bu zindânda kalasın 

Yigirmi yıl olasın 

Âhir sultân olasın 

Mısır şehrinde bellü 
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Cebrâil gâib oldı 

Yûsuf zindânda kaldı (57/b) 

Katlanup sabır kıldı 

Her gün ‘ibâdet kılu 

 

 

 

Meclis-i Nühüm 

 

 

Bir gün Yûsuf zindânda 

Oturur idi anda 

Bir söz var diñle bunda 

İşit benden tañlayu 

 

Bir gün Yûsuf dururdı 

Pencereden bakardı 

Meğer bir ‘arab gördi 

Gelür bir deve binü 

 

Ol ‘arab yakın geldi 

Yûsufa deve bakdı 

Ken’ândan geldüm didi 

Ol ‘arab añlamayu 

 

Yûsuf deveye didi 

‘Aceb Ya’kûb ne oldı 

Eyü mi hoş mı didi 

Kardaşlarıñ añlayu 

 

Deve Yûsufa didi 

Ya’kûb beli büküldi 

Gözün yaşı döküldi 

Seniñ içün kayıru 

Ya’kûb şöyle ağladı 

Gözleri görmez oldı 

Sararup beñzi soldı 

Yûsuf deyüp ağlayu (58/a) 

 

Deveyi ‘arab çekdi 

Hemandem deve çökdi 

Ol ‘arab ağaç çekdi 

Deveyi uram deyü  

 

Andan Yûsuf çağırdı 

Deveyi urma didi 

Sen berü gelgil didi 

Baña bir haber virü 

 

Ol ‘arab yakın geldi 

Yûsuf ‘araba sordı 

Kankı eldensin didi 

Eyt baña sen bildirü 

 

‘Arab eydür garîbem 

Ben Ken’ândan gelürem 

Bâzirgânlık iderem 

Altun gümüş kazanu 

 

Yûsuf eydür ne kalduñ 

Bu şehre ne getürdüñ 

Eyitgil ne kazanduñ 

Ne aslıñ vardur bellü 

 

‘Arab der kumaş aldım 

Bu deveye yükletdüm 

Getirüp bunda satdum 

Bir Mısırî asıllu 
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Yûsuf eydür bildiñ mi 
Hîç Ken’ânda olduñ mı (58/b) 

Kaba ağaç gördüñ mi 

Ol on iki budaklu 

 

Bir budağı kesilmiş 

Kamusından yeğ imiş 

Ağaç andan bükülmiş 

Bir budağım yok deyü  

 

‘Arab eydür añladum 

Ol ağacı ben bildim 

Ya’kûbdur anı bildüm 

Oğlanlar budak deyü  

 

Bu kez Yûsuf ağladı 

‘Araba ısmarladı 

Ya’kûba vargıl didi 

Benden selâm degirü 

 

Varup aña söylegil 

Bir garîb gördüm degil 

Zindânda olur bilgil 

Senden du’â isteyü 

 

Yûsuf kolını açdı 

Bilezigin çıkardı 

‘Araba bağışladı 

Vasiyyet ısmarlayu 

 

Bu armağan seniñdür 

Bilgil kızıl yakutdur 

On iki biñ altundur 

Bahâsı bunuñ bellü (59/a) 

 

 

Bes anı ‘arab aldı 

Devesini kaldurdı 

Hîç Yûsufa sormadı 

Sen ne kişisin deyü  

 

‘Arab deveye bindi 

Dönüp yoluna gitdi 

Girü Ken’âna vardı 

Düni gün katarlayu 

 

‘Arab evine vardı 

Ehline hîç tınmadı 

Gice yatup diñlendi 

Ertesi duru vardı 

 

Ya’kûb evine vardı 

Hem taşradan çağırdı 

Dâye yügürüp geldi  

Haberiñ nedir deyü 

 

Bu kez eydür ‘arabî 

Kanı Ya’kûbı Nebî 

Mısırda gördüm garîbi 

Geldüm haber getirü 

 

Dâye çün kim işitdi 

Ya’kûba haber itdi 

Eydür bir ‘arab geldi 

Saña selâm getirü 

 

Ya’kûb namâz kılardı 

Zârî kılup ağlardı (59/b) 

Yûsufını dilerdi 

Hâlikına yalvaru 
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Ya’kûb çün bunı bildi 

Namâzdan fârig oldı  

Karavaşına sordı 

Nice haber var deyü  

 

‘Arab içerü girdi 

Ya’kûba selâm virdi 

Mısırdan geldüm didi 

Ol saña selâm kılu 

 

Bir garîb beni gördi 

Senden çok haber sordı 

Zindânda otururdı 

Yüzi örtülü deyü  

 

Ol saña selâm kıldı 

Seniñiçün ağladı 

Baña çok ısmarladı 

Doğru aña var deyü 

 

Eydür ben anı eşitdim 

Bir oğlı gitmiş bildüm 

Ben dahı garîb oldum 

Zindanda ancılayu 

 

Ol baña duâ kılsun 

Hak aña oğul virsün 

Dâimâ unutmasun 

Beni duâdan deyü (60/a) 

 

Ya’kub eydür bildiñ mi 

Adı nedür sorduñ mı 

Hîç katına vardın mı 

Bildin mi kimdür deyü  

‘Arab eydür ben gördüm 

Hemân bir tutsak gördüm 

Sözlerini diñledüm 

İllâ yüzi örtülü 

 

Bu kez Ya’kûb eyitdi 

Hâcetiñ nedir deyü  

Dilegil benden didi 

Vireyin bağışlayu 

 

Ol ‘arabî eyitdi 

Mâl hâceti kalmadı 

Ol garîb çok mâl virdi 

On iki biñ altun kıymetlü 

 

Bes Ya’kûb alkış itdi 

Hem ‘arab dönüp gitdi 

Ya’kûb çok fikir itdi 

Ol ‘arabı tañlayu 

 

Bunı bunda koyalum 

Girü söze girelüm 

Yûsufı çağıralum 

Zindandan dur çık deyü  

 

 

 

Meclis-i Dehüm 

 

 

Bes Yûsuf tutsak oldı  

Hem yedinci yıl oldı 

Ol Hakdan meded irdi 

Yûsuf çıkısar deyü (60/b) 
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Bir gün hem Yûsuf durdı 

Hâlikına yalvardı 

Ol kadar kim ağladı 

Beni kurtargil deyü  

 

Cebrâil gökden indi 

Hakdan selâm getürdi 

Sultânlık muştuladı 

İmdi kurtulduñ deyü  

 

Cebrâil varup gitdi 

Yûsufı uyku tutdı 

Zindan içinde yatdı 

Erteye dek uyuyu 

 

Ol gice işit noldı 

Meğer sultân düş gördi 

Ta’birci deyüp sordı 

Bu düşüm nedir deyü  

 

Yedi sığırı görürem 

Üzerine binerem 

Bundan aña geçerem 

Kamusı semiz güçlü 

 

Yene bir düş gördüm dir 

Yedi gayrı sığır dir 

Semizlerin yedi dir 

Kamusını dükedü 

 

Yedi başak yaş buğday 
Yedi başak kuru buğday(61/a) 

Kurusı yaşa gitdi 

Hem ol yaşlar kuruyu 

 

 

Hep bir araya geldi 

On dört baş buğday oldı  

İkisi göğe uçdı 

Gitdi hem görünmeyü 

 

Ta’birciler söyledi 

Şeytân azdırmış didi  

Biz yoramazız didi 

İşbu düşi dosdoğru 

 

Ol Allahıñ kudreti 

Ol ta’birciler unutdı 

Neydiğini bilmedi 

Ta’bir ‘ilmin unudu 

 

Bu kez sultân darıldı 

Şarâbdar durı geldi 

Yûsuf didiğin añdı 

Başın saldı ukunu 

 

Sultân eydür ne olduñ 

Başını niçün salduñ 

Söyle baña ne gördüñ 

Yudunmagıl dosdoğru 

 

Şarâbdar eydür bilgil 

Âyâ sultân eşitgil 

Bir sözüm var diñlegil 

İşit benden añlayu (61/b) 

 

Zindân içre bir oğlan  

Hergiz söylemez yalan 

Düş görüp aña soran 

Yorar her düşi doğru 
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Bu kez sultân eyitdi 

Sen kanda gördüñ didi 

Eyit nice düş yordı 

Kanda tanıduñ deyü  

 

Şarâbdar eydür gördüm 

Ol vakit zindânda idüm 

Düş gördüm aña sordum 

Yordı gerçek bildürü 

 

Sultân eydür sen vargıl 

Düşümi aña sorgıl 

Hem nice yorar bilgil 

Tîz gel baña bildürü 

 

Şarâbdar varam eydem 

Hîç sözümi sımayam 

İllâ andan udluyam 

Varamazam utanu 

 

Ol baña ısmarladı 

Hergiz suçum yok didi 

Hem yigirmi yıl oldı  

Unutmışam añmayu 

 

Sultân eydür yüri var 

Anıñ bir Teñrisi var (62/a) 

Hayrı şer anda tutar 

Ol kılmaz seni udlu 

 

Şarâbdar durdı vardı 

Yene zindâna girdi 

Yûsufa tapu kıldı 

Yeñin yüzüne tutu 

Yûsuf aña söyledi 

Yeñüñi gider didi 

Senüñ suçuñ yok didi 

Bu iş Teñriden deyü  

 

Bes bu kez örü durdı 

Şarâbdar düşi sordı 

Yûsuf ol düşi yordı 

Birer birer añladu 

 

Semiz sığır didügi 

Arık anı yedügi 

Buğday göge ağduğı 

Dolanup görünmeyü 

 

Yedi yıl bolluk ola 

Eyü yağmurlar yağa 

Dürlü tahıllar bite 

Evvel ucuzlık olu 

 

Andan soñra bil nola 

Yedi (yıl) kıtlık ola 

Gökden yağmur yağmaya 

Ekilmişler bitmeyü (62/b) 

 

Andan soñra nolası 

Yağmur öküş olası 

Dürlü tahıl olası 

Cihân ucuzlık olu 

 

Şarâbdar durup gitdi 

Yûsufa alkış itdi 

Tapu eyledi çıkdı 

Sultân katına doğru 
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Bes sultâna eyitdi 

Yûsufı gâyet öğdi 

Düş ta’birin bildirdi 

Sultân kaldı tañlayu 

 

Sultân eydür sen vargıl 

Ol zindândan çıkargıl 

Ağır hil’at geydürgil 

Getirgil ağırlayu 

 

Şarâbdar andan vardı 

Yûsufa muştuladı 

Durgıl gidelüm didi 

Ağır ‘izzet getirü 

 

Yûsuf eydür sen vargıl 

Ol ‘avratları dergil 

Ellerin hâlin sorgıl 

Niçün kesdiñüz deyü  

 

Şarâbdar girü vardı 

Sultân katına girdi (63/a) 

Bu haberi bildirdi 

Sultân durdı kakıyu 

 

Sultân eydür sen vargıl 

Ol ‘avratları dergil 

Hem Zelhâyı komagıl 

Kamusını getirü 

 

Şarâbdar durup gitdi 

‘Avratları iletdi 

Yûsuf suçu ne didi 

Sultân bunlara söyleyü 

 

 

Bir bir ikrâr idiñüz 

Elleriñüz kesdiñüz 

Her ne kim eylediñüz 

Yudunmagıl gizleyü 

 

Zelhâ yavlak utandı 

Sözüni yudunmadı 

Yûsuf doğrıdur didi 

Ben suçluyam bil bellü 

 

Bu kez sultân kakıdı 

Yazuklu sensin didi 

Zindâna urduñ didi 

Hergiz sen utanmayu 

 

Andan Zelîhâ eydür  

Ol benüm ol kulumdur 

Zindâna andan urdum 

Sözümi tutsun deyü (63/b) 

   

Yûsuf çün doğrı oldı  

‘Avratlar hep dağıldı 

Sultân tahtında kaldı 

Eyü fikirler kılu 

 

Bu kez sultân buyurdı 

Altun kürsi getürdi 

Ağır atlâs döşedi 

Sarây önün donadu 

 

Tahtdan zindân arası 

Dört fersah yol arası 

Emir itdi adam varası 

Ol Yûsufa gel deyü  
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Beğler hep atlandılar 

Zindan katına vardılar 

Kamu atdan indiler 

Yûsufı çıkar deyü  

 

Sokaklarda turdılar 

Çıraklar yandurdılar 

Yûsufı çıkardılar 

Tâze ata bindirü 

 

Yûsuf çün taşra çıkdı 

Zindân halkın diledi 

Hem sultân bağışladı 

Hep dutsaklar kurtulu 

 

Cebrâil girü geldi 

Hakdan selâm getürdi (64/a) 

Yâ Yûsuf durgıl didi 

Sultânlığa deginü 

 

Ol Yûsuf örü durdı 

Atlandı yola girdi 

Hep silâhdarlar geldi 

Alayınca yürüyü 

 

Şehirlü karşu geldiler 

Kamu tapu kıldılar 

Dürlü saçu saçdılar 

Bu sultân olur deyü  

 

Sultân Reyyâni geldi 

Yûsufı kavrayup kuçdı 

İki gözüni öpdi 

Altun tahta oturu 

Reyyân der Yûsuf bilgil 

Gerek sultânlık kılgıl 

Gerek gayrı iş kılgıl 

Hüküm seniñdür deyü  

 

Yûsuf eydür eşitgil 

Şehir içinde çağırgıl 

Beni haznedar kılgıl 

İş kılalım kolaylu 

 

Âzâdlık dilemedi 

Atama elet dimedi 

Haznedarlık diledi 

Bu iş Teñriden deyü (64/b) 

   

Cebrâîl andan gelmiş 

Ol Yûsufa söylemiş 

Sultân olursın dimiş 

Mısır içinde bellü 

 

Reyyân eydür Yûsufa 

Sen otur sultânlığa 

Kişiler ko hazneye 

Sen otur sultân olu 

 

Ben karşuña durayın 

Saña kullık kılayın 

Hem şehre çağırayın 

Yûsufdur sultân deyü  

 

Reyyân sultân buyurdı 

Yûsuf kürsiyye bindi 

Reyyân şehre çağırdı 

Yûsufdur sultân deyü 
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Teñri sultânlık virdi 

Reyyân bir sebeb oldı 

Bes Yûsuf sultân oldı  

Mısır içinde bellü 

 

Reyyân tahtından indi 

Yûsufa hizmet kıldı 

Tahtı Yûsufa kaldı 

Görelim iş ne olu 

 

Bu kez Yûsuf buyurdı 

Ekincilerin derdi (65/a) 

Çok ekin ekin didi 

Düni güni durmayu 

 

Ekinciler vardılar 

Çok yerlerden sürdiler 

Ekini çok ekdiler 

Yûsufa öşrüñ virü 

 

Kimisi ortak oldı 

Ra’iyyet ‘öşür virdi 

Mısır imâret oldı 

Yedi yıl geñlik olu 

 

Yûsuf eki ekdürdi 

Vakti oldı biçdürdi 

Hanbârlarına getürdi 

Başık birle gizleyü 

 

Yedi yıl tamâm oldı 

Altmış biñ hanbar oldı 

Bunlar hep hazne oldı  

Sultân içün saklayu 

 

 

İşit hanbâr vasfını 

Üç yüz ‘arşun uzunı 

Yüksekliği hem eni 

Fikr eyle olkadarlu 

 

Şehir halkınıñ çoğı 

Hâllü hâlince her biri 

Hazne idindiler her biri 

Kıtlık içün saklayu 

 

Yedi yıl tamâm oldı 

Ol kıtlık öyle geldi 

Bu kez Yûsuf çağırdı 

Hîç ekin ekmeñ deyü (65/b) 

   

Bir yıl yağmur yağmadı 

Yerden nebât bitmedi 

Hergezin yel esmedi 

Kıtlık oldı korkulu 

 

Mısır halkı geldiler 

Yûsufa yalvardılar 

Haznen tolu didiler 

Bize tahıl vir deyü  

 

Sultân Yûsuf buyurdı 

Mısır içre çağırdı 

İllere haber virdi 

Buğday alan gel deyü  

 

Mısır ehli geldiler 

Altun gümüş virdiler 

Bir yıla dek yediler 

Andan buğday kalmayu 
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İkinci yıl geldiler 

O kumaşın virdiler 

Tahıl satun aldılar 

Buğdayımuz yok deyü  

 

Üçünci yıl geldiler 

At katır getürdiler 

Tahıl satun aldılar 

Hep Yûsufa yalvaru 

 

Dördünci yıl geldiler 

Câriyeler virdiler (66/a) 

Tahıl satun aldılar 

Hem Yûsufa yalvaru 

 

Beşinci yıl geldiler 

Oğul kızın virdiler 

Yûsufa yalvardılar 

Kamu tahıl vir deyü  

 

Altıncı yıl geldiler 

Kendülerin satdılar 

Yûsufa kul oldılar 

Buğday aldılar yiyü 

 

Bes yedinci yıl oldı  

Şehirlü hep cem’ oldı  

Er ‘avrat ikrâr itdi 

Cümle kul olduk deyü  

 

Mâlik Yûsufı satan 

Er ü ‘avrat kız oğlan  

Hep kul oldılar ‘ayân 

Yûsufa hizmet kılu 

Bu kez Cebrâil geldi 

Hakdan selâm getürdi 

Yâ Yûsuf görgil didi 

Kul olduñdı satılu 

 

Saña buyurdı Reyyân 

Ol saña hem kul deyen 

Saña kul oldı ‘ayân 

Şükür kıl gel sevinü (66/b) 

   

Cebrâil durup gitdi 

Hem Yûsuf çok fikr itdi 

Bu söz tamâma yetdi 

Yene bir söz söyleyü 

 

 

 

Meclis-i Yâzdehüm 

 

 

Pes Yûsuf sultân oldı 

Mısır anuñdur bildi  

Çalabdan hitâb geldi 

Bir vezir diksün deyü  

 

Yâ Yûsuf dur atlangıl 

Çeri beğlerin dergil 

Şehirden taşra vargıl 

Bir er göresin deyü  

 

Ol saña selâm kıla 

Yoluña evvel gele 

Saña vezir ol ola 

Sabâh dergil atlanu 
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Yûsufuñ var bir atı 

Var ol atıñ bir âdeti 

Evden çıksa kişner katı 

Cümle Mısırlu eşidü 

 

Yûsuf ata söyledi 

Ol at dahı kişnedi 

Hem işâreti oldı 

Çeri derilsün deyi 

 

Çün sabâh erte oldı 

Sultân Yûsuf buyurdı (67/a) 

Ol atı hem getürdi 

Ahırından çıkaru 

 

Hem at bir kez kişnedi 

Mısır kamu işitdi 

Beğler cümle atlandı 

Yûsuf katına gelü 

 

Yûsuf çerisin aldı 

Şehirden taşra geldi 

Hâs u ‘âm tapu kıldı 

Sultânımız sen deyü 

 

İki yüz biñ sağında  

İki yüz biñ solunda 

İki yüz biñ ardında 

İki yüz biñ ilerü 

 

İşbu sekiz yüz biñ er 

Yûsufıla çıkdılar 

Kamusı yaraklular 

Heybetinden titreyü 

 

 

On iki biñ ‘âlem var 

Biñ harbe ardında var 

Biñ de kılıç tutar var 

Hem dahı bıçaklayu 

 

Her kim görse tañlaşu 

Eşiden ‘âcebleşü 

Heybetinden didreşü 

Şu deñlü siyâsetlü (67/b) 

   

Vasfı çok dile gelmez 

Söyleyüben dükenmez 

Bu sözlere inanmaz 

Ol ki Mısrı görmeyü 

 

Maksûdımuz ol didi 

Yûsuf erte atlandı 

Bir kişiye sataşdı  

Sayru hem eski tonlu 

 

Yûsuf göñlünden didi 

Bu garîb erdür didi 

Hem dahı sayru didi 

Bu baña yaramayu 

 

Cebrâil çıka geldi 

Allahdan selâm kıldı 

Yâ Yûsuf bilgil didi 

Yañlış fikr itdiñ deyü  

 

Göñlünden fikir kılduñ 

Bu eri beğenmedüñ 

Bu garîb erdür didiñ  

Bu vezir olmaz deyü  
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Bu ol vakit vezir oldı  

Zelhâ tonuñı yırtdı 

İki aylık oğlandı 

Saña danıklık virü 

 

Zelhâi yalan kodı 

Yûsuf doğrıdur didi (68/a) 

Katîferden kurtardı 

Sen niçün beğenmeyü 

 

Yûsuf istiğfâr kıldı 

Ol garîbi getürdi 

Ulu suya iletdi 

Ağır hil’at geydirü 

 

Anı vezir eyledi 

Hem ol müslîmân oldı 

Fikrime bir söz geldi 

Bunı tamâm eyleyü 

 

Hoş fikir eyleyelüm 

Zelhâyı söyleyelüm 

Nice olmış deyelüm 

Yûsuf içün kayıru 

 

Zelîhâ yohsul oldı 

Gözleri görmez oldı 

Yeyecek bulmaz oldı 

Etmeğe muhtâc olu 

 

Bir kilim delüp geydi 

Sâz uruban kuşandı 

Bir yol üzre oturdı 

Yûsuf uğraya deyü  

Her kim yeñi ay toğa 

Yûsuf atı kişneye 

Atlanup seyrân kıla 

Zelîhâ çıkar çağıru (68/b) 

   

Yûsuf seyrâna çıkdı 

Zelîhâ anı gördi 

Bir ‘avrata yalvardı 

Geldiğin bildir deyü  

 

Eydür beni sen bilgil 

Yûsuf yoluna iletgil 

Kerem it sözüm tutgıl 

Hâcetim kabûl kılu 

 

Âhiri ben umaram 

Girü mansıba irem 

Saña çok nesne virem 

Eğer ölmezsem girü 

 

Ol ‘avret örü durdı 

Zelîhâyı getürdi 

Yûsuf yolunda kodı 

Kendi yanında turu 

 

Hele Yûsuf uğradı 

Hem Zelîhâ çağırdı 

Zârî kılup ağlardı 

Yâ Yûsuf durgıl deyü  

 

Yûsuf hîç diñlemedi 

Andan yaña bakmadı 

Zelîhâ göñlü dar oldı 

Ağlayup girü dönü 
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Eydür ben saña taparam 

İşde tul yohsul kaldım (69/a) 

Hem dahı gözsiz kaldım 

Ben seni Teñri sanu 

 

Mısırda hatun idim 

Sultân öldi dul kaldum  

İşbu hâllere girdim 

Düni gün saña tapu 

 

Ol Yûsuf kulumıdı 

Bir Tañrıya inandı 

Lâcerem sultân oldı  

Mısırda hem ol bellü 

 

Durup hâcını depdi 

Üç biñ altuna satdı 

Müslîmân dînin tutdı 

Bir Teñriye inanu 

 

Sanam bahâsın aldı 

Üç biñ altuna virdi 

Hep dervişlere vardı 

Hakdan meded umanu 

 

Bes yene bir ay geçdi 

Yûsuf seyrâna çıkdı 

Zelîhâ bu kez geldi 

Çağırdı Yûsuf deyü  

 

Eydür yâ Yûsuf durgıl 

Şu benim hâlim bilgil 

Benim sözümi tutgıl 

Hâcetim kabûl kılu (69/b) 

 

 

Yûsuf at başın çekdi 

Meğer kim va’de yetdi 

Hatun berü gel didi 

Hâlin sorayım deyü  

 

Yûsuf eydür sen kimsin 

Beni ne çağırırsın 

Eyit baña ne dersin 

Vireyin bağışlayu 

 

Zelhâ eydür eşit sen 

Bugün şâh-ı cihânsın 

Beni niçün bilmezsin 

Zelîhâyın ben dertlü 

 

İnandım bir Teñriye 

Sen Yûsuf peygambere 

Bel bağladım Hak yola 

Bil sözüme inanu 

 

Yâ Yûsuf bilgil hâlim 

Hergiz kalmadı mâlım 

Ol seni seven göñlüm 

Dahı yanar yakılu 

 

Sen dahı kaçar mısın 

Kanımı içer misin 

Geçenden geçer misin 

Benim hâlim gör deyü  

 

Yûsuf Zelhâyı bildi 

Anda biraz ağladı (70/a) 

Sevgüñe nişân didi 

Baña göstergil deyü  
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Zelhâ eydür sen bilgil 

Kamçuñı berü sungıl 

Sevgüme nişan bilgil 

Baña bak esirgeyü 

 

Yûsuf kamçısın sundı 

Zelîhâ ah eyledi 

Kamçı tutuşub yandı 

Yûsufa ‘ibret kılu 

 

Yûsuf kamçısın aldı 

Ol od eline geldi 

Yûsuf kamçıyı atdı 

Ol odu tutamayu 

 

Zelhâ eydür nolduñ sen 

Kamçı niçün atarsın 

Hem kırk yıldır yakarsın 

Beni bu oda deyü 

 

‘Âşıklığım bildin mi 

İşte nişân gördün mi 

Bir sâ’at tutabildin mi 

Bırakdıñ tutamayu 

 

İmdi bu gün aç kaldım 

Kamuya muhtâç kaldım 

Mâlımı saña harç itdim 

Ağlarım gözsiz kalu (70/b) 

   

Gel beni kabûl kılgıl 

Diñüne girdim bilgil 

Beni tab ağlatmagıl 
Der Yûsufa yalvaru 

Bu kez Yûsuf eyitdi 

Var evine git didi 

Ben tımar idem didi 

Milkini virem girü 

 

Zelîhâ ah eyledi 

Bu kez Cebrâil geldi 

Hakdan selâm getürdi 

Yâ Yûsuf evlen deyü  

 

Eydür Allah buyurdı 

Zelhâyı alsın didi 

Anı yakarsın didi 

‘Aşk odına dünü günü 

 

Yûsuf bunı diñledi 

Bu karı görmez didi 

Ben bunı nidem didi 

‘Acebe kaldı tañlayu 

 

Cebrâil yene geldi 

Yâ Yûsuf evlen didi 

Ol pâdişâh buyurdı 

Zelhâyı alsın deyü 

 

Hem sabır kılsun bu kez 

Teñriye işler geñez 

Zelhâyı Allah bu kez 

İki gözlü kılısar (71/a) 

   

Yûsuf Zelhâ okudı 

Teñri hükmin bildirü 

Zelhâ gâyet sevindi 

Teñriye şükür kılu 



Prof. Dr. Şahin KÖKTÜRK 

Zelhâ küfürden döndi 

Ol Teñriye sığındı 

Yiğitlige erişdi 

Karılıkdan kurtulu 

 

Cebrâil gökden indi 

Kanadıyla sığadı 

On dört yaşında kız oldı  

İki gözleri görü 

 

Hâlıkı rahmet kıldı 

Görür oldı gözleri 

Yûsuf konıklık kıldı 

Hem Reyyânı okuyu 

 

Ol Reyyân dahı geldi 

İşbu ahvâli bildi 

Teñri hükmin tañladı 

Çün yediler dağılu 

 

Gice karañu oldı 

Yûsuf gerdeğe girdi 

Zelîhâyı kız buldı 

Sorar aña tañlayu 

 

Bu kez Zelhâ eyitdi 

Beni Teñri sakladı (71/b) 

Bir perrî kızı geldi 

Hemân baña beñzeyü  

 

Sultân ile yaturdı 

Sultân beni sanurdı 

Beni Allah saklardı 

Senüñiçün saklayu 

 

 

Yûsuf aña eyitdi 

Bilür misin şol vakti 

Şol ‘avratlar el kesdi 

Beni görüp tañlayu 

 

Ol vakt beni azdırsan 

Murâdına irgürseñ 

Beni tamulık kılsan 

Olsam Allahdan udlu 

 

Zelhâ eydür ko beni 

Dime baña geçeni 

Şükür ‘afvitdi Ganî 

Ol belâdan saklayu 

 

Kim gördi senden görklü 

Hem senden hûb sûretlü 

Sen ferişte sıfatlu 

Ben nite sabır kılu 

 

Zelhâ kırk yıl çalışdı 

Güçle maksûda irdi 

Yûsufıla buluşdı 

Murâdına irişü (72/a) 

   

Yûsuf Zelhâyı aldı 

Gufrânı yarlıgadı 

On iki oğlı oldı  

Ulusı Misâlim adlu 

 

İşbu dünyâ halkınuñ 

Maksûdları kamunuñ 

Şol eyü niyyetlinüñ 

Dileğin Allah virü 
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Bu şimdiki ‘âşıklar 

Kamusı hep fâsıklar 

Cümlesi şehvet kovar 

Olur Allahdan udlu 

 

‘Âşık ma’şûk olıcak 

İki cihân sevşicek 

Zelîhâ Yûsuf gibi 

Yürüye sabır kılu 

 

Zelhâ Yûsufa vardı 

Maksûdlarına irdi 

Dileğin Allah virdi 

Kıyâmete dükenü 

 

Bunı bunda koyalum 

Gayri söze gelelüm 

Ya’kûb hâlin diyelim 

Âhiri nite olu 

 

Hem kardaşları nitdi 

Bunlar Yûsufı satdı (72/b) 

Ataların ağlatdı 

Âhiri gör ne olu 

 

 

 

Meclis-i Düvazdehüm 

 

 

Bir sabâh Yûsuf durdı 

Hâlikına yalvardı 

Hasretden içim yandı 

Atamı görsem deyü  

 (Ümîzâreşten-i Yûsuf)?? 

 
Yûsuf eydür Tañrınuñ dergâhına 

Ümîdim var hasretâ irem yene 

 

İrdüre Ya’kûb atama ölmedin 

Beni görüp kaygusı tenden yuna 

 

Ey ‘aceb ol gün olmadı baña 

Kim atamuñ bakayıdum yüzüne 

 

‘İnâyet senden saña yalvaruram 

İrdüresin hasreti hasretine 

 

Sen cömerdsin kullara lutfuñ dâ’im  

Lutfı ihsân idesin ben miskine 

 

 

Eydür yâ Çalab bilgil 

Ken’ânı kıtlık kılgıl 

Ucuzlığın getürgil 

Mısıra muhtâc olu 

 

Duâsı kabûl oldı  

Ol kıtlık bile geldi (73/a) 

Mısır ucuzlık oldı 

Ken’ânda kıtlık olu 

 

Ol eliñ halkı bildi 

Mısır ucuzlık oldı 

Öyle haber yayıldı 

Mısra varalım deyü  

 

Ya’kûb miskîn buyurdı 

Oğlanların çağırdı 

Açlık bize kâr kıldı 

Mısra varasız girü 
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Şol Mısırıñ ‘azîzi 

İşidüñ doğrı sözi 

Varıñ bildirüñ bizi 

Buğdayımuz yok deyü  

 

On oğlı hâzır oldı 

Yâmin hem evde kaldı 

Cümlesi yaraklandı 

Yola girdiler yürü 

 

Mısra yakın geldiler 

Bir kavme sataşdılar 

Durup haberleşdiler 

Birbirini soruşu 

 

İsmâ’îl oğlu Kazar 

Ol imiş hem gelenler 

İbrâhîm asıllıdur meğer 

Görüşdiler sevnişü (73/b) 

   

Görüşüben vardılar 

Delîm haber sordılar 

Bu kez yola girdiler 

Sevinüben şâz olu 

 

Kaytâr Ya’kûbı sordı 

Ol miskîn neyler didi 

Dahı ağlar mı dedi 

Yûsuf içün kayıru 

 

Yehûdâ cevâb virdi 

Ya’kûba nice oldı 

Gözleri görmez oldı  

Yûsuf içün ağlayu 

 

 

Sordılar Mısr şehrini 

Hem sultân haberini 

Anda tahıl vireni 

Hem sordılar izleyü 

 

Bunlar haber verişdi 

Kaçuşub ayrılışdı 

Biri Mekkeye irişdi 

Bunlar Mısr arzûlayu 

 

Çün bunlar Mısra girdi 

Sarây öñüne vardı 

Yûsuf köşkünden gördi 

Biraz yatdı uğunu 

 

Yûsuf fikrini derdi 

Bu kez vezrine sordı (74/a) 

Bu erler kandan geldi 

Vezre bunı söyleyü 

 

Ol erler bundan geldi 

Varup tekkeye kondı  

Geleli beş gün oldı 

Yürürler tahıl alu 

 

Yûsuf vezîre eydür  

Ol erler kandan gelür 

Anlar nice ton geyer 

Haberlerin bildirü 

 

Andan vezîri eydür  

Bunlar Ken’ândan gelür 

Kamusı eski geyer 

Garîblere beñzeyü 
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Yûsuf eydür getürgil 

Hem sarâya kondurgil 

Kamusın ağırlagıl 

Dürlü ni’met yedirü 

 

Vezir duruban vardı 

Bunları alup geldi 

Hâs sarâya kondurdı 

Ni’met dökdi yedirü 

 

Bunlar danışup gitdi 

Bu sultân öyle sanur 

Bizde altun var sanur 

Alayım der aldayu (74/b) 

   

Duruban Şem’ûn eydür  

Atamuzı eşidür 

Anıñçün hürmet kılur 

Aslımuz bilür bellü 

 

Yene Yehûdâ eydür  

Sultân bizi gözedür 

Toğrulıgımuz bilür 

Hakkiçün ağırlayu 

 

Yûsuf bunı eşiddi 

Sığınamadı ağladı 

Kardaşlarını gördi 

İkisin bilemeyü 

 

Cebrâil inüp geldi 

Adların eydivirdi 

Ol Yehûdâdır didi 

Biri Şem’ûndur deyü 

Bu kez Yûsuf buyurdı 

Mîsâlîme buyurdı 

Bunlara vargıl didi 

Benden selâm iledü 

 

Kamusın yahşı sorgıl 

Kendözini dimegil 

Hem anlara dimegil 

Atam Yûsufdur deyü  

 

Misâlim durup vardı 

Bunlara selâm virdi (75/a) 

Bes bunlar aña sordı 

‘İmrânca hem söyleyü 

 

Andan Misâlîm eydür  

‘İmrânca ben bilmem der 

Ben sizden öğrenem der 

Ben Kıbtî dili bilü 

 

Bu Ya’kûb oğlanları 

Çün gördiler bunları 

Geldi Yûsuf kulları 

Bunlara etmek virü 

 

Sultân Yûsuf buyurdı 

Kamu garîbdür didi 

Hep bütün etmek virdi 

Ucından hîç kesmeyü 

 

Bunlar anı tañladı 

Görüben ‘âcebledi 

Birbirile söyleşdi 

Bu sultân cömerd deyü  
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Ol vâkit buğday bahâsı 

Bir deve yüklenesi 

Biñ iki yüz olası 

Mısır altunı bellü 

 

Kıymeti bir altunuñ 

Biñ iki yüz akçanuñ 

‘Âdeti ol zamânuñ 

Böyledür Mısır deyü (75/b) 

   

Yûsuf yüzin bürüdi 

Köşkünden yere indi 

Kardaşlarına geldi 

Haber sorayın deyü  

 

Yûsuf sorar kimlersiz 

Kangı elden gelürsiz 

Eydüñ hem kaç kardaşsız 

Haber virüñ siz bellü 

 

Bunlar eydür şerîfiz 

Ya’kûb nebî oğluyız 

Biz on iki kardaşız 

Onumuz bunda deyü  

 

Birimüz evde kaldı 

Küçüğümüz kurt yedi 

Atamuz pek severdi 

Kamumuzdan yeğleyü 

 

Yûsuf eydür ne dersiz 

Ya’kûb peygâmber dersiz 

Küçüğün sever dersiz 

İş bu iş bir umanu  

 

 

Ol kişi sıddîk olmaz 

Peygâmber kiçi sevmez 

Ayruğından yeğlemez 

İş bu iş yaramayu 

 

Bunlar eydür yâ ‘azîz  

Yalan değil sözümüz 

Ol oğlanı görseñüz 

Ay ve güneş sûretlü (76/a) 

   

Hem biz dahı severdük 

Kamumuzdan yeğlerdük 

Bir düşünde yiğrendük 

Düş gerçek ola deyü  

 

Yûsuf bunlara sordı 

Nice düş görmüş didi 

Anuñ düşün kim yordı 

Nite olasın deyü 

 

Bunlar eydür düş görmiş 

Hem atasına sormış 

Atası anı sormış 

Sultân olursın deyü  

 

Yûsuf sorar anlara 

İrdi mi sultânlığa 

Yetişdi mi şâhlığa 

Devlet tâcın urunu 

 

Bunlar Yûsufa didi 

Oğlanı hem kurt yidi 

Cânı uçmağa girdi 

Anda kaldı dolanu  
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Bu kez Yûsuf buyurdı 

Develerin yükletdi 

Verdiklerin almadı 

Bunları ağırlayu 

 

Yene Yûsuf eyitdi 

Biriñüz evde kaldı 

Anı getürüñ didi 

Tahıl virem arturu (76/b) 

   

Ben sizleri severem 

Dîniñüzi tutaram 

Anı dahı dilerem 

Görmek içün isteyü 

 

Bunlar durup gitdiler 

Mısırdan taşra çıkdılar 

Her köye kim kondılar 

Halk gelür ağırlayu 

 

Bunlar eydür gelürdük 

Bu köylere konardük 

Hîç ağırlık görmezdük 

Şimdiden böyle olu 

 

Hem bunlar yola girdi 

İblîs arkurı geldi 

Durun deyü çağırdı 

Size sözüm var deyü  

 

Bunlar ol yerde durdı 

İblîs bunlara geldi 

Yûsuf kokusın aldı 

Bunlara göstermeyü 

Bunlar çün yola girdi 

Ya’kûb yanına geldi 

Ya’kûb azıcık güldi 

Yene döndi ağlayu 

 

Oğlanları görüşdi 

Bunlar Ya’kûba sordı (77/a) 

Sen neden güldüñ didi 

Yene döndüñ ağlayu 

 

Ya’kûb der koku duydum 

Yûsufum geldi sandım 

Bir çirkin koku gördüm 

Yene döndüm ağlayu 

 

Ya’kûb hem yene sordı 

Sultân size ne verdi 

Hem nice dîn tutardı 

Size tahıl virdi mü 

 

Bu kez bunlar eyitdi 

Dîni İslâmdur didi 

Ol bizi ağırladı 

Senüñiçün kayıru 

 

Ol seni katı sevdi 

İbn-i Yâmin istedi 

Ol miskîn neyler didi 

Yûsuf içün ağlayu 

 

Yûsuf eydür aldıñuz  

Yûsufı neylediñüz 

Yabanda yaturdıñuz 

Anı kurt yedi deyü  
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Bu kez imdi geldiñüz 

Bunı dahı aldıñuz 

Cümleñüz and içdiñüz 
Hep yalan söz söyleyü (77/b) 

   

Gelin kamu and içüñ 

Baña doğrılık kıluñ 

Yâmine eyü sanuñ 

Yitürmeñ Yûsuflayu 

 

Çuvalların açdılar 

Kumaşların gördiler 

Ya’kûba eyitdiler 

İletdüğümüz uş deyü  

 

Ya’kûb anı eşitdi 

Elin başına urdı 

Ol bizi ağırladı 

Armağanum almayu 

 

Bu kerre girü varuñ 

Bu kumaşı iledüñ 

İbn-i Yâminle varuñ 

Girü baña getirü 

 

Bu kez bunlar durdılar 

Develere bindiler 

İbn-i Yâmini aldılar 

Mısra uğrayu deyü  

 

Ya’kûb eydür varasız 

Kaçan Mısra giresiz 

Bir kapıdan girmeyesiz 

Yavuz gözden sakınu 

 

 

Duruban Mısra varuñ 

İkişer ikişer oluñ   (78/a) 

Birer kapudan girin 

Sultân katına varuñ 

 

Kaçan Mısra vardılar 

İkişer ikişer oldılar 

Kapulardan girdiler 

Yâmin yalıñuz kalu 

 

Şâm kapusında durdı 

Kim görürse sorardı 

Kimse dilin bilmedi 

Hayrân kaldı tañlayu 

 

Cebrâîl inüp geldi 

Hakdan selâm getürdi 

Yâ Yûsuf durgıl didi 

Yâmini karşulayu 

 

Bu donlarıñ çıkargıl 

Garîbler donun geygil 

Deve üstine bingil 

Var Yâmini getürü 

 

Şâm kapusında turur 

Her kimi kim ol görür 

Kimse yok diliñ bilür 

‘Âciz kaldı ağlayu 

 

Kalanından ayrılmış 

Yolun oñâramamış 

Ol saña gelememiş 

Sen vargıl aña karşu (78/b) 
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Yûsuf deveye bindi 

Yürüyüp aña vardı 

Kardaşcığını gördi 

Yûsuf yüzü örtülü 

 

Yûsuf sorar sen kimsin 

Kangı elden gelürsin 

Burada ne turursın 

Ya sen kimi isteyü 

 

Ben Ken’ândan gelürem 

Ya’kûb nebi oğluyam 

Bu sultâna varuram 

Yoluñ gösterseñ deyü  

 

İbn-i Yâmin eyitdi 

Kimse dilim bilmedi 

Sen nice bildüñ didi 

Sorar sen kimsin deyü  

 

Yûsuf eydür oğlandım 

Ben Ken’ânda tururdum 

Dili anda ögrendim 

Anuñiçün söyleyü 

 

Yûsuf kolundan çıkardı 

Bileziğin uzatdı 

Elli biñe değerdi 

Mısır altun kıymetlü 

 

Hem kızıl yakut idi 

İbn-i Yâmine verdi (79/a) 

Eydür sen bilür midi 

Sırça bilezik deyü  

Andan Yûsuf eyitdi 

Koluna geçir didi 

Gel benüm ile didi 

Kardaşlarına varu 

 

Bes ikisi vardılar 

Hâs sarâya girdiler 

Kardaşların gördiler 

Yûsuf eydür var yürü 

 

İbn-i Yâmin eyitdi 

Ben seni gördüm didi 

Gâyetde sevdim didi 

Dilemezem ayrılu 

 

Yûsuf eydür ben kulum 

Mevlam sözin tutaram 

Efendimden korkaram 

Buyruğın sıyam deyü  

 

Ben dahı sevdim seni 

Ey yiğitler sultânı 

Eger isterseñ beni 

Yürü var katlan deyü  

 

Bes İbn-i Yâmin vardı 

Kardaşlarını gördi 

Kardaşları hep sordı 

İbn-i Yâmin şâd olu 

 

Kardaşları eyitdi 

Yûsuf ölelden didi 

Sen hiç gülmediñ didi 

Bugün nite şâd olu 
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İbn-i Yâmin eyitdi 

Bir kimse baña geldi (79/b) 

‘İmrânca dil söyledi 

Geldi bir deve binü 

 

Yakut bilezik verdi 

Beni size getürdi 

Ben anı gördüm didi 

Kaykum gitdi kalmayu 

 

Yehûdâ aña eydür  

Ol bileziği getür 

Görelüm hem nicedür 

Senüñiçün saklayu 

 

İbn-i Yâmin çıkardı 

Yehûdâ eline verdi 

Bu kızıl yakut didi 

Koluna geçirdi gizleyü 

 

Bu kez Rubil de durdı 

Yehûdâ da aradı 

Bileziği bulmadı 

Hayrân kaldı tañlayu 

 

İbn-i Yâmin eyitdi 

Ol girü bende didi 

Andan Rubil diledi 

Çıkardı aña virü 

 

Çün Rubil dahı aldı 

Kendi kolına urdı 

Bir kardaşı aradı 

İstedi bulamayu (80/a) 

 

 

Hep kardaşları aldı 

Kimsede eğlenmeyü 

İbn-i Yâmine geldi 

Kamusı ‘acebleyü 

 

Sultân Yûsuf buyurdı 

Yeñi sarây yapdurdı 

Uzunı kırk ‘arşundı 

Hem eni de ol deñlü 

 

Ya’kûb sûretin yazdı 

On oğlun bile yazdı 

Yûsufa neler oldı  

Kamu anda yazılu 

 

Ya’kûbdan alduğını 

Kardaşlar nitdüğini 

Kuyuya atduğını 

Kamu anda yazılu 

 

Kuyudan çıkardun mı 

Ol Mâlike satdun mı 

On tokuza virdin mi 

Üç ‘aybı vardur deyü  

 

Sarây böyle düzüldi 

Yûsuf içine girdi 

Bes kardaşları geldi 

Mısırda tahıl alu 

 

Andan Yûsuf buyurdı 

Kardaşları çağırdı (80/b) 

Ulu döşek yazdırdı 

Ol sarâya getirü 
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Rubil yukaru bakdı 

Ol sûretleri gördi 

Kardaşlarına didi 

Yukaru bakın deyü 

 

Ne kim bizim işimiz 

Yûsufa kıldığımuz 

Geçmiş yavuz fi’limüz 

Kamu bunda yazılu 

 

Bakup anı gördiler 

Cümle hep korkdılar 

Tutuldı kamu diller 

Sünüleri titreyü 

 

Sultân Yûsuf buyurdı 

Dürlü ni’met getirdi 

Öñlerine kodurdı 

Buyurdı yiyin deyü  

 

Bunlar kamu ağlaşdı 

Kimse aşa bakmadı 

Yûsuf bu kez buyurdı 

Bunlara sorun deyü  

 

Aşı niçün yemezsiz 

Ağlamakdan diñmezsiz 

Bu sûreti görmüşsiz 

Hâllerini añlayu (81/a) 

   

Bes bunlara sordılar 

Aş yemezsiz dediler 

Bunlar cevâb verdiler 

Yalan sözi başaru 

Biz kim sarâya girdik 

Hep cümlemüz açıldik 

Bu sûretleri gördük 

Aç dururuz ağlayu 

 

Kardaşımuz var idi 

Ol sûrete beñzerdi 

Bayık anı kurt yedi 

Tâ biz kaldük ağlayu  

 

Bu kez Yûsuf buyurdı 

Kardaşların çıkardı 

Gayr(ı) eve kodurdı 

Bunları öğütleyü 

 

Dürlü ni’met getürdi 

Hep bunlara yedürdi 

Karınların toyurdı 

Bu kez Yâmin yemeyü 

 

Dönüp Yûsuf eyitdi 

Kamuñuz ni’met yedi 

Ol biriñüz yemedi 

Dahı durmaz ağlayu 

 

Bu kez Yâmin söyledi 

Ol eve buyur didi (81/b) 

Ben anda varsam didi 

Ol sûreti gözleyü 

 

Kardaşcığım var idi 

Ol nakşa beñzer idi 

Bunlar eydür kurt yedi 

Derler baña kakıyu 
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Buyur anda varayın 

Şol sûreti göreyim 

Oturup ağlayayın 

Yûsuf içün kayıru 

 

Yûsuf sıddîk buyurdı 

Bes Yâmin anda vardı 

Varup sarâya girdi 

Oturdı hem ağlayu 

 

Bu kez Yûsuf buyurdı 

Misâlimi çağırdı 

Yürü içerü gir didi 

‘Ammûsile oturu 

 

Eğer saña bakarsa 

Kimsin deyü sorarsa 

Kimiñ oğlusıñ derse 

Eydivergıl dosdoğru 

 

Allah Tañrı buyurdı 

Cebrâîl baña geldi 

Kendüyi bildür didi 

Ayruğından saklayu (82/a) 

   

Misâlim durup vardı 

‘Ammusı katına girdi 

Yâmin bakuban gördi 

Sorar sen kimsin deyü  

 

Eydür habîbî kimsin 

Yâ sen kimiñ oğlusıñ 

Hem Yûsufa beñzersin 

Aslın kimdür di bellü 

 

 

Eydür ben Misâlimem 

Yûsuf Nebî oğluyam 

Mısırda sultân bu dem 

Benim atamdur deyü  

 

İbn-i Yâmin ağladı 

Misalim aña sordı 

Niçün ağlarsıñ didi 

Eyit bañ bildirü 

 

İbn-i Yâmin eyitdi 

Kardaşcığım var idi 

Hem adı Yûsuf idi 

Tamâm saña beñzeyü 

 

Eydür sen ağlamagıl 

Benim sözüm añlagıl 

Yûsuf oğluyam bilgil 

Karındaşın içerü 

 

Oldur ki seni gördi 

Şâm kapusında durdı 

Saña bilezik verdi 

Kalanuña getirü 

 

Bes İbn-i Yâmin bildi 

İşde kardaşın buldı (82/b) 

Uğundı yere düşdi 

Örü durdı sevinü 

 

Eydür kanı ‘azîzim 

Ol benim iki gözüm 

Misâlim tutgıl sözüm 

Beni aña kavışdıru 
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Misâlim doğrı vardı 

Atasına yalvardı 

Yûsuf sıddîk buyurdı 

Var anı getür deyü  

 

Kendözi örü durdı 

Bir halvet eve girdi 

Nikâbını geydürdi 

Yâmin gelür mi deyü  

 

Misâlim duru vardı 

Yâmin katına girdi 

‘Emmisine haber virdi 

Der imdi gel gir deyü  

 

Bes Yâmin durup vardı 

Ol halvet yere girdi 

Hem kardaşını gördi 

Yere düşdi uğunu 

 

Kaçan kim ussı geldi 

Hem ikisi kuçuşdı 

Bunlar katı aglaşdı 

Feriştehler tañlayu (83/a) 

   

Ağlamakdan durdılar 

Hem biraz bilişdiler 

Ayrılup oturdılar 

Birbirine sevnişü 

 

Andan Yûsuf eyitdi 

Babam hâli ne oldı 

Kızkardaşını sordı 

Durmaz sorar çağıru 

Yâmin der atan hâli 

Büküldi anıñ beli 

Düni gün söyler dili 

Yûsuf içün ağlayu 

 

Yûsuf der ben olmasam 

Yeğrek idi doğmasam 

Hem bu tahtı bulmasam 

Atam zahmetler görü 

 

Bu kez Yûsuf buyurdı 

İmdi sen durgıl didi 

Kardaşlarına vardı 

Anlar ile oturu 

 

İbn-i Yâmin ağladı 

Kırk yıl ağladım didi 

Bu sâ’at buldum didi 

İmdi nice ayrılu 

 

Hem Yûsuf aña sorar 

Evlendin mi ver haber (83/b) 

Oğlun kızın hem ne var 

Adları nedir deyü  

 

Yâmin eydür evlendüm 

Üç dâne oğul buldum 

Kamusına ad virdim 

Ef’âline beñzeyü 

 

Birin adın kurt didüm 

Hem birine kan didüm 

Birine Yûsuf didüm 

Adları budur deyü  
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Yûsuf sıddîk buyurdı 

Neden virdüñ bu adı 

Ne ‘aceb bu ad didi 

Maksûduñ nedir deyü  

 

İbn-i Yâmin eyitdi 

Ol kardaşlar hem geldi 

Seni kurt yedi didi 

Kanlı gömlek gösterü 

 

Bir oğluma kurt didim 

İkinciye kan didim 

Üçünci Yûsuf didüm 

Derdüñi unutmayu 

 

Yûsuf eydür sen vargıl 

Kardaşlarına vargıl 

Anlar ile oturgil 

İşler kılam tedbirlü (84/a) 

   

Yükünde sağ gizleyem 

Ben saña uğru deyem 

Hem seni tutsak kılam 

Böyle tedbir eyleyü 

 

Çün İbn-i Yâmin durdı 

Kardaşlarına vardı 

Bunlar gördi bilmedi 

Sorarlar kimsin deyü  

 

Der ben İbn-i Yâminem 

Ben ol evden gelürem 

Ol sûrete bakaram 

Otururdum ağlayu 

 

 

Hem kardaşları didi 

Sanâ efsûn(m)ı oldı  

Yüzün güneşe döndi 

Geldi bize berk uru 

 

Ol eydür ne görmüşsiz 

Bu nûrı tañlamışsız 

Hîç ayruk bilür misiz 

Ol Allahdan hükümlü 

 

Bu kez Yûsuf buyurdı 

Yüzin örtüp yürüdi 

Kardaşlarına girdi 

Dürlü halvet getirü 

 

Ol zamân şöyle idi 

Pâdişâhlar var idi (84/b) 

Yüzlerin örter idi 

Kimseye görünmeyü 

 

Altı sini getürdi 

Öñlerine kodurdı 

İk(i)şer ik(i)şer buyurdı 

Bir siniye oturu 

 

Andan bunlar oturdı 

Yâmin yalıñız kaldı 

Aş yemedi ağladı 

Kardaşcığım yok deyü  

 

Yûsuf eydür yi ta’âm 

Saña kardaş ben olam 

Senüñ ile oturam 

Bir sinide aş yiyü 
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Bu kez hep aş yediler 

Soñra hamd eylediler 

Du’â alkış itdiler 

Yûsufa karşu turu 

 

Bu kez sultân buyurdı 

Altun şinik getürdi 

Bunları ağırladı 

Bunlar kamu tañlayu 

 

Sultân Yûsuf buyurdı 

Develerin yükletdi 

Altun sagı gizledi 

Bunlara diyvermeyü (85/a) 

   

Alkış idüp gitdiler 

Şehirden taşra çıkdılar 

Bir köy bilüp kondılar 

Yûsuf çalışa deyü 

 

Yûsuf birkaç kula dir 

Ol kafleye yetiñ dir 

Tutup tiz getirüñ dir 

Uğrulık oldı deyü 

 

Çün kişiler atlandı 

Hem kafleye yetişdi 

Bunlar biri çağırdı 

Yâ kâfle turuñ deyü 

 

Yehûdâ Şem’ûn eydür  

Sultân yavuz iş kılur 

Bizi neden döndürür 

Kâfileden ayıru 

Sordı şinik almışsız 

Kile uğrulamışsız 

‘Âyıblı iş kılmışsız 

İşde geldük arayu 

 

Bunlar eydür görmedük 

Hîç bir haber bilmedük 

Hem kileyi almadık 

Haberimüz yok deyü  

 

Andan bu kullar eydür  

Ol sag kızıl altundur (85/b) 

Kıymeti yüz bin altundur 

Tiz virüñ bize berü 

 

Ol Ya’kûb oğlanları 

Görüp korkdı cânları 

Bizi bilür ol Teñri 

Kamumuz doğru deyü  

 

Ol vakit uğru olanı 

Bir yavuz iş kılanı 

Sultân tutardı anı 

İki yıl kullık kılu 

 

Kimse anı döğmezdi 

Tutup mâlın almazdı 

Kulluk itdürür idi 

Zamânâtıñ beğlerü 

 

Kul bunları getürdi 

Develerin çökerdi 

Sultân kürsiyye bindi 

Yüklerin araşdıru 
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Çuvalların aradı 

Cümle yükin taradı 

Yâmin’e nevbet geldi 

Sultân der bakın deyü  

 

Arayıcılar geldi 

Anı dahı aradı 

Ol sag anda bulundı 

Bes sultâna gösterü (86/a) 

   

Sultân bunlara bakdı 

Ağzın açup söyledi 

Katı katı kakıdı 

Kamusını korkudu 

 

Ben sizi ağırladum 

Çok tahıllarım virdim 

Bu işi sizden ummadım 

Uğrılık ide deyü 

 

Bunlar kamu utandı 

Başın aşağa kodı 

Beñizleri sarardı 

Kamusı hem ditreyü 

 

Bunlar eydür nolduñuz 

Bu oğlan aslı yavuz 

Sultân bizden eşit söz 

Yâmin aslıdur doğru 

 

Karındaşı var idi 

Hem adı Yûsuf idi 

Ol dahı uğru idi 

Buncılayın bed huylu 

 

 

Ol Yûsuf uğru idi 

Dâyesinde dururdı 

Dört yaşına çün girdi 

Ya’kûb girü dilenü 

 

Ol dâye sever idi 

Bir boncuğı var idi (86/b) 

Kızıl yakutdan idi 

Delim altun kıymetlü 

 

Ol boncuğı gizledi 

Yûsuf koluna bağladı 

Yûsufı ısmarladı 

Atasına değirü 

 

Tamâm birkaç gün geçdi 

Dâye ardınca geldi 

Ol boncuğı gizledi 

Dâyeye göstermeyü 

 

Ya’kup anı aradı 

Boncuğı anda buldı 

Girü dâyeye verdi 

Uğrulık itdüñ deyü  

 

Göñlünden Yûsuf didi 

Yalancılarsız didi 

Yalan sizlerden çıkdı 

Kardaşıñız kul deyü  

 

Atañuz aldatdıñuz 

Genc oğlanın aldıñuz 

Kul deyüben satdıñız 

Bahâsın harâm yiyü 
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Bu kez Yûsuf buyurdı 

Ol Yâmini bağlatdı 

Zindâna uruñ didi 

İki yıl yatsun deyü (87/a) 

   

Andan bunlar eyitdi 

Ayâ sultân bil didi 

Ya’kûb anı severdi 

Yûsuf kardaşı deyü  

 

İmdi bunı tutmagıl 

Hîç zindâna urmagıl 

Bizden birimüz algıl 

Atamuz ağırlayu 

 

Yûsuf eydür kim ola 

Bir yazıkluyı koya 

Yazuksız bağlı ola 

Ol ‘âdillik olmayu 

 

Bunlar ümîd kesdiler 

Kamu gerü döndiler 

Bir yere derildiler 

Oturdılar danışu 

 

Gelin bir iş kılalum 

Silâh bulup alalum 

Bâzâr içre girelüm 

Yehûdâ böyle deyü  

 

Ben bu şehre varayım 

Ol zindâna gireyim 

Zindanda(n) çıkarayım 

Zindân içine haykıru 

Ünüm işidürseñüz 

Kamu hâzır olasız (87/b) 

Kim gelürse kırasız 

Şehirliyi dükedü 

 

Hem Yehûdâ haykırsa 

Kakıyup hamle kılsa 

Her kim ünün eşitse 

Kırılur düşer kamu 

 

Bu fikri Yûsuf sezdi 

Danışdıkların bildi 

Kiçi oğluna didi 

Anlara vargıl deyü  

 

Didi Efrâyime vargıl 

Şol evlerinde durgıl 

Arkasını sığagıl 

Elinle duydurmayu  

 

Bunlar hep gâfil oldı  

Efrâyim durup vardı 

Arkaların sığadı 

Yehudanuñ duymayu 

 

Yehûdâ sâkin oldı 

Şöyle bî-tâkat oldı  

Kalanı hîç görmedi 

‘Acebleşdi tañlayu 

 

Yehûdâ katı yumşasa 

İshâk nesli bulunsa 

Arkasını sığasa 

Gider güci dükenü (88/a) 
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Bunlar eydür ne olduñ 

Sen niçün haykırmaduñ 

Şehirliyi kırmaduñ 

Kamusını dükedü 

 

Yehûdâ eydür varuñ 

‘Azîm iş oldı bilüñ 

Bir oğlan geldi bilüñ 

Benim arkam sığayu 

 

Bunlar eşidüp ‘acebler 

Şehirde peygâmber var 

Kamusı söyleşürler 

İşbu işi tañlayu 

 

Sultân bir kişi saldı 

Bunları kamu derdi 

Hep katına getürdi 

Heybet birle korkudu 

 

Eydür şöyle sanursız 

Bizden güçlü yok dersiz 

Eğer beni görseñüz 

Kendüñizi unudu 

 

Bu kez Yûsuf haykırdı 

Kakıyup köşkün urdı 

Sarây kamu titredi 

Yıkılmağa başlayu 

 

Sarây şöyle bek idi 

Direği mermer idi (88/b) 

Şol kadar kim titredi 

Oldı bunlar korkulu 

 

 

Yûsuf der haykırmadum 

Atañuz ağırladum 

Kamuñuzı kırardum 

Biriñüzi komayu 

 

Ben sizi ağırladum 

Biriñüz uğru buldum 

Ben ol Yâmini tutdum 

Suçu içün kapayu 

 

Bunlar kamu yalvardı 

Çün Yûsuf destûr virdi 

Kamusı taşra çıkdı 

Birbirine söyleşü 

 

Bes Yehûdâ eyitdi 

Siz varuñ imdi didi 

İbn-i Yâmin tutuldı 

Atamuza duyduru 

 

Ben bu şehirde olam 

Biliñ Yâmini alam 

Almazsam bunda ölem 

Atama görünmeyü 

 

Bunlar gidüp vardılar 

Tamâm eve girdiler 

Ya’kûbı hem gördiler 

Birin birin kuçuşu (89/a) 

   

Ya’kûb bunlara sordı 

İbn-i Yâmin gelmedi 

Yehûdâ görünmedi 

Geliyorlar mı deyü 
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Oğlanları söyledi 

İbn-i Yâmin gelmedi 

Ol sultân anı tutdı 

Uğrulık itdiñ deyü  

 

Ya’kûb bunı eşitdi 

Duruban ‘aklı gitdi 

Oğlanları seğirtdi 

Kakıyuban sokrayu 

 

Siz gözle gördiñüz mi 

Elinden aldıñuz mı 

Hakîkat bildiñiz mi 

Uğrulığını görü 

 

Oğlanları eyitdi 

Tahkîk bilmeziz didi 

Yüki içre bulundı 

Bir altun kile gizlü 

 

Bize inanmaz iseñ 

Kâfileden sorarsın 

Andan bellü bilesiñ 

Bunda biz olduk doğru 

 

Ya’kûb eydür ol oldı 

Yehûdâya ne oldı (89/b)  

Bunlar eydür ol kaldı 

Yâmini alam deyü  

 

Ya’kûb eydür dilerem 

Sübhânımdan umaram 

Üç oğlum bile görem 

Gönlüm sizi umanu 

Oğlanları sordılar 

Cevâb virgil ey muhtâr 

Sen nice virdüñ haber 

Bize dahı bildirü 

 

Ya’kûb bunlara didi 

Benim kaygım pek didi 

Her musîbet kim geldi 

Soñı ferahlik olu 

 

Hem Kelâmullah dimiş 

Hîç ümîd kesme dimiş 

Ummayan kâfir dimiş 

Kur’ân içinde bellü 

 

Ben ümidim kesmeyem 

Hak emrini basmayam 

Tamu içre kalmayam 

Umud tutam umanu 

 

Ya’kûb bu sözi didi 

Oğlanlar ‘acebledi 

Kırk yıldır Yûsuf adı 

Dilinden gitmez deyü (90/a) 

   

Ne sen anı bilürsin 

Ne hod yüzin görürsin 

Hemân gözsiz kalursın 

Düni güni ağlayu 

 

Ya’kûb bunı eşitdi 

Örü durup ah itdi 

Ahı göklere çıkdı 

Feriştehler ağlayu 
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Bes Ya’kûb durup vardı 

Hasret evine yetdi 

Ol kadar kim iñledi 

Dağlar taşlar ağlayu 

 

Canâvarlar melekler 

Deñizdeki balıklar 

Mü’minler münâfıklar 

Hep Ya’kûba ağlayu 

 

Bes Ya’kûb durup vardı 

Hasret evine yetdi 

Bes Ya’kûb duâ itdi 

Hâlikına yalvaru 

 

Pes Yakup du’â kıldı 

Hâlikına yalvardı 

Cefâ cânıma irdi 

Cânımı algıl deyü  

 

Yâ benim cânım algıl 

Yâ Yûsufım bildürgil 

Şu beni ağlatmagıl 

Tâkatim gitdi deyü (90/b) 

  

Yûsufa hasret oldum 

Hem iki gözsüz kaldum 

İnen katı buñuldum 

Allahım meded deyü  

 

Bir oğlum sultân aldı 

Birisi anda kaldı 

Yûsufum bilmem ne oldı 

Derdim üç oldı deyü  

 

 

Duâsı kabûl oldı  

Ya’kûba elçi geldi 

Bu sözler tamâm oldı 

Geldi bir söz söyleyü 

 

Tazarru-ı Ya’kûb  

 
Ya’kûb eydür baña dermân 

eylegil 

Rahmetiñden yene ihsân eylegil 

 

Sen esirge ben bîçâre kuluñı 

Top yüreğim kana kaltân eylegil 

 

İlerü derdim bir idi şimdi üç 

Ey Çalabım işim âsân eylegil 

 

İbn-i Yâminile Yûsufum yüzün  

Gösterüben beni şâdân eylegil 

(91/a) 

Kayku tonın geye geye eridüm 

İşbu tondan beni ‘üryân eylegil 

 

Fâtihü’l-ebvâbu hayr Yâ 

Rabbenâ 

Ol kapuya beni dermân eylegil 

 

Meclis-i Cıhârdehüm 

 

Bir gün Azraîl geldi 

Ya’kûba selâm virdi 

Ya’kûb ağlayup sordı 

Yûsufum nitdüñ deyü  

 

Yûsuf cânın aldın mı 

Yohsa dahı diri mi 

Kandeliğin bildin mi 

Degil baña bildirü 
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‘Azrâîl der almadım 

Sağlığı ola ma’lûm 

Kandeliğin ben bildim 

Anıñ makâmı bellü 

 

Yûsuf pâdişâh oldı 

Allahı yâri kıldı (91/b)  

Ulu devlete irdi 

Ni’met içre oturu 

 

Ya’kûb ikinci sordı 

Yûsuf kande dururdı 

Baña eyitgil didi 

Ben dahı bilem bellü 

 

Andan ‘Azrâîl didi 

Demeklik buyrulmadı 

Baña Hak ısmarladı 

Sen yakında kavışu 

 

Ya’kûb anı eşitdi 

Yüzin mihrâba urdı 

Zârî zârî ağladı 

Benim Yûsufum deyü  

 

Ey benim gözüm nûrı 

Yâ benim nefsim hûrı 

İbn-i Yâminim kodı 

Çok arzum Yûsuf deyü  

 

Ayâ göñlüm yemişi 

Dolduran tokuz yaşı 

İbn-i Yâminim eşi 

Körpecem Yûsuf deyü  

Gözlerim görmez oldı  

Kaykudan göñlüm doldı  

Sararup beñzim soldı 

Senüñiçün ağlayu (92/a) 

   

Kardaşlarıñ geldiler 

Seni benden aldılar 

Beni çok ağlatdılar 

Kurda yedirdik deyü  

 

Benden ayrılup gitdiñ 

Beni katı ağlatduñ 

Haberi sen yıradduñ 

Hîç baña bildirmeyü 

 

Ben korkaram kim ölem 

Hem seni hîç görmeyem 

Âhiri hasret kalam 

Deyüp düşdi uğunu 

 

Durdı Ya’kûb oturdı 

Oğların hep derdi 

Yûsuf olmadı didi 

Gider misiz isteyü 

 

Oğlanlar eydür nolduñ 

Yene sen haber alduñ 

Ağlayu helâk olduñ 

Hîç anı unutmayu 

 

Yûsufdan umud kesgil 

Ayruk anı añmagıl 

Yazıkdur ağlamagıl 

Kendüni öğütleyü 
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Eydür ümîd kesmezem 
Ağlamakdan diñmezem (93/a) 

Hâlikımdan dilerem 

Diriyse vire girü 

 

Yene Ya’kûb eyitdi 

Ol kuvvetiñ var idi 

Hîç kimseye vermedi 

Yâminim getür deyü  

 

Yehûdâ bir haykırsa 

Yâ Şem’ûn eyâ vursa 

Cümleñüz hamle kılsa 

Mısır halkın korkudu 

 

Hisârını yıksañuz 

Çerisini kırsañuz 

Oğlumı getürseñüz 

Alup baña getirü 

 

Eydür ol oğlanları 

Saña virelim haberi 

İşit işbu işleri 

İşbu söze köyünü 

 

Bir bundan anda vardık 

Bizden güçlü er gördük 

Kendümüzi unutdık 

Andan korkduk biz kamu 

 

Ya’kûb dâyeye didi 

Dört kalem vardur didi 

Bes Şem’ûna buyurdı 

Otur biti yaz deyü (93/b) 

 

 

Evvel yazgil bismillah 

Ya’kûb İsrâîlullah 

Yâ sultân selîmullah 

Yene bil hâlim deyü  

 

Bize bir belâ irdi 

Sevgüli oğlum vardı 

Çok zamândur ayrıldum 

Oldum andan kaykulu 

 

Bes şol kadar ağladım 

Gözlerim görmez oldı  

Kararub beñzim soldı 

Düni gündür ağlayu 

 

Sevgüli oğuldan ayrıldım 

Sevinmeklik görmedim 

Kayku gussa yüklendüm 

Yûsufum noldı deyü  

 

Bir oğlum gâib oldı  

Kardaşı sende kaldı 

Hem göñlüm avudan oldı 

Ol dahı sizde kalu 

 

Peygâmber öyle olmaz 

Oğlu uğrulık kılmaz 

Bize harâm yaramaz 

Ol yalan töhmet deyü  

 

Uğrulığı sen kılduñ 
Kim oğlum uğru didüñ (94/a) 

Dönüp girü zulm kılduñ 

Oğlumı uğrulayu 
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Evvelin kerem kılduñ 

Râyîken buğday virdüñ 

Hem bahâsın almaduñ 

Sen beni ağırlayu 

 

Yene beni ağırlagıl 

Bize bir kerem kılgıl 

Oğlumı baña vergil 

Göñlümi incitmeyü 

 

Yohsa ben duâ kılam 

Sübhânıma yalvaram 

Saña belâ irgürem 

Duâmdan sakın deyü  

 

Ol işi sen itmişsiñ 

Kullara buyurmışsıñ 

Yükümüz yükletmişsin 

Ol şiniği görmeyü 

 

Benden saña yüz biñ selâm 

Ayağın örü duram 

Devletüñ artsun müdâm 

Ölünce dek solmayu 

 

Oğlanlarına eyitdi 

Bu mektûbı iltüñ didi 

Sultâna viriñ didi  

Benden selâm degirü(94/b) 

 

Oğlanları derildiler 

Yarakların itdiler 

Gidüp Mısra vardılar 

Ol mektûbı iledü 

Tamâm Mısra vardılar 

Yehûdâyı buldılar 

Bes sultâna vardılar 

Sultân öñünde duru 

 

Kamu tapu kıldılar 

Öpüp biti verdiler 

Şâha nazar kıldılar 

Ne emir olur deyü 

 

Sultân bitiyi aldı 

Başına öpüp kodı 

Bunlara haber sordı 

Ol bitiyi okuyu 

 

Biti haberiñ bildi 

Yûsuf tahtından indi 

Kürsî üzre oturdı 

Bunlara söz söyleyü 

 

Yûsuf bunlara eydür  

Bende bir biti vardur 

Kimse okumaz durur 

Sizde okur var mı deyü  

 

Bunlar eydür görelüm 
Bildikce hem okuyalum (95/a) 

Ma’nâsın bildürelim 

Hazretüñe añladu 

 

Yûsuf mektûb çıkardı 

Bunlara sunuverdi 

Bunı bek okuñ didi 

Kimseñiz hîç bilür mi deyü  
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Bes biti hâli oldı 

Yûsufı satdılardı 

Bes bunlar yazdılardı 

Üç ‘aybı vardur deyü  

 

Ol bitiyi aldılar 

Birbirine sundılar 

Kamusı okudılar 

Göñül içre gizleyü 

 

Yûsuf bunlara sordı 

Biti ne dimiş didi 

Ahvâlin eydin didi 

Tâ ben bileyin bellü 

 

Bes bunlar eyitdiler 

Bu sarp biti dediler 

Okuyamayuz didiler 

Hem ma’nâsın bilmeyü 

 

Bunlar eydür ey ‘azîz 

Bir kul sizler tutmışsız 

Bir bitiyi yazmışsız 

Üç ‘aybı vardur deyü (95/a) 

 

Kamu diller tutuldı 

Beñizleri sarardı 

Süñükleri titredi 

Sultândan hem korkunu 

 

Didiler kul satmadık 

Bu bitiyi yazmadık 

Üç ‘aybı biz kılmadık 

Haberimüz yok deyü  

 

 

Andan Yûsuf buyurdı 

Altun sagı getürdi 

Altun mil ele aldı 

Sagı kakdı çiñredü 

 

Ya’kûbuñ  oğlanları 

İşbu sagıñ sözleri 

Bilür geçmiş işleri 

Size söyler añladu 

 

Siz râzî olur mısız 

Bir kula döner misiz 

Hep hâli bilür misiz 

Biz soravuz çiñzedü 

 

Bunlar hep râzî oldı 

Yûsuf ol mîli aldı 

Sagı bir kerre urdı 

Öter ol sag çiñreyü 

   

Yûsuf eydür neylersiz 

Sag ne öter diñlersiz (95/b) 

Nedir hîç bilür misiz 

Bunlar cevâb virmeyü 

 

Yûsuf eydür ne söyler 

İşbu nâs on kardaşlar 

Yûsufı dilemişler 

Atasından ayıru 

 

Yırak alup gitmişsiz 

Etmeğini almışsız 

İtlere bırakmışsız 

Hem sucağaz vermeyü 

 

 



Halil Oğlu Ali’nin Yusuf ile Züleyha Hikâyesi 

119 
 

Hem öldürelim dimiş 

Biriñüz kıyamamış 

Adı Yehûdâ imiş 

Yûsufa ol kıymayu 

 

Kapuya bırakmışsız 

Çıkarup kul dimişsiz 

Bir Mâlike satmışsız 

Bahâsın harâm yiyü 

 

Yûsuf böyle söyledi 

Ol sag ötüp çiñredi 

Dönüp bunlara sordı 

Bu işler gerçek mi deyü  

 

Kardaşları söyledi 

Bu sag gerçekdür didi 

Biz hatâ kılduk didi 

Atamuzı ağladu(96/a) 

   

Yûsuf eydür nitdiñüz 

Kardaşıñız satdıñuz 

Yalan biti yazdıñuz 

Hîç Tañrıdan korkmayu 

 

Andan aslımuz dersiz 

Peygâmberdür eydürsiz 

Bunda yalan söylersiz 

Baña gelüp öğünü 

 

Sultân Yûsuf buyurdı 

Gözlerini bağladı 

Ağaca asıñ didi 

Bunlar kamu korkunu 

Bunlar kamu korkdular 

Yayılıp ağlaşdılar 

Kamusı titreşdiler 

Beñizleri sararu 

 

Yûsufa yalvardılar 

Zinhâr aman didiler 

Kamusı söylediler 

Suçuna ikrâr virü 

 

Yûsuf çün döyemedi 

Özi köyündi ağladı 

Bunlarıñ gözin şeşdi 

Bunlar bakdı sevinü 

 

Didiler billah kimsin 

Bildik bellü durursın(96/b) 

Kaygudan kurtarursın 

Göñlümüzi avıdu 

 

Eyitdi Yûsuf sıddîk 

Kardaşıñuzam tahkîk  

İrgürdi beni Hâlık 

Hem eyledi devletlü 

 

Bunlar bunı eşiddi 

Kamusı yüzin düşdi 

Yûsufdan kamu korkdı 

Endamları tidreşü 

 

Yûsuf eydür ben bildim 

Sübhânıma sığındum 

Cefâñuza katlandum 

Oturdum sultân olu 
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Bunlar der Yûsuf bilgil 

Suçumuz bağışlagıl 

Tañrıya şükür kılgıl 

Kıldı seni devletlü 

 

Yûsuf der bağışladım 

Hatâñuzdan vaz geldüm 

Hem sizi ağırladum 

Gelin berü görüşü 

 

Kamusı görüşdiler 

Kavuşup ağlaşdılar 

Oturup sevişdiler 

Birbirine sevnişü(97/a) 

   

Bunlar bunda sohbetde 

Ya’kûb evde hasretde 

Gözi kulağı yolda 

Bunları gele deyü  

 

 

 

Meclis-i Sazdehüm  

 

 

Bu kez ol Yûsuf durdı 

Gömleğini çıkardı 

Eşidüñ neler kıldı 

Atasın sevindirü 

 

Ol vakt kuyuya girdi 

Yûsuf yalıncak idi 

Cebrâîl gömlek verdi 

Yâ Yûsuf geygil deyü  

 

 

Gömlek uçmakdan geldi 

Hem Yûsuf alup geydi 

Anı kim Allah virdi 

Yalıncakdan kurtaru 

 

Ol vâkit Yûsuf toğdı 

Anası ol dem öldi 

Ya’kûb karavaş aldı 

Bilürsin genc oğullu 

 

Ki Ya’kûb oğlun satdı 

Yûsufı emsin didi 

Ol karavaş ağladı 

Hâlikına yalvaru 

 

Ol ağlayuban durdı 

Bir genc oğlum ayırdı(97/b) 

Sevdüğinden ayırdı 

Ağlasın bencileyü 

 

Gökden aña ün geldi 

Duâsı kabûl oldı 

Dileyin virem didi 

Hâcetiñ kabûl kılu 

 

Sevdiğinden ayıram 

Ya’kûbıñ göñlün ezem  

Yûsufını giderem 

Ağlasın sencileyü 

 

Ben seni sevindirem 

Oğluña kavışdıram 

Soñra anı göndürem 

Yûsufını getirü 
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Karavaş bunı bildi 

Oturup hem sabır itdi 

Âhir ol oğlan geldi 

Yûsufı muştulayu 

 

Hele dilim pek oldı  

Hem Yûsuf sultân oldı  

Bir tâcirden kul oldı  

Beşîrdir adı bellü 

 

Adı kim Beşîr idi 

Yûsuf anı bilmedi 

Ulu işlere kodı 

Ol kulın ağırlayu(98/a) 

   

Bes Yûsuf biti yazdı 

Gömleğin bile dürdi 

Ol kul eline verdi 

Atama ilet deyü  

 

Dahı Mısırdan çıkdı 

Çevre yanına bakdı 

Allaha niyâz kıldı 

Anamı göster deyü  

 

Yil bunda hâzır oldı  

Yûsuf kokusın aldı 

On gün ilerü geldi 

Atasına kokudu 

 

Ya’kûb imdi ağladı 

Yûsuf kokusu geldi 

Ya’kûb bilüben güldi 

Yûsuf kokusu gelü 

Beni yalan eylemeñ 

Ol oğlanlarına deñ 

Sözüme münkir olmañ 

Sevinüp melûl olmayu 

 

Oğlancıklar eyitdi 

Seniñ sevgiñ var didi 

Göñlüñe düşe geldi 

Umaram gele deyü  

 

Bes dahı on gün geçdi 

Ol kul Ken’âna geldi (98/b) 

Meğer bir ‘avret gördi 

Suda giyecek yuyu 

 

Ağlayu örü turdı 

Bu kul katına geldi 

‘Avrata selâm virdi 

‘Avrat başın kaldıru 

 

‘Avrat selâmın aldı 

Bu kul ‘avrata sordı 

Ya’kûb kandedür didi 

Eydiver baña doğru 

 

Bu kez ‘avrat eyitdi 

Ya’kûb kaykusı katı 

Kimseye bakmaz didi 

Ne sorarsın irdeyü  

 

Bu kul eydür eyitgil 

Ya’kûbı salıvergil 

Yûsufdan geldüm bilgil 

Ya’kûba muştulayu 
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Bu kez ol ‘avrat durdı 

Yüzin göğe kaldırdı 

Rabbî deyüp yalvardı 

Va’de tamâmdır deyü  

 

Bu kul ‘avrata sordı 

Va’deñ senüñ ne didi 

Eyitgil baña imdi 

Bileyim ben eşidü(99/a) 

   

Bu kez ‘avrat eyitdi 

Bir oğlum Ya’kûb satdı 

Ben duâ kıldım didi 

Sübhânıma yalvaru 

 

Hâlikım va’de kıldı 

Gökden baña ün geldi 

Her ne kim ‘avrat bildi 

Anı kula söyleyü 

 

İmdi muştucı geldi 

Ya’kûbı sevindirü 

Benim oğlum gelmedi 

İmdi ben nite kılu 

 

Bu kul yene eyitdi 

Oğluñ adı ne didi 

Ol ‘avrat cevâb verdi 

Adı Beşîrdir deyü 

 

Bu kul yene eyitdi 

Va’de tamâma yetdi 

Oğluñ işte ben didi 

Gel görüşelim deyü  

 

 

Ol miskîn örü durdı 

Oğluñ kuçup ağladı 

‘Aklı gidüben geldi 

Yene durdı sevinü 

 

Bes ikisi kuçuşdı 

Bunlar ince ağlaşdı(99/b) 

Feriştehler tañlaşdı 

Kim görse ‘âcebleyü 

 

Bu ‘avrat eve döndi 

Beşîr ardınca geldi 

Tamam kim eve girdi 

Avrat düşdi uğunu 

 

Gömlek Ya’kûba verdi 

Ol Beşîr selâm verdi 

Alup yüzine urdı 

İki gözi açılu 

 

Ya’kûb Beşîri gördi 

Sen kimsin deyü sordı 

Baña sen geldüñ didi 

Oğlumu muştulayu 

 

Bes Beşîr eydiverdi 

Anamı aldıñ didi 

Sen beni satduñ didi 

Yûsufa südlen deyü  

 

Ben anamdan ayrıldum 

Âhir Yûsufı buldum 

Şimdi aña kul oldum 

İşte geldüm muştucu 
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Bes Ya’kûb örü durdı 

Zârî zârî ağladı 

Yene Beşîre sordı 

Garîblık nice deyü  

 

Beşîr eydür ey kişi  

Düşvâr garîbiñ işi (100/a) 

Hiç diñmez gözi yaşı 

Meğer hasretin bulu 

 

Ya’kûb gömleği açdı 

O bitiyi çıkardı 

Açup anı okudı 

Bismillahı başlayu 

 

Andan soñra der anı 

Ben Mısırıñ sultânı 

Sıdkıle seven beni 

Bîçâre babam deyü  

 

Mısırıñ issi Yûsufam 

Ya’kûb Nebî oğluyam 

İbn-i Yâmin eşiyem 

Bitiyi oku deyü 

 

Ya’kûb biti okudı 

Yüzin secdeye urdı 

Tañrıya şükür kıldı 

Şâz oluben sevinü 

 

Söz başına varalum 

Yûsufı başlayalum 

Kardaşların deyelüm 

Mısırda nice olu 

Yûsuf sultân buyurdı 

Kardaşların getirdi 

Ağır tonlar geydürdi 

At katır mâl yükledü 

  (100/b) 

Eydür imdi siz varuñ 

Atamu alup gelüñ 

Kimse kalmasın bilüñ 

Benim ehlimden deyü  

 

Oğlanları eğlendi 

Ganî ni’met getirü 

Ata ayağın öpdi 

‘Özürleri dileyü 

 

Senden Yûsufı alduk 

Hem kul deyüben satdık 

Vardık pâdişâh bulduk 

Sekiz yüz biñ çerilü 

 

İşte biz yazıklu olduk 

Seniñ göñlüni yıkdık 

Tañrıdan odlu olduk 

Bağışla suçumuzu 

 

Ya’kûb der ‘af eyledim 

Hatâñuz bağışladum 

Yarlıgasın Samedüm 

Yazığıñızı kamu 

 

Ya’kûb deveye bindi 

Oğlanları derildi 

Hayl ü haşem kalmadı 

Yetmiş üç baş toptolu 
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Atlanuban vardılar 

Mısra yakın geldiler (101/a) 

Oğlanları gitdiler 

Atasına yalvaru 

 

Eydürler ‘afv kılgıl 

Bizi Hakdan dilegil 

Yazığımız gidergil 

Hep Ya’kûba yalvaru 

 

Sübhânından diledi 

Gufrânı yarlıgadı 

Kamu uçmaklık oldı 

Yazukludan kurtulu 

 

 

 

Meclis-i Heftdehüm  

 

 

Sultân Yûsuf istedi  

Atası yakın geldi 

Atlanup karşu geldi 

Çeri leşker bezeyü 

 

Tâze atlar kişneşür 

Boru davul çalınur 

Beşâretler kılınur 

Ya’kûb içün sevinü 

 

Tamâm kim yakın geldi 

Yûsuf atından indi 

Atasın ağırladı 

Hak yerine getirü 

 

 

İkisi secde kıldı 

Ya’kûb deveden indi 

Hem dahı yakın geldi 

Bu devlete degirü(101/b) 

   

Ya’kûb Yûsuf görüşdi 

Bu hasretler buluşdı 

Bunlar anca ağlaşdı 

Feriştehler tañlayu 

 

Hele yene durdılar 

İkinci yene görüşdiler 

Hem dahı bilişdiler 

Birbirine sevnişü 

 

Kamu bunlar dirilişdi 

Geçen yılı söyleşdi 

Didiler kırk yıl geçdi 

Ba’zılar yetmiş deyü  

 

Bes bunlar Mısra girdi 

Yûsuf köşküne girdi 

Yûsuf oğulları geldi 

Dedesiyle görüşü 

 

Ya’kûb eydür bu kimler 

Yûsuf der benim bunlar 

Zelîhâdan oldılar 

Geldi size tapınu 

 

Andan Zelîhâ geldi 

Ya’kûb hem anı bildi 

Yûsufa lâyık gördi 

Ya’kûb yene sevinü 
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Zelîhâ der Yûsufa 
Destûr vir hem sen baña (102/a) 

Kullık kılam ataña 

Altunlu tonlar virü 

 

Andan Yûsuf eyitdi 

Atam peygâmber didi 

Ol bezek sevmez didi 

Hîç aña diyvermeyü 

 

Ağırlamak dilerseñ 

Ayruk eve ilet sen 

Kendi evine beñzetseñ 

Ken’ândaki binâlu 

 

Andan Zelîhâ sordı 

Ken’ânda nice dirdi 

Ol Yûsuf eydiverdi 

Ev sıfâtıñ bildirü 

 

Ol Zelîhâ buyurdı 

Anda bir ev yapdırdı 

Ken’ândaki gibi itdi 

Tamâm şöyle beñzeyü 

 

Andan gelüp okudı 

Ya’kûb duruban vardı 

Ol ev içine girdi 

‘Acebleyüp tañlayu 

 

Çün Ya’kûb evi sorar 

Benim evime beñzer 

Meğer eydivireler 

Yapdurdılar beñzeyü(103/a) 

   

Ya’kûb anda oturdı 

Oğlanları derildi 

Zelhâ ta’âm getürdi 

Ya’kûb gördi tañlayu 

 

Yüz yigirmi yaşadum 

Ben bu aşı yemedüm 

Hem hoşlık istemedüm 

Bu baña yaramayu 

 

Peygâmber aşı degil 

Arpa etmeği getirgil 

Hem baña anı vergil 

Benim aşım ol deyü  

 

Zelhâ anı eşitdi 

Ya’kûb didiğin tutdı 

Hem çok hizmetler itdi 

Ya’kûba andan girü 

 

 

 

Meclis-i Heştdehüm 

 

 

Bir gün durdı ol Reyyân 

Geldi Yûsufa beyân 

Eydür Yûsuf bil ‘ayân 

Bir sözüm var tut deyü 

 

Bes ol Reyyân eyitdi 

Babaña söyle didi 

Alup bize gel didi 

Benim odama varu 
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Ya’kûb bir bize gelsün 
Hem bir koca var görsün(103/a) 

Anuñile söyleşsin 

Geçmiş işleri kamu 

 

Bu kez Yûsuf hem durdı 

Atasına söyledi 

Sizi Reyyân okudı 

Bir varsañuz añaru 

 

Ol bizi ağırladı 

Hem zindândan çıkardı 

Tahtını baña virdi 

Varalım söz söyleyü 

 

Andan Ya’kûb eyitdi 

Hatâ söylediñ didi 

Seni Tañrı ergürdi 

Bu devlete bil bellü 

 

Hele sözüm sımayam 

Reyyân evine varam 

Ol kocayı hem görem 

Dürlü haber söyleşü 

 

Bes bunlar durup vardı 

Görgülü kuca gördü 

Koca Ya’kûba sordı 

Ne kadar yaşın deyü  

 

Aña Ya’kûb söyledi 

İşitgil yâ pir didi  

Yaşını eydiverdi 

Yüz yigirmidür deyü (103/b) 

 

   

‘Ârime’l-’Âd eyitdi 

Yalansın yâ şeyh didi 

Yaşın artıkdır didi 

Yalan söyledüñ bellü 

 

Çün Reyyân öyle sandı 

Hemân Ya’kûb yañıldı 

Bu koca yene sordı 

Yaşıñ ne deñlü deyü 

 

Ya’kûb yene eyitdi 

Yüz yigirmidür didi 

‘Ârime’l-’Âd eyitdi 

Yalansın yâ şeyh deyü 

 

Ya’kûb başın kaldurdı 

Dudağını depretdi 

Kocanuñ eñegi düşdi 

Göğsi üzre yıkılu 

 

Reyyân bakuban gördi 

Bu kez Yûsuf’a sordı 

Enegi niçün düşdi 

Degil baña bildirü 

 

Yûsuf aña söyledi 

Atam gerçekdür didi 

Ol aña yalan didi 

Göñlüni ‘azarlayu 

 

Bu kez Reyyân yalvardı 

Ataña söyle didi 

Bir du’â kılsun didi 

Eñegini oñaru (104/a) 
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Bu koca kim çok yaşar 

Hem siziñ dini tutar 

Kamumuzı ağırlar 

Hem ussı bütün olu 

 

Yûsuf dir Ya’kûb olsa 

Hem İshâk oğlu olsa 

Kim aña yalan dise 

Hergez yalan söyleyü 

 

Bu kez Yûsuf eyitdi 

Atasına söyledi 

Bir duâ kılgıl didi 

Eñegini oñaru  

 

Ol Ya’kûb duâ kıldı 

Koca eñegi oñdı 

Bu kez koca söyledi 

Gerçekdür Ya’kûb deyü 

 

Çün Ya’kûb anı bildi 

Yazuğın bağışladı 

Bu koca yene sordı 

Ecelim kaçan deyü  

 

Cebrâîl inüp geldi 

Ya’kûba haber virdi 

Ya’kûb aña bildirdi 

Zevâl vaktine deyü  

 

Ya’kûb vardı evine 

Koca bakar vaktine (104/b) 

Gün irdi zevâline 

Koca düşdi çağıru 

Ün eşitdi geldiler 

‘Ârim ölmiş gördiler 

Gevdesin getürdiler 

Reyyân katına varu 

 

Yûsufa haber oldı 

Ya’kûb Nebî buyurdı 

Ol ‘Ârimi yudurdı  

Kefen sarup gizleyü 

 

Bu sözler tamâm oldı 

Hem Reyyân dahı öldi 

Ya’kûba nidâ geldi 

Sen de ölürsin deyü  

 

 

 

Meclis-i Nüvazdehüm 

 

 

Ya’kûb Mısırda durdı 

Oğlun bulup sevindi 

Kırk yıl tamâm yürüdi 

Âhir va’de yaklaşu 

 

Bir gün geldi Cebrâîl 

Der selâm kıldı Celîl 

Eydür yâ Ya’kûb bilgil 

Va’de yaklaşdı deyü  

 

Yeriñ değil bu Mısır 

Bundan sen eyle sefer 

Anuñ katına dur var 

Âhiri anda kalu(105/a) 
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Ya’kûb anı eşitdi 

Yûsufını okudı 

Bu haberi eyitdi 

Sözümi eşit deyü  

 

Ya’kûb eydür Yûsufa 

Karâr itme Mısırda 

Bu yer değil mü’mine 

Âhiri gitgil deyü  

 

Yûsufı esenledi 

Oğlanlarını aldı 

Mısırdan çıkup gitdi 

Ken’ânı arzûlayu 

 

Yûsuf anı gönderdi 

Ağlayu girü döndi 

Gelüp sarâya geldi 

Vezîrler öğütleyü 

 

Bu kez ol Ya’kûb vardı 

Ken’ân eline girdi 

Birkaç gün anda durdı 

Evi içre oturu 

 

Bir gün ol Ya’kûb durdı 

İshâk sinine vardı 

Birkaç ferişte gördi 

Sin kazup anda duru 

 

Oğlanlarına didi 
Birkaç gün duruñ didi (105/b) 

Ben bir varayın didi 

Bunlara haberleşü 

 

 

Ya’kûb bunlara vardı 

Tapınu selâm virdi 

Nice sin kazarsız didi 

Haber sorar irdeyü  

 

Feriştehler eyitdi 

Tañrı bize buyurdı 

Bir dostum ölür didi 

Varuñ yerini düzü 

 

Sini tamâm düzdiler 

Dürlü koku saçdılar 

Harîrle döşediler 

Ya’kûb gördi imrenü 

 

Ya’kûb ilerü vardı 

Ol sine girem didi 

Feriştehler komadı 

Bu sâ’at ivme deyü  

 

Eğer sen ölür iseñ 

Bu sine girer iseñ 

Bu şarâbı içerseñ 

Andan gelesin berü 

 

Ya’kûb sunuban aldı 

Bismillah deyüp içdi 

Uğunup yere düşdi 

Canını Hakka verü(106/a) 

   

Yudı ol feriştehler 

Uçmak donın sardılar 

Tamâm hâzır kıldılar 

Oğlanları hep gelü 

 

 



Halil Oğlu Ali’nin Yusuf ile Züleyha Hikâyesi 

129 
 

Oğlanları geldiler 

Atasını gördiler 

Zârî zârî ağladılar 

Ataların kayıru 

 

Biri ilerü geldi 

Ayruğı aña uydı 

Ya’kûb namâzın kıldı 

İshâk yanında koyu 

 

Biliñ anda dört sin var 

İbrâhim İshâk Muhtâr 

Sıra Ya’kûb yaturlar 

Bunlar hep anda kamu 

 

Oğlanları vardılar 

Hem Yûsufı buldılar 

Bu haberi virdiler 

Atamuz öldi deyü  

 

Yûsuf anı eşitdi 

Ağlayuban ah itdi 

Babam âhirete gitdi 

Ben yetim kaldım deyü  

 

Cebrâîl girüp geldi 

Allahdan selâm kıldı (106/b) 

Altmış yıl dahı kaldı 

Dünyâda sen dirilü 

 

Altmış yıl dahı gele 

Hem ‘ömriñ tamâm ola 

Ecel hem seni bula 

Ataña kavışdıru 

İmdi yâ Yûsuf durgıl 

Sübhânıña sığıngıl 

Atañ sinine vargıl 

Anda ni’met yedirü 

 

Bes Yûsuf örü durdı 

Oğlanları hep geldi 

Atası üzre vardı 

Anda durdı ağlayu 

 

Nice ni’met yedirdi 

Cümle halkı toyurdı 

Hem atası söyledi 

Yûsuf Mısra var deyü  

 

Var bir zamân oturgıl 

Cümle işiñ bitürgil 

Âhiri bunda gelgil 

Mısır içre kalmayu 

 

Bir gün Azrâîl geldi 

Yûsufa selâm virdi 

Bes Yûsuf aña sordı 

Ecelim kaçan deyü  

  (107/a) 

Azrâîl cevâp virdi 

Yâ Yûsuf bilgil didi 

Dahı yedi gün kaldı 

Hakka varırsın deyü  

 

Azrâîl varup gitdi 

Yûsuf yarak it didi 

Tamâm yedi gün yetdi 

Çün Yûsuf hasta olu 
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Bu kez Azrâîl geldi 

Yûsufuñ cânın aldı 

Yerine sultân oldı  

Oğlu Efrâyim adlu 

 

Yûsuf dünyâdan gitdi 

Âhiret evin tutdı 

Mısırlı figân itdi 

Âhı vâh Yûsuf deyü  

 

Zelhâ duruban geldi 

Ya’kûb sinine vardı 

Yalvarup zârî kıldı 

Ben dahı ölsem deyü  

 

Hâceti kabûl oldı 

Kırk gün hem tamâm oldı  

Âhir vakt ol da öldi 

Yûsufdan ayrılmayu 

 

Bes Yûsufı yudılar 

Tonlarına sardılar (107/b) 

Namâzını kıldılar 

Gökden ferişte inü 

 

Yûsufı getürdiler 

Kabrine yaturdılar 

Yer içine kodılar 

Tabudını gizleyü 

 

Aña toprak urdılar 

Duâ alkış itdiler 

Eseñleyüp gitdiler 

Mısırlı hep kaykulu 

 

 

Yûsufa kırk gün oldı  

Zelhâya ecel geldi 

Ol düşüp dahı öldi 

Cânın Hakka ısmarlayu 

 

Bu kez anı yudılar 

Kefinine sardılar 

İltüp kabre kodılar 

Yûsuf yanında koyu 

 

İşte bunlar oldılar 

Maksûdların buldılar 

Mısır içre kaldılar 

Dünyâ âhiret dolu 

 

Çün gelen giderimiş 

Bu dünyayı kor imiş 

Ol kişi kim er imiş 

Eyü adıla gidü (108/a) 

   

Bu kıssayı diñleyenler 

Ma’nâsın añlayanlar 

Hem bunı okıyanlar 

Ma’nilere düşünü 

 

Zelhâ Yûsufı sevdi 

Hem kırk yıl sabır kıldı 

Âhiri Allah verdi 

Maksûdına degirü 

 

Gör şimdiki ‘âşıklar 

Kamusı hep fâsıklar 

Eyitgil baña kim var 

Bunuñ gibi sevişü 
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Bu kez bunda bir söz var 

İşidenler acepler 

Yûsufı kim kodılar 

Tabutını gizleyü 

 

Bu kez Mısruñ bir yanı 

Ucuzlık olubanı 

Kıdlık oldı bir yanı 

Anıñ halkı buñalu 

 

Durup şehâ vardılar 

Tabutı çıkardılar 

Bir yanına kodılar 

Bir yanı kıtlık olu 

 

Bunı böyle kıldılar 

Şehri hep gezdirdiler 

Hep yaña kim kodılar 

Ol yer ucuzlık olu 

 

Âhiri danışdılar 

Tabutı çıkardılar 

Nil suyına verdiler 

Ol su akdı sevinü 

 

Tabutı su getürdi 

Ya’kûb yanında kodı (108/b) 

Bu kez Mısra dolandı 

Kamu ucuzlık olu 

 

Bu kıssa bunda dendi 

Kırımlı Mahmûd öldi 

Kalanın deyemedi 

Yarenlere bildirü 

Ol ki tefsirde bulur 

Bunı añlayup okur 

Bunlara hem bildirür 

Dahısı vardır deyü  

 

Yazılmışı okuyan 

Sohbet eksügi olan 

Bu kadar dile gelen 

Bâkîsi ma’lûm olu 

 

Kalanı bu kıssanuñ  

Sehildür zevkı anuñ 

Eksiğini bitürsüñ 

Bu kadarın diñleyü 

 

Evvel Allah adını 

Başladum bünyâdını 

Hem yene âhirini 

Hatm idem Allah diyü 

 

Ey yârenler siz gelin 

Tamâm söz oldı bilüñ 

Görklü salavât virin 

Muhammede çağıru(109/a) 

   

Mahmûdı öldi dimen 

Hem duâdan unutman 

Günâhın Hakdan dilen 

Cümlemizü afv olu 

 

Bu kıssa tamâm oldı  

Hem yârenler diñledi 

Oturmakdan yoruldı 

Durup yatsun uyuyu 
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Bu kitâbı döndüren 

Kırım dilin gideren 

Türkî dile getüren 

Çok zahmetler gördi mü 

 

Ol Halîl oğlı ‘Âli  

Yedi Divandur eli 

Ol düzdi Türkî dili 

Tûs dilinden döndürü 

 

‘Alî yazıcıların 

Hidmetkârıdur anıñ 

Hep cümle kâtiplerin 

‘Alîdür kulı bellü 

 

 

Maksûdı vardır anuñ 

Dileği bu göñlünüñ 

Allah vire diyenüñ 

‘Ömrin ziyâde kılu 

 

TEMMET-ÜL-KİTÂB 

Bİ’AVNİLLÂH-İL-MELİK- 

ÜL-’AZÎZ-ÜL-VEHHÂB 

(109/b) 
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SÖZLÜK 
-A- 

âc: Bir ağaç türü  

âgâh: Uyanık  

ahşamın: Akşam vakti  

alavuz: Alalım  

alkış: Hayır dua, alkış  

ammu: Emmi, amca  

añaru: Öte tarafa, uzağa  

andan: Ondan sonra andan  

girü: Ondan sonra  

ancilayu: Onun gibi  

anın: Onun  

arkurı: Aykırı, karşı  

arşun/arşın: Bir uzunluk 

birimi  

asanla-: Ayrılmak, 

göndermek  

aya: Avuç içi  

âyâ: Ey, hey  

ayruk: Başka/sı, gayri, 

diğer, daha  

az-: bozulmak, fesada 

uğramak, boşa gitmek  

-B-  

baha: Paha, değer, kıymet  

bayık: Önceden, eskiden  

basîret: Gönül gözü, sezgi  

başık: Başak  

başmakçı: Ayakkabıcı  

bazirgan: Bezirgân, tüccar  

bek: Sağlam, muhkem, iyi  

bek: Pek, iyi, dikkatle, can 

kulağıyla  

bencileyü: Benim gibi  

berk: Şimşek  

berkit-: Sağlamlaştırmak  

bes/pes: Peki, nihayet, 

öyleyse, tamam, kâfi, yeter. 

mademki  

bezeyü: Bezeyerek, 

süsleyerek  

bîcân: Cansız  

bile/n: Birlikte, beraber, 

yanında  

biti: Mektup  

budak: Dal  

bugağu/bukağı: Ayak bağı, 

bağ  

bunda: Burada  

buñul-: Bunalmak  

-C-  

ceddü’l-enâm: 

Yaratılmışların atası  

çekrin-: Dönmek dolanmak, 

bağırıp çağırmak  

çeri: Asker  

çıkısar: Çıkacak  

çırak: Çerağ, kandil, çıra   

çiñre-t-/çiñze-t-: Cingr 

cingır ses çıkartmak  

çün: Ne zaman ki, madem 

ki, -dığında 
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-D-  

dakın-: Takınmak, almak  

dam-: Damlamak  

danışuban: Konuşarak, 

danışarak  

daye: Dadı 

değir-: Değdirmek, 

ulaştırmak, iletmek  

depret-: Kıpırdatmak, 

oynatmak, harekete 

geçirmek  

destur ver-: İzin vermek, 

müsaade etmek  

delim: Çok, hayli  

deyen-: Söylemek, demek  

dokuşdur-: Tokuşturmak, 

kıyaslamak  

don/ton: Elbise, giysi dön  

gel-: Vazgeçmek, dönmek  

döyeme-: Tahammül/sabır 

edememek  

durı var-: Kalkıp gitmek  

düş: Rüya  

düşvar: Kötü, fena  

kandan: Nereden, kimden  

hûb: Güzel (kız)  

-E-  

ebsem: Sessiz, sakin, 

konuşmaksızın  

ef’âl: Fiiller, işler  

eğnine: Sırtına, üstüne  

elet: İlet, götür, yolla  

elgin: Âciz, miskin sefil  

emerce: Emen  

eñek: Çene, çene kemiği  

erte/irte: Sabah, yarın  

erü: Erip, ulaşıp  

esleme-: Dinlememek, 

duymazdan gelmek  

eşkere: Aşikare, açıkça, 

alenen  

etmek: Ekmek 

eydür: Söyler, der  

eyit: Söyle, de, konuş, anlat  

-F-  

fak: Tuzak  

fâriğ ol-: Çıkmak, 

bırakmak, bitirmek  

fazl: Fazilet, erdem  

felâ takrebüzzinâ: Zinaya 

yaklaşmayın  

ferişte/h: Melek  

fersah: Uzunluk ölçüsü  

ferş: Halı, şilte, seccade; 

yeryüzü  

-G- 

gammazî: Gammazlayan, 

sirri saklamayan  

gelince: Gelinceye kadar  

geñez: Kolay, zor değil  

geñlik: Genişlik, bolluk, 

ferahlık  

gevde: Gövde, vücut   

girü: Tekrar, yine  

gökcek: Çok güzel  

göndür-: Göndermek, 

uğurlamak  
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görklü: Güzel, muhteşem, 

harika  

gözüci: (Diğer nüshada 

kâzurcı (kazıcı olabilir)  

güllab: Gülâb, gülyağı (?)  

günüle-: Kıskanmak, 

çekememek, haset etmek 

-H-  

hâcet: İstek, arzu, dua  

hâdim: Hizmetçi  

halayık: Kul, insan, halk  

halvet: Yalnız, ıssız  

hanbar: Anbar, tahıl anbarı  

harbe: Kısa mızrak, süngü  

harîr: İpek  

hâs u âm: Seçkinler ve halk  

haşem: Yakınlar, akrabalar  

hayl: Yakınlar, akrabalar  

hâze’l-gulâm: Ey 

çocuk/oğlan  

hemandem: Hemen o anda  

hergez/hergiz: Asla, hiç, 

hiçbir zaman  

hışm: Hışım, öfke, gazap, 

kızma  

hil’at: Değerli giysi, kıyafet  

hod: Kendi, dahi, da/de  

hulle: Giysi, cennet giysisi  

hur: Huri  

húccet: Delil, kanıt  

hünalik: (?)  

hünsa: Çift cinsiyetli  

-I- 

ısmarla-: Emanet etmek  

-İ-  

idüben: Ederek  

ilanıdur: (?)  

inâyet: Yardım  

irgür-: Eriştirmek, 

kavuşturmak  

issi: Sahibi, maliki  

iltüp: İletip, götürüp  

iver: Acele eder  

-K-  

kaçan kim: Ne zaman ki  

kâfile/kafle: Grup, topluluk  

kâfur: Bir tür merhem  

kâil ol-: Anlamak, bilmek  

kana kaltan eyle-: Kana 

bulamak, kanını dökmek  

kandeliğin: Nerede 

olduğunu  

kanı: Hani, nerde  

Kankı/kangı: Hangi  

karavaş: (Kadın) hizmetçi, 

cariye  

kara kul: Zenci 

hizmetçi/köle  

karañu: Karanlık  

karvayı: Kavrayarak  

kat: Yan, huzur, karşı  

katarla-: Bir topluluğu 

önüne katıp götürmek  

katı: Çok, aşırı, fazla, sıkı  

kâsid: Haberci, ulak  

kavilleş-: Sözleşmek  

kayu: Kayırarak, üzerine 

titreyerek  
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kayu: Kaygı, endişe, üzüntü  

kayur-: Üzerine titremek  

kendözi: Kendi özü, kendisi  

kemhâ: Bir çeşit ipek 

kumaş  

key: Çok 

kırnak: Cariye, kadın 

hizmetçi  

kıvanu: Yeltenerek, 

kalkışarak  

kiftin: Yorgun, halsiz  

kile: 25 kg’lık tahıl ölçeği  

kovla-: Dedikodusunu 

etmek, aleyhinde konuşmak  

köyün-: İçin için yanmak, 

dert çekmek  

kuç-: Kucaklamak  

kürsi: Tahtırevan  

-L-  

lâcerem: Şüphesiz, elbette, 

besbelli  

leşker: Asker, ordu  

-M-  

mâlik: Mülk sahibi, 

hükümdar  

mansıb: Makam mevki, 

zenginlik  

melamat: Melamî, hali kötü 

olma  

Men ya’mel sûen: “Kim 

(nefsine) kötülük yaparsa"  

mergûb: Gözde (kadın)  

mevc: Dalga  

mıh: Çivi, büyük çivi  

milk: Mülk  

muştu: Müjde  

muti: İtaatkâr, uyan, tâbi 

olan  

münacat: yalvarma, 

yalvarış, dua  

müstecâbü’d-du’â: Duası 

kabul olunan  

-N  

nâgâh/ın: Ansızın, aniden  

nite: Nasıl  

-O- 

odlu ol-: Yan-, canı 

yanmak, zarar görmek  

ohşulumuz: Okşayıp 

seveceğim (evlat)  

ol: O  

olicak: Olunca  

oku-: Çağırmak, davet 

etmek  

oñ-: Düzelmek, iyileşmek, 

iflah olmak  

onat: İyi, dikkatli, layıkıyla, 

mükemmel  

-Ö-  

öhke: Öfke, gazap, sinir  

öküş: Çok, fazla  

ölelden: Öldüğünden beri  

öri dur-: Ayağa kalkmak  

öşür: Onda bir (zekat)  

özen-: İhtimam göstermek, 

kaygısını çekmek, istemek  
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-P-  

perrî: Peri (kız), kanatlı  

râyîken: (Râyegân), Çok 

ucuz, bedava, bol  

rüsvay: Rezil, berbat 

-S-  

sahra: Çöl 

sag: Sa’, bir tahıl ölçeği  

sakla-: Muhafaza etmek 

korumak  

sandal: Dayanıklı bir ağaç  

Sanem: Put  

savab: Doğru, isabetli, 

uygun  

savr: Hasta  

seğirt-: Koşmak  

sehil: Kolay, rahat  

sekit-: sin kâf ile sövmek  

ser-áğâz eyle-: Söze 

başlamak  

Settâr: Çok setreden/örten 

(Allah)  

server: Ônder, ileri gelen  

seyyid: Efendi, önde gelen  

seyyid-i sultan: Sultanın 

efendisi  

sıfât: Özellikler, nitelikler, 

nicelikler, vasıflar  

sı-n-: Kır-ıl-mak 

sin: Mezar  

sokra-: Kızmak, köpürmek  

sünű: Kemik 

 

-Ş-  

şâz ol-: Mutlu olmak, 

sevinmek  

şeş-: Açmak, çözmek  

şinik: Sekiz kiloluk tahıl 

ölçeği  

şol: Şu 

-T-  

tab: Daha (beter) (?)  

ta’cil: Acele, çabuk  

tahkik: Gerçek, doğru/sunu  

takrir eyle-: Söylemek, 

anlatmak  

tama’la-: Tamah etmek  

tamu: Cehennem  

tanla-: ayıplamak  

tapu: Tapınma, (eğilerek) 

saygı gösterme  

teferrüc: İbret alarak 

seyretmek  

terkini ur-: Bırakmak, 

vazgeçmek  

teşviş: Kargaşa, karışıklık  

tınma-: Söylememek, sırrı 

saklamak  

tivar: Duvar  

timar eyle-: İyi bakmak, 

bakımlı tutmak  

toğun-: Doğmak, güneş ışığı 

değmek  

tonan-: Donanmak, 

süslenmek  
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tur-/dur: Durmak, ayağa 

kalkmak  

turunç: Portakal, limon vb.  

tutu: Tutup, tutarak; belirti, 

iz işaret  

-U- 

‘ud: Güzel kokan bir tütsü  

ur-: Vurmak, koymak, 

yerleştirmek  

uçmak: Cennet  

ufan-/ufun-/uvan-: 

Parçalanmak, kırılmak, 

dağılmak 

ufun-: Parçalanmak  

ukun-: İtiraf, kabul etmek  

umun-/uman-: ummak, 

ümit etmek  

urun-: Vurunmak, başına 

giymek  

uş: İşte  

ud: Utanma, utanç, ar, hicap 

(duygusu)  

uğrı/u: Hırsız  

ulu kiçi: Büyük küçük 

(insan)  

us: Akıl  

ut-: Kazanmak, galip 

gelmek  

uman-: Ummak, ümit etmek  

uğun-: Çırpınmak, titremek, 

eyvahlar etmek  

vey: Veyl, yazık, yuh  

 

-Y- 

yalıncak: yalın (ayak)  

yarak: Hazırlık, silah, 

abdest, azık  

yarlıga-: Mağfiret etmek, 

affetmek  

yarmak: Para, pul  

yavlak: Çok, pek, oldukça  

yavuz: Kötü, yaramaz  

yazdır-: Yaydırmak, 

döşetmek  

yazıklu: Günah, suçlu  

yazla-: Yaymak, kıra 

götürmek  

yazu: Yazı, kır, kırsal  

yeğrek: Daha yeğ/iyi  

yen: Elbisenin kolu  

yırad-: Gizlemek  

yırak: Irak, uzak  

yil: Yel, rüzgar  

yit-: Yetmek, ulaşmnak, 

varmak  

yöreñ- Bir şeyin etrafını 

gezip dolaşmak  

yudun-: Gizlemek, 

saklamak, yutkunmak, inkâr 

etmek  

yu-dur-: Yıka-t-mak  

yun-: Yıkanmak  

yügür-: Koşarak gelmek  

yügre-: Koşuşturmak(?)  

yügrüş-: Birçok kişinin 

aceleyle hareket etmesi  
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-Z-  

zamánat: Zamane, o zaman  

zeval vakti: Güneşin batma 

ani  

zeyn: Süs, bezek zinhar: 

Aman, sakın 
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